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      Schilderes Kelsey Vallarreal ging naar het indrukwekkende Stillmore Castle voor een ontmoeting met de enige man ter wereld die ze verachtte - Edward Noble, de hertog van Salford, die door zijn flirt met haar stiefmoeder, de vader kapot had gemaakt van wie ze zo veel hield. Toch kon Kelsey geen nee zeggen toen de hertog haar de lieve som van drieduizend pond bood om een waardevolle fresco te restaureren. Evenmin kon ze het bestaan ontkennen van het sterke verlangen dat de teruggetrokken levende edelman in haar wekte.


      


      Jaren na het ongeluk dat zijn gezicht had misvormd, had Edward zich teruggetrokken uit de Londense society om verlossing te zoeken in de eenzaamheid.... tot hij de mooie Kelsey naar zijn kasteel haalde om de zaken recht te zetten.

    


    
      Al snel ontdekte Kelsey dat ze niet te maken had met een monster, maar met een man wiens wonden diep in zijn ziel zaten en wiens overweldigende hartstocht haar machteloos maakte. Ze was ervan overtuigd dat ze haar bestemming had gevonden - als ze hem met liefde kon redden.
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      Jarrow, Engeland, 1823


      


      Kelsey Vallarreal blies een lange, dikke lok donker haar weg die aan het lint in haar nek was ontsnapt. Toen ze op haar onderlip bijtend een emmer steenkolen naar binnen had gehesen, opende ze de deur van de slaapkamer. De roestige scharnieren knarsten. Zonder de moeite te nemen om te kijken of het geluid haar vader stoorde, liep ze naar de haard, waar ze haar zware vracht met een harde bons liet neerploffen.


      Haar vader kreunde.


      Dit ontlokte haar een spottende glimlach. Toen ze een schep kolen op het haardrooster gooide, deed de klap van steenkool tegen metaal hem opnieuw kreunen.


      Haar glimlach werd breder. Nadat ze haar handen aan de voorkant van haar oude, met verf bevlekte schilderskiel had afgeveegd, liep ze naar de versleten gordijnen en rukte die open.


      Het zonlicht scheen Maurice Vallarreal recht in het gezicht. De gepijnigde uitdrukking die daarop verscheen, maakte de rimpeltjes in zijn ooghoeken dieper. Terwijl hij met zijn hand zijn ogen tegen het licht beschermde, steunde hij: "Ga weg."


      "Tijd om op te staan, papa. Het is bijna twaalf uur, en Mrs. Watson komt voor je poseren." Kelsey pakte de lege rumfles die naast haar vader lag en zette deze op het nachtkastje.


      Huiverend drukte hij zijn handen tegen zijn slapen. "O, ma chère, dat gaat niet. Ik ben bezig dood te gaan." Nadat hij op zijn zij was gerold, trok hij een kussen over zijn hoofd.


      "Mrs. Wilson kan ieder moment komen," zei Kelsey met wanhoop in haar stem. "Ik heb je palet van verf voorzien en alles in je atelier in gereedheid gebracht."


      "Mon Dieu! Die vrouw heeft een kop als een kraai. Zo vroeg op de dag kan ik daar niet naar kijken. Zeg maar tegen haar dat ik dood ben."


      "Dat doe ik niet." Kelsey sloeg haar armen over elkaar en keek hem als een weerspannig kind aan. Helaas was die blik aan hem verspild.


      "Maak jij dat portret maar af, ma chère. Je schildert net zo goed als ik ... misschien wel beter."


      "Ik heb het grootste gedeelte ervan afgemaakt, maar ze komt niet om zich door een leerling van je te laten schilderen. Dat weet je best, papa. Ze wil jou, de beroemde Franse schilder Vallarreal. Het enige wat je hoeft te doen, is de laatste penseelstreken zetten en het doek signeren."


      "Zeg tegen haar dat een artiste alleen kan werken als hij wordt geïnspireerd. Zeg haar dat mijn inspiratie opdroogt wanneer ik naar haar kijk. Zeg..."


      "Stond je maar droog. Vooruit, nu moet je opstaan." Kelsey trok het kussen van het hoofd van haar vader en sloeg hem er plagend mee tegen zijn achterste.


      Toen hij niet reageerde, gooide ze het over een andere boeg. "Papa, dat was de laatste steenkool. In de provisiekast liggen alleen nog maar een paar rapen en twee eieren. En het dak moet worden vervangen. Als je niet opstaat en dat schilderij afmaakt, is er geen geld meer voor eten, en ook niet voor je rum en je bezoeken aan je..." Kelsey wist nog net het woord "hoeren" in te slikken en het eufemisme te gebruiken waarvan haar vader zich altijd bediende. "Je geliefden. En je weet dat er niets meer over is van de maandelijkse toelage die je van oom Bellamy krijgt. Die had je binnen een week al opgemaakt."


      Bij de mededeling dat zijn pleziertjes zouden worden beknot, opende Maurice zijn bloeddoorlopen, grijze ogen. Ondanks zijn jarenlange drankmisbruik zag hij er nog steeds goed uit voor een man van vijftig. Zijn dikke, donkere haar was grijs dooraderd, en met zijn knappe, scherp besneden gezicht wist hij op een haast magische wijze aan het andere geslacht altijd een glimlach te ontlokken.


      "Kijk niet op die manier naar me, ma chère. Dan krijg ik zin om te huilen. Ik weet dat je niet blij met me bent." Moedeloos keek hij haar aan.


      "O, papa, ik ben niet boos op je." Haar gezicht verzachtte. "Ik wil alleen dat je uit bed komt."


      "Opstaan is niet nodig. Ik heb een veel lucratiever opdracht."


      Verbaasd staarde Kelsey hem aan. "Wat zei je?"


      "Dat ik een veel lucratiever opdracht heb... voor het lieve sommetje van drieduizend pond." Hij glimlachte trots naar haar.


      "Drieduizend pond?" herhaalde ze op ongelovige toon.


      "Echt waar, ma chère. De hertog van Salford wil een fresco in zijn balzaal laten restaureren."


      "De hertog van Salford!" riep ze zo luid uit dat Maurice ineenkromp en zijn handen tegen zijn hoofd drukte.


      "Voorzichtig, s 'il vous plaît. Mijn arme hoofd..."


      "Hoe kón je, papa?" Met een ruk draaide ze zich om naar het raam, niet langer in staat om naar Maurice te kijken.


      Terwijl ze haar trillende handen ineenklemde, staarde ze door het raam naar Stillmore, het grillig gebouwde kasteel van de hertog, dat zich op een heuveltop verhief. De slotgracht, de ophaalbrug en de kantelen waren lang geleden verdwenen, maar de donjon en de vier hoektorens waren bij de diverse verbouwingen in de oorspronkelijke staat gebleven. Daardoor bleef het een koud en gesloten bouwwerk, een onneembare middeleeuwse burcht. De kantelen leken ontblote tanden in een mond die naar de arme dorpsbewoners grijnslachte. En vandaag helemaal.


      Met enige gewetenswroeging staarde Maurice naar de tengere, jongensachtige gestalte van zijn dochter, die zo ernstig bij het raam stond. Haar lange, weerbarstige krullen waren in haar nek bijeengebonden. Als ze haar zwarte haren die ochtend had gekamd, was dat niet te zien. De zak op haar met verf besmeurde schilderskiel hing half los. Daaronder droeg ze een oude broek van hem, die ze had ingenomen. Een van zijn versleten, witte overhemden reikte tot halverwege haar dijbenen.


      Waar was de tijd gebleven? Als vader was hij vreselijk tekortgeschoten. Nadat hij de in zijn ogen brandende tranen had weggeknipperd, ging hij rechtop zitten. Onmiddellijk begon de kamer om hem heen te draaien.


      "Daarvan zullen we vorstelijk kunnen leven, oui", zei hij zo vrolijk mogelijk. Toen de kamer was opgehouden met draaien, stond hij op en liep naar haar toe. Hij nam haar kleine handen in de zijne en keek haar in de grote, groene ogen.


      "Wees niet boos, ma chère. Ik wil alleen maar goed doen." Toen ze haar mond opende om te protesteren, drukte hij een vinger tegen haar lippen. "Je handen zijn rood en gekloofd van het huishoudelijke werk, net als de handen van je moeder waren. Dat vond ik afschuwelijk, en ik zou mijn ziel aan de duivel verkopen om die van jou niet zo te hoeven zien."


      Ze fronste haar donkere wenkbrauwen en trok haar handen los. "Als je die opdracht van Salford hebt aangenomen, heb je inderdaad je ziel aan de duivel verkocht, papa."


      "Dat maakt niet uit." Hij schudde zijn hoofd. "Je bent eenentwintig, een aantrekkelijk meisje... een lentebloem, klaar om te worden geplukt door een fatsoenlijke man, maar je ziet eruit als een schooiertje. Ik wil een nieuwe garderobe voor je kopen, je kleden als de mooie vrouw die je bent."


      "Ik ben niet mooi, papa. Volgens Griffin heb ik het figuur van een afvoerpijp en kalfsogen."


      "Wat weet Griffin daar nu van? Hij is als een broer voor je. Iedere man zou het als een eer beschouwen om met jou te trouwen."


      Koppig stak ze haar kin vooruit. "Als een man me alleen maar ziet staan wanneer ik me opdirk, word ik liever een oude vrijster. En ik zou met alle plezier de rest van mijn leven in lompen lopen om te voorkomen dat jij je zo verlaagt om voor Salford werken."


      Maurice zuchtte. "Dat weet ik, maar van trots kunnen we niet eten, ma chère, en niet in jouw onderhoud voorzien zoals ik dat zou willen."


      "Hoewel je het altijd goed bedoelt, weten we allebei dat je het geld alleen maar zult uitgeven aan drank en..."


      Door zijn hand op te heffen, legde hij haar het zwijgen op. "Ik weet wat je gaat zeggen. De ken mijn eigen slechte eigenschappen, ma chère, maar ik ben een Fransman." Dat woord sprak hij uit alsof het al zijn tekortkomingen rechtvaardigde.


      Hij keek naar haar profiel. Zoals hij al had verwacht, klemde ze geïrriteerd haar lippen op elkaar. Toen liep hij naar zijn toilettafel en bekeek zichzelf in de spiegel. "Ah, tien jaren kunnen verschrikkelijke dingen met het uiterlijk van een mens doen, oui", verzuchtte hij terwijl hij zijn gezicht beklopte. "Op het geheugen heeft het verstrijken van de tijd echter een gunstige uitwerking."


      "Salford was verantwoordelijk voor de dood van Clarice. Kun je dat zo gemakkelijk vergeten?"


      Hij sprak tegen Kelseys spiegelbeeld. "Vergeten zal ik het nooit, maar als je een wrok blijft koesteren, raak je alleen maar verbitterd." Klaaglijk voegde hij eraan toe: "Om de een of andere reden heb ik altijd geweten dat Clarice een tragische dood zou sterven. Ze leek in niets op je mama."


      "Waarom ben je dan met haar getrouwd, papa? Waarom hield je meer van haar dan van mama? Ik snap het niet."


      De vrijmoedigheid van Kelseys vraag verbaasde hem niet. Zo had hij haar opgevoed. Over dit delicate onderwerp hadden ze het echter nooit gehad. Hij koos zijn woorden met zorg om haar niet te kwetsen. "Je moeder was mooi en verfijnd... een echte dame. Ik hield op mijn eigen manier van haar." Peinzend vervolgde hij: "Het was een kalme, comfortabele liefde. Van je moeder houden was als een paar oude pantoffels aanschieten waarvan ik verwachtte dat ze altijd op hun plaats stonden... tot ze stierf."


      Toen hij aan zijn tweede vrouw dacht, maakte de droefheid en de eerbied in zijn ogen plaats voor een fonkeling. "Clarice was onstuimig, uitbundig. Voor mij was ze zowel de hemel als de hel. Ze had lief met zo veel vuur in haar ziel. Daaraan heb ik me gebrand, maar..."


      Zijn stem werd zacht van emotie. "De hemel sta me bij, maar daarvan zal ik nooit spijt hebben. Ik hoop dat je dat soort vuur zult ervaren wanneer je verliefd wordt en trouwt."


      Een ogenblik lang bleef Kelsey hem nadenkend in de spiegel aankijken. Als hij haar pijn had gedaan, dan was dat niet in haar grote, groene ogen te zien. Hij was blij dat ze het begreep. Wellicht begreep ze te veel. Bij die gedachte fronste hij zijn voorhoofd.


      "Misschien kun jij hem vergeven, maar ik niet," zei ze openhartig, zonder enige beschuldiging in haar toon.


      "Als ik hem kan vergeven, ma chère, kun jij dat ook."


      Ze leek iets te willen zeggen, maar bij het horen van het geluid van een rijtuig keek ze uit het raam. "O, Mrs. Wilson is er."


      "Breng haar naar mijn atelier. Ik kom dadelijk."


      Kelsey liep snel naar de deur. Daar bleef ze echter staan. "Papa, neem die opdracht niet aan. Een volstrekt gewetenloos iemand als hij moet een of andere perverse reden hebben om je werk aan te bieden. Vermoedelijk wil hij je in je gezicht uitlachen of zoiets." Toen ze hem mismoedig zag kijken, voegde ze eraan toe: "Het spijt me, papa. Dat had ik niet mogen zeggen, maar ik vind het een onverdraaglijke gedachte dat je voor hem gaat werken." Ze opende de deur en wilde over de drempel stappen. De woorden van haar vader weerhielden haar daar echter van.


      "Hij vroeg niet om mij, maar om jou."


      "Wat?" Kelseys mond viel open.


      "Waarschijnlijk probeert hij ons allebei de verlegenheid te besparen. Hij wil dat jij zijn fresco restaureert. Zijn rijtuig komt je morgenochtend ophalen."


      "Ik vind drieduizend pond slecht betaald voor je vergiffenis..." Ze werd onderbroken door een luid geklop op de buitendeur. Nadat ze haar vader een minachtende blik had toegeworpen, haastte ze zich weg.


      Op zijn gezicht verscheen een brede glimlach. Hij kende zijn Kelsey. Zo veel geld zou ze nooit laten schieten nu ze het zo hard nodig hadden. Ze zou naar de hertog gaan.


      


      Toen de butler van Stillmore de volgende ochtend de zware, mahoniehouten deur achter Kelsey dichtduwde, kreeg ze de muffe lucht van oude stenen in haar neus.


      In het duister van de grote hal drong geen straaltje zonlicht door. Ze voelde zich van de buitenwereld afgesloten, opgeslokt door de middeleeuwse sfeer waarvan het kasteel doordrenkt was.


      Het enige licht was afkomstig van de kaars die de butler in zijn hand had. Het weerkaatste tegen de slagzwaarden, krijgsbijlen, pieken en strijdknotsen aan de donkere muren. Aan weerszijden van de hal stonden twaalf harnassen, die eruitzagen alsof ze ieder moment tot leven konden komen om het kasteel tegen indringers te verdedigen. Kelsey voelde zich een indringer.


      Toen de butler zijn keel schraapte, attendeerde dat haar erop dat ze niet alleen was. Ze richtte haar aandacht op de man die haar had binnengelaten. Hij was een bijna geheel kale bonenstaak met een trek om zijn mond alsof hij net in een citroen had gebeten. Op zijn gezicht verscheen een uitgesproken afkeurende uitdrukking toen hij naar Kelseys broek en schilderskiel keek.


      Haar vader had haar gesmeekt om een van de twee jurken aan te trekken die ze bezat, maar haar rebelse geest had zich daartegen verzet. Waarom zou ze zich opdoffen voor een verachtelijk iemand als Salford? En ze was ook niet van plan om zich door Salfords hooghartige butler te laten intimideren. Dit maakte ze hem duidelijk met een onverschrokken glimlach en een doordringende blik. Om haar verschijning te verklaren, zei ze: "Ik ben Miss Vallarreal. De hertog van Salford verwacht me."


      De butler zei niets. Afwezig staarde hij naar haar mond, alsof hij haar niet had verstaan.


      Met stemverheffing herhaalde ze: "Ik ben Miss Vallarreal! De schilderes! De hertog verwacht me!"


      "U hoeft niet zo te schreeuwen, miss. Ik hoor u wel – en de doden in de graftombes in de kapel ongetwijfeld ook."


      Kelsey glimlachte om zijn sarcastische opmerking. Toen drong tot haar door hoe benauwend stil het in het kasteel was. Salford had haar geschreeuw ongetwijfeld gehoord.


      "Het spijt me," fluisterde ze. "Ik dacht dat u doof was."


      "Ik bewonderde uw tanden," zei hij even zacht. "Ze zijn opmerkelijk recht en wit."


      "Zowel in de familie van mijn vader als die van mijn moeder heeft iedereen een goed gebit." Dat hij zijn mond zo toekneep, kwam niet doordat hij knorrig van aard was, maar doordat hij een slecht gebit had, dacht ze.


      "U boft, miss." Met een zucht nam hij de kist met haar schildersbenodigdheden van haar over en zette die tegen een muur. "De hertog verwacht u."


      Toen Kelsey achter de butler aan liep, weerklonken hun voetstappen als kanonschoten in de hoge hal. De klamme kilheid en de drukkende stilte gaven de atmosfeer iets verstikkends. Huiverend wreef ze over haar armen in een poging om het griezelige gevoel kwijt te raken.


      Ze volgde de huisknecht door een lange, donkere gang met rijen geweien aan de muur. Bij het horen van een geluid als van over een schoolbord krassende vingernagels, keek ze over haar schouder. Het enige wat ze zag, was duisternis. Nogmaals weerklonk het ijzingwekkende geluid. Ze versnelde haar pas en ging naast de butler lopen.


      "Hoorde u dat geluid?"


      "Nee, miss."


      "Ik hoorde iets."


      "Stillmore is vol gepiep en gekraak. Daaraan zult u snel wennen."


      Ondanks de woorden van de butler kon ze zich niet aan het gevoel onttrekken dat ze vanuit het donker door iets of iemand werd gadegeslagen. Piep-piep. Ze keek naar de huisknecht. Vreemd genoeg vertrok hij geen spier.


      "Is het waar dat de vijfde hertog van Stillmore zijn vrouw en haar minnaar in haar eigen bed heeft onthoofd?" fluisterde Kelsey terwijl ze achter zich keek alsof hij degene was die in het donker op de loer lag.


      "Ik zou het niet weten, miss. Dat is een eeuw geleden."


      "Hoe zit het met de tweede hertog? Ik hoorde dat sommigen van zijn gasten nooit het kasteel hebben verlaten en hier zijn omgekomen."


      "Ik vrees, miss, dat u naar te veel dorpsroddel hebt geluisterd."


      "U moet niet denken dat ik dergelijke onzin geloof," zei Kelsey op verontwaardigde toon. "Maar ik heb zo veel spookverhalen over Stillmore gehoord dat ik me afvroeg of iets ervan misschien op waarheid is gebaseerd." Ze voelde zich dwaas en nam zich heilig voor om nooit meer naar Griffins griezelverhalen te luisteren. Ongetwijfeld was het geluid dat ze had gehoord, de vrucht van haar hyperactieve verbeelding geweest.


      De butler bleef voor een deur staan en opende deze. "Miss Vallarreal, uwe doorluchtigheid," kondigde hij aan.


      Nadat Kelsey met bonzend hart haar vochtige handpalmen aan haar kiel had afgeveegd, stapte ze het vertrek binnen...


      Met een klap viel de deur achter haar dicht.


      Ze schrok, beseffend dat de butler de deur helemaal niet had dichtgeslagen. In beangstigende stilte klonk het alleen maar zo.


      Langzaam keek ze de enorme kamer rond. Door twee kleine ramen bijna tegen het plafond viel wat licht naar binnen. Stofdeeltjes dansten tussen de dikke, eikenhouten balken van de zoldering. De rook van eeuwen had de balken zwart gekleurd, waardoor ze er even fossiel uitzagen als de rest van het kasteel. Ondanks het weinige licht kon Kelsey de vele rijen boeken tegen de muren zien. De leesbibliotheek was nog geen kwart van deze ruimte. In dit ene vertrek paste gemakkelijk een deel van het dorp.


      "Blijf daar niet staan, Miss Vallarreal. U kunt gaan zitten."


      Bij het horen van de diepe, autoritaire stem draaide ze met een ruk haar hoofd. Hoewel het half juni was, brandde er een vuur in de open haard, die groot genoeg was om een everzwijn in te roosteren. Het vertrek had behoefte aan warmte. Het was even somber en grimmig als in de rest van het kasteel.


      Terwijl ze over het kippenvel op haar armen wreef, ontwaarde ze twee fauteuils voor de open haard. Voor een van de stoelen staken lange benen in de richting van het vuur. Hoge, zwarte laarzen glommen in het schijnsel daarvan. Op de armleuningen rustte een paar armen, en twee grote handen hielden een boek vast. Het bijbehorende gezicht werd door de rugleuning van de stoel aan het oog onttrokken. Zijn aanwezigheid was zo tastbaar dat de bibliotheek opeens erg klein leek.


      "Komt u gerust dichter bij," zei hij op verveelde toon. "Ik bijt niet, Miss Vallarreal."


      "De heb reden om het tegendeel te vermoeden."


      "Als u bang voor me bent, verbaast het me dat u bent gekomen."


      "Ik ben niet bang voor u. Mijn vader heeft deze opdracht buiten mijn medeweten aangenomen," zei ze met een stem waaraan niet te horen viel hoe zenuwachtig ze was.


      Toen hij niets meer zei, zette ze voorzichtig koers naar de fauteuil tegenover de zijne. Zijn stem hield haar echter tegen.


      "Dat is ver genoeg. U mag op de stoel achter me gaan zitten."


      Toen ze naar rechte stoel op discrete afstand achter de zijne keek, had ze het gevoel alsof ze naar het strafbankje werd gestuurd. Ze sloeg haar armen over elkaar en trok een gezicht naar de rugleuning van zijn fauteuil. In de stilte klonk het geritsel van papier als het rollen van de donder. Toen hij de bladzijde van het boek omsloeg, keek ze naar zijn lange, slanke vingers. Ze schoof op haar stoel heen en weer terwijl hij verder las alsof hij haar bestaan was vergeten. Het was fout geweest om te komen. Zelfs voor drieduizend pond liet ze zich niet op deze manier beledigen. Ze stond op om weg te gaan, maar zijn stem hield haar tegen.


      "Ga zitten, Miss Vallarreal."


      Ze verstijfde. "Verwacht u dat ik hier de rest van de dag blijf zitten tot u zich verwaardigt om het woord tot me te richten? Ik heb betere dingen te doen, uwe doorlúchtigheid."


      "Ga zitten," herhaalde hij zacht. De dreiging in zijn stem was echter onmiskenbaar.


      Toen ze naar de grote, sterke handen staarde die nog steeds het boek vasthielden, realiseerde ze zich dat hij haar gemakkelijk kon overweldigen. Behoedzaam ging ze weer zitten, klaar om op te springen als hij op haar zou afkomen. Dat deed hij gelukkig niet.


      "Aangezien u hier geruime tijd zult blijven, stel ik voor dat u zich wat minder onbeschaamd uitdrukt, Miss Vallarreal."


      "Het spijt me dat u aanstoot neemt aan mijn openhartigheid." Haar angst maakte snel plaats voor boosheid. "Hopelijk zullen onze ontmoetingen spaarzaam en van korte duur zijn."


      "Waarschijnlijk zal dat voor ons allebei een zegen zijn." Zijn slanke vingers rustten op de hoek van de bladzijde.


      "Inderdaad, en nu we toch zo pijnlijk eerlijk zijn, kunnen we misschien het beste meteen duidelijkheid scheppen. Ik ben hier alleen maar om het geld – hoewel u dat vermoedelijk al wist. En dan is er nog iets wat u moet weten. Fresco's zijn moeilijk te restaureren. In geval van ernstige schade kunt u de fresco beter laten weghalen en een nieuwe laten aanbrengen. Als ik de huidige voorstelling weerzinwekkend vind, zult u een ander moeten zoeken om hem op te knappen. Ik ben niet in staat om iets te schilderen wat me niet aanstaat."


      "Dus u veronderstelt dat de fresco walgelijk en verdorven is," zei hij spottend.


      "Mensen omringen zich met kunst die hun ziel weerspiegelt."


      "U moet wel een zeer lage dunk van me hebben."


      "Verbaast dat u? Uw gedrag in het verleden en de belediging die u mijn vader hebt aangedaan door hem te verzoeken mij hierheen te sturen, bewijzen hoe u bent. Ongetwijfeld wist u dat hij zo veel geld niet kon laten lopen."


      Toen hij niet reageerde en de spanning te snijden werd, besloot ze om op een ander onderwerp over te gaan. "Hoe wist u trouwens dat ik schilder?"


      Na een moment te hebben geaarzeld, zei hij: "Uw vader is duidelijk niet erg... betrouwbaar. Ik weet dat u zijn assistente bent en het grootste deel van het werk voor hem doet, en ook dat u het huishouden voor hem doet. Ook weet ik dat u en uw vader van heel weinig leven, en dat hij een beroemde Franse schilder beweert te zijn. In werkelijkheid is hij nooit erg bekend geweest in Frankrijk. Hij is na de slag bij Waterloo naar Engeland getrokken omdat hij zijn weinige klanten was kwijtgeraakt en geen middelen van bestaan had. Helaas heeft de adel hier ook nooit van zijn diensten gebruik willen maken. Zijn klanten zijn nouveaux riches die rijk zijn geworden in de handel. Ik weet eveneens dat uw vader een maandelijkse toelage ontvangt van een verre oom in Frankrijk, en dat hij die verkwist."


      Hoe wist hij van de toelage van oom Bellamy? Dat ze in plaats van haar vader schilderde, had hij kunnen raden, en de rest was algemeen bekend. "U weet wel erg veel van me," zei ze met een stem waarin ergernis doorklonk.


      "Ik koester een zekere belangstelling voor u."


      "Waarom? U hebt toch geen wroeging omdat u mijn vader tot hoorndrager en de risee van het hele dorp hebt gemaakt, en u verantwoordelijk bent voor de dood van Clarice?" Met gebalde vuisten wachtte Kelsey zijn antwoord af.


      Hij zei niets.


      Zijn zwijgen voelde als een klap in haar gezicht. Toen ze het niet langer uithield, zei ze op verbitterde toon: "De dood van Clarice was geen groot verlies voor me aangezien ze niet bepaald een liefdevolle stiefmoeder was. Maar mijn vader hield van haar. De schandelijke omstandigheden waaronder ze om het leven is gekomen, hebben mijn vader kapotgemaakt. In feite hebt ú hem kapotgemaakt. Dat zal ik u nooit vergeven. Dus interesseert u zich alstublieft niet voor me. Ik heb geen behoefte aan uw medelijden - als u al tot een dergelijk gevoel in staat bent."


      Terwijl ze de in haar ogen brandende tranen wegknipperde, ging ze op haar handen zitten om een einde te maken aan het hevige trillen daarvan. Het kostte haar de grootst mogelijke moeite om haar emoties in bedwang te houden.


      Ook hij leek zich amper te kunnen beheersen. Hoewel zijn armen en benen niet bewogen, zag ze dat de spieren in de handen die het boek vasthielden, tot het uiterste gespannen waren. Toen zijn stem de stilte verbrak, klonk deze ijskoud.


      "Als u de fresco hebt gezien en hem wilt restaureren, laat ik het onderwerp aan uw oordeel over. Zolang u hier bent, dient u zich te houden aan de regels van dit huishouden. Ik ben op mijn privacy gesteld en wil niet dat daarop door wie dan ook inbreuk wordt gemaakt. U krijgt een kamer bij de balzaal. Daar eet en slaapt u. Verder dan dat deel van het huis komt u niet. Als u in het park wilt wandelen, kunt u dat tussen acht en tien uur 's ochtends doen. Tijdens uw verblijf hier kunt u geen bezoek ontvangen, maar u mag zo veel brieven schrijven als u wilt. U kunt gebruik maken van de bibliotheek, maar alleen tussen twaalf en twee. Als u piano speelt, mag u de piano in de muziekkamer gebruiken, maar slecht van drie tot vier uur 's middags. Begrijpt u de regels?"


      "Helemaal." Ze stond op en keek nijdig naar de rugleuning van zijn fauteuil. "Ik eet op mijn kamer. Het park tussen acht en tien, en de bibliotheek van twaalf tot twee. Als ik piano speel, mag ik dat tussen drie en vier doen. Ronddwalen verboden. Ademhalen verboden." Haar woorden waren bedoeld om hem boos te maken, maar toen ze zijn diepe, aanstekelijke lach hoorde, glimlachte ze onwillekeurig.


      Nadat ze haar gezicht weer in de plooi had gebracht, staarde ze naar zijn lange, slanke vingers. Prachtige vingers die ze tot haar verbazing dolgraag wilde tekenen. Om haar ontsteltenis te maskeren, vroeg ze: "Zijn er nog meer regels waaraan ik me moet houden?"


      "Ja. Wanneer ik uw vorderingen kom bekijken, verlaat u de balzaal." Zijn vrolijkheid had plaatsgemaakt voor kille afstandelijkheid. "Watkins zal u van tevoren op de hoogte brengen van mijn bezoeken."


      Het verdriet en de eenzaamheid die achter de facade van autocratie in zijn stem schuilgingen, raakten een medelevende snaar waarvan Kelsey het bestaan niet had gekend. Zacht vroeg ze: "Stelt u die regels om mijn gevoelens te sparen of om uw ijdelheid te ontzien?"


      "Op die vraag geef ik geen antwoord. Zolang u onder mijn dak verblijft, houdt u zich aan mijn regels en stelt u geen vragen. Is dat duidelijk?"


      "Ja." Ofschoon Kelsey van plan was geweest om niets meer te zeggen, kon ze niet de verleiding weerstaan om eraan toe te voegen: "Ter wille van mij hoeft u die regels echt niet te stellen. Mijn vader heeft me laten kennismaken met alle kunstvormen. Ik heb dingen gezien waarbij vergeleken de hel van Dante het paradijs is. De meeste jongedames zouden zijn flauwgevallen bij het zien van wat ik heb gezien. Met mijn hand op mijn hart kan ik u zeggen dat ik nog nooit van mijn leven van mijn stokje ben gegaan - zelfs niet toen mijn vader me meenam naar een lijkschouwing in Londen om me inzicht te geven bij het tekenen van het menselijk lichaam."


      Bij die herinnering fronste Kelsey haar voorhoofd. "Ik heb de inhoud van mijn maag over zijn overhemd uitgestort, maar ik ben niet flauwgevallen. Het is algemeen bekend dat u misvormd bent geraakt toen Clarice de dood vond. Ongetwijfeld is dat de reden voor al deze regels. Maar u hoeft zich niet voor me te verbergen. Uw uiterlijk zal mijn mening over u niet veranderen, en het zal me evenmin ook maar een kreet van afgrijzen ontlokken."


      Toen hij het boek dichtsloeg en zijn benen naar zich toe trok, dacht ze dat hij zou opstaan en zich naar haar zou omdraaien. Hij zei echter alleen: "U kunt gaan. Watkins zal u naar uw kamer brengen."


      Met gefronste wenkbrauwen liep Kelsey naar de deur. Ze kon niet zeggen of hij kwaad op haar was of haar uitlachte, maar in zijn stem klonk een spoor van emotie door, iets wat ze daarin tot dusverre nog niet had gehoord. Ze wist niet of ze zich daarbij wel op haar gemak voelde, wat ook gold voor het medelijden dat ze met hem begon te krijgen. Maar misschien was ze nu in staat om beleefd tegen hem te zijn wanneer ze gedwongen waren om zich samen in één vertrek te bevinden.


      Misschien.
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      Toen Kelsey uit de bibliotheek kwam, stond Watkins haar op te wachten. Hij maakte een zenuwachtige indruk, alsof hij aan de deur had geluisterd.


      "Uw kamer is deze kant op, miss." Na zich te hebben omgedraaid, begon hij de gang door te lopen met een rug zo recht alsof hij een bezemsteel had ingeslikt. "Bent u inmiddels op de hoogte van de regels?"


      Terwijl ze hem volgde, zei ze met haar gebruikelijke openhartigheid: "Je zou moeten weten dat ik daarop ben geattendeerd, want je hoort uitstekend."


      Watkins stem was iets minder afstandelijk toen hij zei: "Aangezien we zo vrijelijk spreken, miss..."


      "Schei dan uit met dat 'miss' en zeg Kelsey tegen me."


      "Ah, ja, Miss Kelsey." Hij zei haar naam alsof het pijnlijk voor hem was. Toen vervolgde hij: "Vergun me de vrijheid om te zeggen dat ik de hertog in geen jaren heb horen lachen. Bedankt daarvoor."


      "Je weet heel goed dat ik hem boos probeerde te krijgen. En ongetwijfeld weet je ook dat ik een hekel aan hem heb vanwege alle pijn die hij mijn vader heeft gedaan."


      '"Vergiffenis is beter dan straf, want het een is het bewijs van een edele inborst en het ander van een wrede aard.'"


      "Niet te geloven! Met dat citaat sloeg mijn moeder me altijd om de oren - en met de Spreuken van Salomo. Epictetus en koning Salomo beheersten mijn jeugd." Ze glimlachte. "Tot ik besloot dat ik er genoeg van had en mijn moeder me betrapte bij het begraven van mijn bijbel en een boek met citaten van Epictetus."


      "Wat deed ze?" vroeg hij met iets van vrolijkheid.


      "Weinig toen mijn vader mijn daad toejuichte. Daarover zijn heel wat ruzies ontstaan. Mijn ouders hadden namelijk altijd onenigheid over mijn opvoeding. Hij was het niet eens met haar puriteinse ideeën, en zij had niets op met zijn onconventionele logica. Maar ze liet zich er niet door uit het veld slaan. Na de boekbegraving begon ze uit de 'Moral essays' van Alexander Pope en het Boek der Psalmen tegen me te citeren."


      "Je moeder moet een echte dame zijn geweest."


      "Zeker." Nu werd ze ernstig. "Mijn moeders vader was de derde zoon van Lord Brittlewood. De vader van mijn grootmoeder was een landjonker. Helaas heb ik mijn grootouders nooit gekend. Mijn vader kon hun goedkeuring niet wegdragen, en ze onterfden mijn moeder toen ze wegliep om met hem te trouwen."


      "O..." zei Watkins op peinzende toon voordat hij abrupt een andere gang in sloeg.


      Hier waren de muren behangen en betimmerd, waaruit viel op te maken dat ze zich nu in een nieuwere vleugel van het kasteel bevonden. Hoewel ze het helder gele behang met donkerrode paisleymotieven afschuwelijk vond, was ze blij dat ze het donker en de geluiden van het oudere gedeelte van het kasteel achter zich hadden gelaten.


      Toen hij nog een hoek omging, kwamen ze in een portretgalerij. Ze was zo onder de indruk van de schoonheid van de zaal dat ze haar pas inhield. Door tien grote ramen in een van de muren stroomde zonlicht naar binnen. Onder ieder raam stond een canapé. Op de vloer lag een tapijt dat dezelfde kleur had als de gouden guirlandes rond de ramen en de bekleding van de canapés. Aan de tegenoverliggende muur hingen schilderijen van de voorouders van de hertog in barokke, vergulde lijsten.


      Langzaam liep ze langs de ernstige gezichten van Salfords familieleden. Ze herkende de stijlen van Gainsborough, Rubens, Lely en Van Dyck. Omdat ze zelden de kans kreeg om zulk uitgelezen werk te bekijken, bleef ze staan voor een schilderij van Sir Henry Raeburn.


      De man op het doek stond onder een eikenboom met een paard aan de teugel. Zijn donkerbruine haar was kortgeknipt. Hij had gelijkmatige, aristocratische gelaatstrekken met hoge jukbeenderen. In zijn gitzwarte ogen glinsterden aangeboren hartstocht en losbandigheid. De kracht van zijn kin versterkte zijn arrogante, autoritaire uitstraling.


      Naast deze heer hing een schilderij van een mooie vrouw met goudblonde krullen, ook een Raeburn. De droefheid in de ogen van de vrouw maakte dat Kelsey een stap naar voren deed om haar beter te bekijken. Ze was jong, waarschijnlijk van Kelseys leeftijd, maar door de eenzaamheid en de melancholie in haar blik zag ze er veel ouder uit.


      "Ik zie dat je de schilderijen van de meester en wijlen de hertogin hebt gevonden," merkte Watkins achter haar op.


      Kelsey richtte haar blik weer op het doek met de breedgeschouderde heer. "Dus dit is Lord Salford?"


      "Ja, toen hij net de titel had geërfd," zei Watkins trots.


      "Ik had kunnen weten dat hij het was." Opeens kwamen er vergeten herinneringen boven. "Ik zag hem vaak in razende vaart door het dorp rijden, altijd met de een of andere knappe jongedame naast zich. Maar dat is lang geleden..." Voor het schandaal, voordat ze hem haatte.


      Snel keek ze weer naar het schilderij van Salfords vrouw. "Ze ziet er erg verdrietig uit," zei ze in een poging om van onderwerp te veranderen.


      "Het is op haar trouwdag geschilderd."


      "Blijkbaar was ze niet bijster gelukkig." Vol medelijden keek Kelsey naar de droefheid op het gezicht van de vrouw. Het moest bepaald geen pretje zijn geweest om gedwongen te zijn om met Salford trouwen.


      "Het huwelijk was door hun vaders gearrangeerd."


      Ze draaide zich naar hem om. "Is dat een beschaafde manier om te zeggen dat er geen sprake was van liefde tussen Lord Salford en zijn vrouw?"


      Hij knikte. "Ik vrees van wel."


      Haar moeder had altijd gezegd dat dames niet met het personeel kletsten, maar Kelsey beschouwde zichzelf niet als een dame. Daarom vroeg ze zonder aarzelen: "Heeft de hertogin zich werkelijk vanwege het schandaal van het leven beroofd?"


      "Dat zou ik niet kunnen zeggen, Miss Kelsey." Kennelijk was Watkins te loyaal jegens Salford om zijn mening te geven.


      Ze gaf het echter niet op. "Haar zelfmoord moet olie op het vuur zijn geweest van de roddel die naar aanleiding van de dood van Clarice was ontstaan."


      "Vermoedelijk wel, maar ik vind het niet gepast om bespiegelingen te houden omtrent dergelijke dingen."


      "Ik snap het." Ze voelde dat dit zijn manier was om te zeggen dat ze het onderwerp moest laten rusten. Toch bleef de dood van de hertogin haar intrigeren. Iedereen in het dorp wist dat Salfords vrouw zelfmoord had gepleegd, maar er waren geen bijzonderheden bekend.


      Ze besloot dat het misschien beter was als ze die niet wist. Sommige dingen kon je gewoon beter niet weten. Als vanzelf kwam het beeld van Salford en Clarice haar voor de geest. Twee tegen elkaar gedrukte lichamen achter het kolenhok. Ze hadden gedacht dat niemand hen kon zien, maar vanuit het raam van Kelseys zolderkamer waren ze volledig zichtbaar geweest. Clarice had hem gekust terwijl ze op een dierlijke manier haar heupen tegen de zijne bewoog...


      Kelsey deed haar best om het schokkende beeld van zich af te zetten. Hoewel ze het slechts één keer had gezien, had het haar jarenlang in haar dromen achtervolgd. In die dromen kuste Salford haar. Wanneer ze trillend en badend in het zweet wakker werd, was ze bevangen door een gevoel van intense leegte, dat echter altijd snel plaatsmaakte voor zelfverachting omdat ze zich in haar dromen liet kussen door een man van wie ze walgde. De stem van Watkins bracht haar weer tot de werkelijkheid.


      "Je ziet bleek. Voel je je wel goed, Miss Kelsey?"


      "Ik voel me prima," stelde ze hem gerust. "Ik had alleen maar een onaangename gedachte."


      "Wil je je me dan volgen?"


      Na de vrouw op het schilderij een laatste medelijdende blik te hebben toegeworpen, haastte Kelsey zich achter Watkins aan. Ze liepen door een doolhof van gangen voordat hij uiteindelijk voor twee grote deuren bleef staan. "Dit is de balzaal."


      Toen hij de deur wilde openen, ontstond er binnen tumult. Met zijn blauw dooraderde hand op de deurknop mompelde hij: "Brutus."


      "Brutus?" Kelsey ging achter Watkins staan, ervan overtuigd dat Brutus een Ierse wolfshond moest zijn die alles at waarop hij stuitte - vooral mensen.


      "Maak je geen zorgen. Hij is alleen gevaarlijk als je hem probeert aan te raken." Watkins duwde de deuren open. Voorzichtig keek Kelsey om Watkins heen. Een enorme rode kater blies en klauwde naar een springer spaniël, die zich piepend tegen de grond drukte. Uit verscheidene krabben op zijn neus drupte bloed.


      "Brutus is de bullebak en rattenvanger van dit kasteel," verklaarde Watkins. Met zijn magere armen maaiend liep hij naar de kat. "Schei uit. Laat Trusty met rust."


      Brutus blies naar Watkins. Toen wandelde hij het vertrek uit met de koninklijke air van een regerend vorst. De hond zag de kans schoon om te ontsnappen en ging er als een haas vandoor.


      Kelsey lachte. "Blijkbaar is Brutus even dol op honden als op ratten."


      "We hebben geen ratten meer. Ongetwijfeld zal er een dag komen waarop ik Trusty ook niet meer kan vinden." Kelsey glimlachte om de onverwachte droge humor van Watkins. Op ernstiger toon vervolgde hij: "Brutus is erg eenzelvig. Als je hem tegenkomt, blijf dan uit zijn buurt."


      "Ik zal eraan denken," zei ze terwijl ze de balzaal binnen stapte.


      Het was een immense ruimte die ooit veel grandeur moest hebben gehad. Nu was de zaal echter deprimerend leeg. Tegen de muren dansten paren in zeventiende-eeuwse kledij. De lege plekken werden opgevuld door musici, bedienden en tafels vol eten. Het waren niet de obscene fresco's die ze in Salfords balzaal had verwacht. De saaiheid van de voorstelling verbaasde haar. Na te hebben gezien hoe hij Clarice kuste, had ze zich Griekse goden en godinnen voorgesteld die schaamteloos de liefde bedreven met naakte nimfen om hen heen.


      "Daar is de plek die zijne doorluchtigheid door jou geschilderd wil hebben." Watkins wees naar de verste muur.


      Toen ze er over de marmeren vloer heen liepen, weerklonken hun voetstappen hol in de lege ruimte. Tegen de muur in kwestie stond een steiger, vermoedelijk ten gerieve van haar.


      Van de vloer tot het plafond liep een bijna twee centimeter brede scheur. Kelsey kroop onder de steiger en bevoelde met haar vinger de binnenkant van de barst, die overal even diep bleek te zijn.


      "Deze fresco kan ik niet restaureren," zei ze over haar schouder tegen Watkins. "De scheur is te breed en te diep. Hoe is hij ontstaan?" Nadat ze haar handen had afgeveegd, kwam ze weer onder, de steiger vandaan.


      Watkins staarde naar de vloer. "Ik... ik zou het niet kunnen zeggen. Nog niet zo lang geleden was hij er opeens. De hertog zei dat het een gevolg van een verzakking moet zijn."


      "Verzakking?" Om een of andere reden geloofde ze hem niet. "Nou, als dat het geval is, zou ik Lord Salford aanraden om een bouwkundige naar die scheur te latenkijken. Voordat hij het weet, zit hij met een ingestorte vleugel. Hopelijk komen hier niet vaak mensen."


      "De balzaal staat al jaren leeg, Miss Kelsey. Toen de moeder van de hertog nog leefde, werd hij regelmatig gebruikt, maar ze is al zeventien jaar dood."


      "Waarom neemt Lord Salford eigenlijk de moeite om die muur te laten herstellen? Het lijkt vreselijk veel geld voor een ruimte die niet wordt gebruikt."


      "O, hij hecht overdreven belang aan het in perfecte staat houden van het kasteel."


      "Ik snap het." Toen ze zich realiseerde hoe onrustig het gesprek hem maakte, zei ze niets meer. Zelfs als ze hem onder druk zette, zou ze niet uit hem krijgen wat er werkelijk met de muur was gebeurd.


      Opgelucht maakte hij een gebaar naar een deur naast de steiger. "Je kamer is die kant op. Volg me alsjeblieft."


      Kelsey zuchtte. Het leek erop dat iemand de muur met opzet had beschadigd. Maar waarom? Dit kon haar echter niet zoveel schelen zolang ze drieduizend pond kreeg voor de reparatie.


      Ze zou Salfords muur schilderen en iedere cent van het geld houden. Nooit zou ze haar werk meer door haar vader laten signeren - niet nu hij geheel buiten haar om deze opdracht had aangenomen. Mannen mochten dan de kunstwereld domineren, maar van het kleine vermogen dat deze opdracht haar opleverde, zou ze uitstekend kunnen rondkomen. Ze zou haar vader zoveel geven als ze nodig achtte, en zelf naam maken. Ze kon reclame maken in Londen. Misschien zou ze zich zelfs toegang kunnen verschaffen tot de betere kringen. Ze had visioenen van dames en heren die haar smeekten om hen te schilderen. Maar welke tol moest ze voor haar dromen betalen? Zou die te hoog zijn?


      


      Toen aan de andere kant van de balzaal een deur openging, keek Kelsey op van haar schetsboek. Een jong, mager dienstmeisje manoeuvreerde een dienblad het vertrek binnen. Op haar felrode haar droeg ze een wit mutsje, dat iets opzij zakte toen ze een diepe zucht van vermoeidheid slaakte en het dienblad iets hoger hief. Omdat Kelsey in de vensterbank van het verste raam zat, zag het meisje haar niet. Ze zette koers naar de deur van Kelseys slaapkamer.


      Met gefronst voorhoofd keek Kelsey naar de handen die ze had getekend. Ze was van plan geweest om wat schetsen te maken voor de muurschildering. De oude voorstelling was te gewoon, te saai. Ze wilde iets nieuws en opvallends maken, iets van haarzelf, maar ze had het beeld van Salfords slanke, aristocratische handen niet uit haar hoofd kunnen krijgen. Wat een tijdverspilling! Na het schetsboek te hebben dichtgeslagen, stond ze op.


      Het dienstmeisje draaide zich met een ruk om. Ze staarde naar Kelsey alsof ze een geest was en trok lijkbleek weg. Toen liet ze het dienblad vallen en zette het op een gillen.


      


      Kelsey haastte zich naar haar toe. Dat maakte de hysterie van het meisje er echter alleen maar erger op. Ze pakte haar bij de schouder en schudde. "Rustig maar. Ik zal je niets doen. Ik ben Kelsey Vallarreal - de schilderes. Sinds het begin van de middag ben ik hier."


      Het dienstmeisje hield op met gillen en drukte haar hand tegen haar hart. "O, miss, ik schrok me een hoedje van u. Ik had niet verwacht dat u in deze zaal zou zijn."


      "Het spijt me dat ik je de stuipen op het lijf heb gejaagd." Ondertussen bukte Kelsey zich om het blad op te rapen.


      Klodders eten deden het tegen de vloer plakken. Toen ze er een ruk aan gaf, liet het met een plop los. Het gevolg was dat ze achterover tuimelde en op de vloer belandde, midden in een stuk amandeltaart.


      "Jeetje, miss, hebt u zich bezeerd?" Nadat het meisje Kelsey overeind had getrokken, sloeg ze met haar hand de amandeltaart van haar achterste. "Laat mij de rommel alstublieft opruimen. Het spijt me. Hebt u zich pijn gedaan?"


      "Nee. Alleen mijn trots is gekwetst." Kelsey glimlachte naar haar.


      "Nou, miss, ik ben blij dat u erom kunt lachen. O, hemel, en dit was uw avondeten. U moet vreselijke honger hebben, en toch neemt u het zo goed op." Met tranen in de ogen begon het meisje met een servet de vloer schoon te vegen.


      Kelsey hurkte naast haar. "Dit is echt niet iets om over te huilen." Toen ze een stuk gebraden kalfsvlees opraapte en dat jolig op het dienblad mikte, snikte en giechelde het meisje tegelijk. "Hoe heet je?"


      "Mary... Mary Simpson."


      "Aangenaam, Mary Simpson," zei ze, het Schotse accent van het meisje imiterend. "Zoals ik al zei, ik ben Kelsey Vallarreal."


      Mary schonk haar een bedeesde glimlach. "Ik weet niet wat me bezielde. Het... het komt door deze zaal. Daarvan krijg ik kippenvel."


      Met een lepel schepte Kelsey een portie broodpudding terug op het blad. "Wat is er mis met deze zaal?"


      "O, eigenlijk zou ik dat niet moeten zeggen omdat u ernaast slaapt, maar..." Mary's stem daalde tot een samenzweerderig gefluister. "U hebt het recht om het te weten. Volgens mij is het niet eerlijk dat ze het u niet hebben verteld."


      Toen Mary zweeg, had Kelsey neiging om haar door elkaar te schudden. "Wat hebben ze me niet verteld?"


      "Dat wijlen de hertogin zich in deze zaal heeft opgehangen." Ze wees naar de grote kroonluchter. "Daaraan."


      Kelsey probeerde zich het tafereel voor te stellen. De mooie, droevige jonge vrouw uit de portretgalerij die met een touw om haar ranke hals aan de enorme lamp hing...


      Plotseling begon een van de druppelvormige kristallen van de lichtkroon te tinkelen. Het was een nauwelijks hoorbaar geluid, maar het deed haar het bloed in aderen stollen. Ook Mary hoorde het. Ze werd zo wit als een doek.


      "Wat is dit?" De stem weerklonk luid in de zaal.


      Toen Kelsey zich geschrokken omdraaide en Watkins in de deuropening zag staan, slaakte ze een zucht van opluchting. Ze besefte dat de kroonluchter in beweging was gekomen door de lichte tocht die was ontstaan toen Watkins de deur opende.


      "Wat heb je gedaan, Simpson?" Met grote stappen liep Watkins naar hen toe.


      "Het was Mary's schuld niet," zei Kelsey. "Ik heb het blad omver gestoten."


      "O." Iets minder toornig vervolgde Watkins: "Simpson, ga onmiddellijk een ander blad halen. Die rommel kun je later wel opruimen."


      "J...ja, meneer." Nadat Mary voor zowel Watkins als Kelsey een revérence had gemaakt, verliet ze op een holletje het vertrek.


      Kelsey keek naar Watkins. Uit de uitdrukking op zijn gezicht kon ze opmaken dat hij vermoedde wat er in werkelijkheid was gebeurd. Terwijl ze opstond, zei ze: "Wees niet te streng tegen haar."


      "Goed, zolang je niet de onzin gelooft die ze je over deze zaal vertelt."


      "Ik geloof niet in spoken," zei Kelsey, zich het volgende moment realiserend dat ze veel te veel nadruk op haar woorden legde. "Jij wel, Watkins?"


      "Nee. Op Stillmore Castle spoken alleen de levenden rond."


      Nogmaals keek Kelsey naar de kroonluchter. Een van de kristallen druppels bewoog, dacht ze, maar... ze had een levendige verbeelding. Die had haar ook al parten gespeeld toen ze bij haar aankomst vreemde geluiden in de gang had gehoord. Waarschijnlijk had Watkins gelijk. De enige die rondspookte op Stillmore, was de huidige hertog.


      


      Ze keek in de ogen van de jongen. Toen ze de glimlach daarin zag, kroop ze op zijn schoot. Hij sloeg zijn armen om haar heen en knuffelde haar. Heerlijk voelde dat. Hij hield van haar. En zij hield meer van hem dan van wie ook ter wereld.


      "Trouw je met me als ik groot ben? " Haar vingers streken over de zachte vacht van Rabbit.


      Op zijn gezicht verscheen een glimlach. "Weet je zeker dat je niet liever met dat konijn wilt trouwen? "


      "Ja, heel zeker."


      Er kwam iemand de kamer binnen. Het volgende ogenblik werd ze wreed van de schoot van de jongen getrokken. Ze schopte en strekte huilend haar armen naar hem uit, maar hij was in een spookachtige, grijze nevel verdwenen…..


      Met bonzend hart schrok Kelsey wakker uit de nachtmerrie waarvan ze al sinds haar kinderjaren last had. Het was een droom die altijd een gevoel van intens verdriet bij haar achterliet. Ze drukte haar hand tegen haar borst en dwong zichzelf om diep adem te halen.


      Op dat moment voelde ze dat ze niet alleen in haar kamer was...


      Bij aankomst op het kasteel die middag had ze ook het idee gehad dat er iets of iemand in het donker op de loer lag. Ze opende haar ogen. Boven het voeteneinde van het bed staarden twee groene, gloeiende bollen haar aan. Kelsey wilde gillen, maar was te verstijfd van angst om ook maar een geluid over haar lippen te kunnen krijgen.


      Ze had de gordijnen open gelaten. In het zwakke maanlicht dat door de ramen naar binnen viel, zag ze aan het uiteinde van haar bed het silhouette van een kat.


      "Brutus," fluisterde ze opgelucht. "Je hebt me de doodsschrik op het lijf gejaagd. Hoe ben je binnen gekomen?" Voorzichtig stak ze haar hand naar hem uit. "Kom maar, poes. De ben even eenzaam als jij."


      Ze dacht dat hij misschien zou blijven zitten, maar hij sprong van het bed en verdween in het donker. Haar slaapkamer was een antichambre van de balzaal, die duidelijk haastig voor haar in gereedheid was gebracht.


      Het bed, de kleerkast en de schrijftafel van grenenhout pasten totaal niet bij het behang met Franse lelies, de vergulde spiegels en een met goudkleurige zijde beklede canapé onder een van de ramen. Tegen dit allegaartje had ze echter geen bezwaar omdat het er nog altijd leuker uitzag dan haar slaapkamer thuis. En gelukkig was het vertrek niet zo groot dat Brutus zich gemakkelijk voor haar kon verstoppen.


      Ze liet zich uit bed glijden, ging op haar knieën liggen en tuurde onder het bed. "Kom maar, Brutus. Poes, poes."


      De enige reactie die ze kreeg, was het kraken van vloerplanken boven haar hoofd. Het klonk alsof er boven iemand aan het ijsberen was. Haar kamer bevond zich in de oostelijke vleugel, een deel van het kasteel waarvan ze dacht dat het niet werd gebruikt. Wie bevond zich dan in het vertrek boven het hare? En had er de onbeleefdheid om midden in de nacht zo te stampen? Vast niet de geest van de hertogin.


      Opnieuw hield ze zichzelf voor dat geesten niet bestonden. Het volgende moment werden haar gedachten echter van bovennatuurlijke verschijningen afgeleid door het geluid van een rijtuig.


      Snel liep ze naar het raam dat uitzicht bood over de oprijlaan. Een zwarte barouchet met het hertogelijke wapen, getrokken door twee temperamentvolle appelschimmels, kwam met hoge snelheid in de richting van het kasteel. Wie zou er midden in de nacht op bezoek komen? Tot haar verbazing ging het rijtuig niet naar de voorpoort, maar naar de achteringang. Toen ze zich van het raam afwendde, viel haar op dat het geijsbeer boven was opgehouden.


      Tegen beter weten in, en tegen de "regels" waaraan ze zich diende te houden, stak ze een kaars aan en verliet stilletjes haar slaapkamer.


      Ze haastte zich op haar blote voeten de donkere balzaal door naar de deur waardoor Mary was binnengekomen, ervan uitgaande dat ze op die manier bij de keuken en de achteringang zou komen.


      De lange gang mondde uit in een kleine hal. Toen ze die naderde, hoorde ze voetstappen in een andere gang. Vlug blies ze haar kaars uit en drukte zich tegen de muur.


      Toen de persoon de hal betrad, kon ze in het licht van de kaars in zijn hand zien dat het Watkins was. Als hij zijn hoofd draaide, zou hij haar zien, maar gelukkig leek hij haar aanwezigheid niet op te merken. Hij opende de buitendeur en zei: "Zijne Doorluchtigheid verwacht je."


      Er stapte een vrouw naar binnen die Watkins een tikje tegen de wang gaf en met omfloerste stem zei: "Ongetwijfeld, schat."


      Kelsey ving een glimp op van een onfatsoenlijk laag uitgesneden japon van rode crêpe de Chine, die het slanke lichaam van de vrouw omsloot op een manier die weinig aan de verbeelding overliet. Ze droeg haar dikke, blonde haren hoog opgestoken, met één lange krul verleidelijk over haar ene schouder. Haar lippen en wangen waren zo zwaar rood aangezet dat ze er belachelijk zou hebben uitgezien als ze niet zo mooi was geweest. Opeens moest Kelsey aan Clarice denken. Dit was precies de soort jurk die Clarice bij voorkeur had gedragen. Ook Clarice was blond geweest. En mooi.


      Dus dit was Clarices vervangster.


      Boos keek Kelsey naar de inmiddels lege hal. Ze zou eigenlijk moeten teruggaan naar haar kamer, maar had ze ooit gedaan wat ze zou moeten doen? Het stak haar dat deze ordinaire griet Salfords gezicht te zien kreeg en zij niet. Voorzichtig sloop ze achter Watkins en de vrouw aan de andere gang door. Een trap op. Weer een gang door.


      Het tweetal bleef staan voor een deur. Opnieuw drukte Kelsey zich tegen de muur. Ze realiseerde zich dat ze nog steeds in de oostelijke vleugel waren. Volgens haar berekening moest het slaapvertrek van de hertog zich recht boven haar kamer bevinden. Salford was degene die aan het ijsberen was geweest. Nu begreep ze waarom.


      "Uwe Doorluchtigheid, uw bezoekster is gearriveerd."


      Met haar overvloedig gevulde decolleté uitdagend naar voren gestoken heupwiegde de vrouw langs Watkins. "Bedankt, liefje," zei ze terwijl ze de butler een kushandje gaf.


      Bij het zien van de uitdrukking op het gezicht van Watkins moest Kelsey op haar lip bijten om niet in lachen uit te barsten. Hij keek alsof hij een bijzonder vieze lucht rook. Harder dan nodig sloot hij de slaapkamerdeur.


      Toen de lange, magere gestalte van de huisknecht was verdwenen, was het enige licht in de gang het schijnsel dat onder de slaapkamerdeur van de hertog door kwam.


      Kelsey sloop naderbij. Door de deur klonk Salfords diepe stem, gevolgd door de sensuele lach van de vrouw. Ze ging op haar hurken zitten en probeerde door het sleutelgat te kijken. Helaas zag ze niets. Nadat ze nog iets dichter naar de deur toe was geschoven, legde ze haar oor tegen het hout.


      Het ging zo snel dat ze niet precies wist hoe het gebeurde. Het ene moment leunde ze nog tegen de deur, en het volgende ogenblik viel ze plotseling de kamer binnen.
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      Kelsey staarde intens gegeneerd naar het bloemendessin op het Turkse tapijt. Gelukkig ging de diepe blos op haar wangen schuil achter haar haren, die naar voren waren gevallen.


      Ergens in het vertrek weerklonk een schorre lach. Toen tot haar doordrong dat de prostituee haar uitlachte, dacht ze dat ze door de grond zou zinken.


      "Dit is niet grappig," zei de dreigend zachte stem van Salford. Op krachtiger toon voegde hij eraan toe: "Verdwijn!"


      Ze wist dat dit laatste voor haar was bedoeld. Nadat ze haastig overeind was gekrabbeld, vloog ze zonder om te kijken de kamer uit. Ze rende de gang door met het schaterende gelach van de prostituee in haar oren. Door de tranen in haar ogen werd alles om haar heen onscherp.


      


      In de slaapkamer deed Edward James Huntington Noble, de Achtste Hertog van Salford, zijn best om Samantha van zich af te duwen. Ze sloeg echter stevig haar armen om zijn middel en kirde: "Laat het dwaze kind gaan." Ondertussen gleed haar hand onder zijn kamerjas en sloten haar vingers zich om zijn erectie.


      "Ze was gewoon nieuwsgierig. Het kan geen kwaad dat ze weet welke verlangens mannen hebben. Volgens mij kent ze die trouwens al. Haar vader bezoekt regelmatig een van mijn meisjes." Toen Samantha glimlachte, werd het spleetje tussen haar voortanden zichtbaar.


      "Ik moet haar achterna. Ze vond me al de duivel in eigen persoon, en ik heb geen idee wat ze nu denkt." Edward duwde haar hand weg en stond op van het bed.


      "Wat kan het je schelen wat dat juffie denkt?"


      Terwijl Edward ging zitten om zijn broek aan te trekken, zei hij: "Als ik niet beter wist, zou ik denken dat je jaloers was."


      "Ik vind het niet prettig wanneer een man bij me uit bed springt om achter een andere vrouw aan te gaan." Samantha zette een pruillip en wierp haar blonde haren naar achteren, waardoor een van haar volle borsten prominent zichtbaar werd.


      "Ik kom dadelijk weer terug." Toen Edward zijn overhemd had aangetrokken, boog hij zich over haar heen om de ronding van haar borst te kussen.


      "Ga dan maar." Verontwaardigd ging ze half rechtop zitten. "Als je denkt dat zo'n grietje je van dienst kan zijn, vergis je je. Na één blik op die tronie van je te hebben geworpen, zal ze flauwvallen." In afwachting van zijn reactie staarde ze hem aan.


      Hij negeerde haar en knoopte zijn overhemd dicht.


      "Dat type ken ik," hield ze vol. "Ik raad je af om met haar te flirten, want dat kan ze niet aan."


      "Je kent haar helemaal niet." Edward dacht terug aan het verhaal dat Kelsey hem had verteld over de lijkschouwing. Ondanks Samantha's hatelijke opmerking over zijn gezicht moest hij inwendig glimlachen. Waarschijnlijk zou Kelsey zelfs een cycloop onverschrokken tegemoet treden.


      "O, jawel. Denk niet dat ik hier op je blijf wachten. En je hoeft niet de moeite te nemen om me terug te laten halen, want ik ga er vannacht niet nog een keer uit, uwe doorlúchtigheid."


      Edward draaide zich om en keek haar zo vernietigend aan dat ze geschrokken haar mond hield. "Als ik je ontbied, dan kom je, schatje. Ik betaal veel geld om je op afroep beschikbaar te hebben." Het deed hem genoegen om Samantha beledigd te horen brommen toen hij zijn laarzen aantrok en naar de deur liep.


      


      Kelsey hield pas op met rennen toen ze steken in haar zij kreeg. Hijgend bleef ze staan. Terwijl ze met de rug van haar hand de tranen van haar gezicht veegde, drong de geur van net geploegd land in haar neus. Ze merkte nu dat ze midden in een korenveld stond. De gouden aren glansden in het zwakke maanlicht. Iets verderop stond een wit huisje. Het rieten dak, de dikke schoorsteen en de perken met margrieten kwamen haar maar al te bekend voor. Ze had meer dan vier kilometer door het donker gerend.


      Met gefronst voorhoofd liep ze naar de voordeur van Griffins huis. De McGregors zouden ongetwijfeld slapen, en ze vond het een vervelende gedachte om hen wakker te maken. Ze kon steentjes tegen het raam van Griffins slaapkamer gooien, maar dat had waarschijnlijk weinig zin omdat hij altijd sliep als een os. Na een moment te hebben geaarzeld, klopte ze op de deur.


      Het duurde enkele minuten voordat er werd opengedaan. Alroy McGregor, de vader van Griffin, stond in de deuropening met een kaarslantaarn in zijn hand. Hij was een boom van een kerel met dik, rood haar. Over zijn nachthemd had hij haastig een broek aangeschoten, en zijn slaapmuts stond scheef op zijn hoofd.


      Hij maakte een ontstemde indruk, maar toen hij de lantaarn ophief en haar herkende, werden zijn ogen groot van verbazing. "Hemel, Kelsey, wat doe jij hier op dit tijdstip in je nachtkleding?"


      Opeens herinnerde ze zich dat ze alleen maar haar nachtjapon aanhad. Voordat ze kon blozen, pakte hij haar met zijn vlezige hand bij de arm en trok haar naar binnen. Hij zette de lantaarn op de schoorsteenmantel en keek vervolgens slecht op zijn gemak de kleine zitkamer annex eetkamer rond. Toen pakte hij een oude deken van de houten bank bij de haard en sloeg die om haar schouders.


      "Zo," zei hij met iets van opluchting in zijn stem terwijl hij voor de haard hurkte en het vuur nieuw leven begon in te blazen. "Ga zitten, kind."


      Ze ging op de bank bij de haard zitten en stak haar handen naar het vuur uit. Alroy McGregor was een soort tweede vader voor haar. Ze kende hem al haar hele leven. Toch had ze niet de moed om hem uit te leggen waarom ze midden in de nacht op blote voeten en in haar nachtjapon voor zijn deur had gestaan.


      "Het... het spijt me dat ik je wakker heb gemaakt. Ik... ik had jullie niet moeten lastigvallen..."


      "Onzin," onderbrak hij haar gemoedelijk. "Waarom zou je niet naar ons komen? Je maakt deel uit van ons gezin, dat weet je." Hij kwam overeind, keek haar een moment aan en zei toen: "Ik zal moeder de vrouw halen en haar een pot thee laten zetten."


      "O, nee," zei ze snel. "Maak Edith alsjeblieft niet wakker." Als Edith McGregor opstond, zouden alle anderen waarschijnlijk ook wakker worden. Edith was een schat van een vrouw, maar ze was ook onbesuisd en luidruchtig. Omdat Kelsey op dit ogenblik weinig zin had in de confrontatie met alle zeven broers en zusters van Griffin, voegde ze er smekend aan toe: "De wil niemand storen, maar als..."


      "Ik weet om wie het je te doen is." Alroys ogen glinsterden schrander onder zijn borstelige, rossige wenkbrauwen. "Natuurlijk wil je alleen mijn oudste zoon spreken. Jullie zijn je hele leven al gezworen kameraden. Ik zal hem wakker gaan maken, maar als er iets is wat ik voor je kan doen, hoef je het maar te zeggen." Met een hartelijke glimlach om zijn lippen gaf hij een kneepje in haar hand.


      "Ja, dat weet. Bedankt..." Kelsey kreeg een brok in de keel.


      Mr. McGregor pakte zijn lantaarn en liep naar een trap achterin het vertrek, die leidde naar de zolder waarop Griffin met zijn broers en zusters sliep. Terwijl ze naar de zware voetstappen van Alroy McGregor luisterde, wreef ze over haar armen en schoof nog iets dichter naar het vuur. Toen keek ze de kleine kamer rond. Vlak bij de haard stond een lange eettafel met stoelen. Donkere vlekken en ringen onder vele lagen vergeelde was getuigden van langdurig gebruik en haastig gegeten maaltijden.


      Aan de andere kant van het vertrek bevond zich het zitgedeelte. Op een rond vloerkleed stonden twee houten armstoelen en een schommelstoel tegenover een met versleten damast beklede canap√© - het enige meubelstuk dat de kinderen van Griffins moeder niet mochten gebruiken. "Die is alleen voor bezoek," zei Edith McGregor altijd. Zelfs Kelsey mocht er niet op zitten, iets waarmee ze erg blij was omdat dit benadrukte dat de McGregors haar als een lid van hun gezin beschouwden.


      Op een tafeltje naast de schommelstoel stond een tinnen doosje met Ediths naaigerei. Boven de stoel hing een merklap met de namen en geboortedata van de kinderen. De rest van de wandruimte werd gevuld met stillevens, cadeaus van Kelsey, en een portret van Griffin dat ze op zijn zestiende verjaardag had geschilderd.


      Het was een gezellige kamer, ondanks het feit dat er nergens dure prulletjes stonden. Dat kwam niet doordat Griffins moeder niet van snuisterijen hield, maar vond zijn oorzaak in de buitensporig hoge huur die de McGregors, net als vele andere pachters van Salford, moesten betalen. Dat was ook iets wat ze tegen Salford had.


      Bij de gedachte aan Salford huiverde Kelsey. Ze trok de deken dichter om zich heen en liet de rust en de liefde waardoor ze in dit huisje altijd werd omringd, op zich inwerken. Hier had ze steeds troost gevonden in de veelvuldige gevallen van tegenslag in haar leven – de eindeloze ruzies van haar ouders, haar moeders dood, de kwaadaardigheid van Clarice, die een hekel aan haar had gehad en nooit de kans voorbij had laten gaan om haar te vernederen wanneer haar vader niet in de buurt was.


      Clarice had haar ook bedreigd. Wanneer haar vader ergens aan het werk was, nam Clarice altijd mannen uit het dorp mee naar huis. Ze bedreef de liefde met hen en stelde Kelsey vervolgens van allerlei onaangenaams in het vooruitzicht als ze ook maar iets tegen haar vader zou zeggen. Hoewel haar vader op de hoogte moest zijn geweest van haar escapades, had hij er altijd een oogje voor dichtgedaan, wat Kelseys gevoelens van angst en bitterheid jegens Clarice nog eens had versterkt. Uiteindelijk was ze altijd naar de McGregors gevlucht, bij wie ze dan bleef tot haar vader terugkwam en haar weer naar huis haalde.


      Na de dood van Clarice was het leven nog moeilijker geworden. Haar vader was zwaar aan het drinken geslagen. Hij had altijd gedronken en hoeren bezocht, zelfs toen haar moeder nog leefde, maar na het overlijden van Clarice was het een obsessie geworden. Het schandaal was breed uitgemeten in alle Londense kranten, en toen Salfords vrouw kort daarna zelfmoord pleegde, was dat het enige geweest waarover iedereen had kunnen schrijven of praten.


      Haar vader had zich in zijn huis opgesloten en zijn verdriet verdronken, getroost en verzorgd door de toen pas twaalfjarige Kelsey. Daarna was hij nooit meer de oude geworden, en zij was in die paar maanden jaren ouder geworden. Als ze Griffin niet als vriend had gehad, zou ze het waarschijnlijk niet hebben gered.


      Het kraken van de trap maakte een einde aan haar overpeinzingen. Alroy McGregor kwam als eerste naar beneden, gevolgd door Griffin, die nog groter was dan zijn reus van een vader.


      Alroy gaf zijn lantaarn aan Griffin. "Hier, jongen, deze zul je nodig hebben." Glimlachend keek hij naar Kelsey. "En als je haar kunt overhalen om te blijven, zal ze van je moeder vast wel op de canapé mogen slapen."


      Kelsey glimlachte om die goedbedoelde leugen. Na hen beiden een bezorgde blik te hebben toegeworpen, verdween Alroy door de deur die toegang gaf tot de slaapkamer van hem en Edith.


      Griffins dikke, vlasblonde haren stonden alle kanten uit, en toen hij er met zijn hand doorheen woelde, werd dat nog erger. Als Kelsey zich niet zo schuldig had gevoeld omdat ze hem uit bed had gehaald, zou ze hebben gelachen.


      "Het spijt me, Griffin," zei ze zacht.


      "Je hoeft niet te doen alsof je spijt hebt, want ik weet dat het niet waar is," zei hij, zoals altijd schertsend.


      Plotseling brak er iets in haar. Ze barstte in tranen uit en sloeg haar handen voor haar gezicht.


      "Jeetje, neem me niet kwalijk, Kell. Wat is er?" Snel zette hij de lantaarn op de grond. Toen ging hij naast haar op de houten bank zitten en sloeg zijn gespierde armen om haar heen.


      "Het is vreselijk, gewoon vreselijk." Kelsey snikte tegen zijn overhemd. "Ik huil nooit, hè? De voel me idioot - en ik maak je overhemd helemaal nat." Ze duwde hem van zich af en veegde met een punt van de deken haar ogen af.


      "Wil je vertellen wat er is en waarom je zit te grienen?"


      Opeens klonk hij vermoeid. Hij vouwde zijn handen achter zijn hoofd en stak zijn lange benen voor zich uit.


      Kelsey staarde naar zijn blote voeten. Toen viel het haar op dat hij zijn overhemd slechts half had dichtgeknoopt. Terwijl ze sprak, keek ze naar de slippen van zijn over zijn broek hangende overhemd. "Ik kom van Stillmore."


      "Stillmore." Griffins blauwe ogen keken haar ongelovig aan.


      "Ja. Ik heb geen gelegenheid gehad om het je te vertellen, maar papa had de opdracht aangenomen om daar een fresco in de balzaal te restaureren."


      "Wat deed jij daar dan?"


      "Salford wilde dat ik het deed."


      "Jij?" Griffin trok zijn blonde wenkbrauwen op.


      "Kijk niet zo verbaasd. Ik schilder even goed als mijn vader..."


      "Je weet dat ik dat niet dacht. Het lijkt alleen vreemd dat meneer de hertog de moed heeft om jullie te benaderen. Nadat hij en Clarice er samen vandoor probeerden te gaan en zij bij dat vreselijk ongeluk met het rijtuig om het leven is gekomen, had ik niet gedacht dat hij contact met je vader zou durven opnemen." Griffin klemde zijn lippen op elkaar. Aan zijn gezicht was duidelijk te zien hoe intens hij Salford verafschuwde.


      Griffins loyaliteit jegens haar was slechts een van de redenen waarom hij zo'n hekel aan Salford had. Hij haatte hem ook omdat hij een extreem hoge huur vroeg die de McGregors slechts met moeite konden opbrengen. Omdat Kelsey wist dat Griffin om het minste of geringste met Salford op de vuist zou willen, vertelde ze hem niet over de verdachte scheur in de balzaal, die eruitzag alsof Salford met opzet de muur had beschadigd. Terwijl ze een lok van haar lange, donkere haren om haar vinger wond, staarde ze zwijgend in het vuur.


      Griffin keek haar onderzoekend aan. "Wat is er? Ik weet gewoon dat er iets is wat je me niet vertelt, dat je iets voor me verborgen houdt."


      


      Na diep adem te hebben gehaald, loog Kelsey: "Als mijn vader de opdracht niet had aangenomen zonder er met mij over te hebben overlegd, zou ik er vermoedelijk geen bezwaar tegen hebben gehad om Salfords muur te schilderen. Per slot van rekening zeg je niet snel nee tegen drieduizend pond..."


      Hij floot tussen zijn tanden. "Drieduizend pond? Dat is een vermogen!"


      "Dat weet ik, en papa krijgt er geen cent van," verklaarde ze vastberaden. "Daarom ben ik gegaan, maar je zult niet geloven aan wat voor regels ik me allemaal moet houden."


      "Regels?" herhaalde hij zowel verbaasd als geïrriteerd.


      Ze zuchtte. "Karrenvrachten. Je weet dat hij sinds het ongeluk een kluizenaarsleven leidt. Kennelijk klopt het gerucht dat zijn gezicht door het ongeluk misvormd is geraakt. Niemand krijgt het te zien. Hij heeft al die regels verzonnen opdat we hem nooit onverwacht zullen tegenkomen."


      "Het is niets voor jou om je aan regels te houden." Glimlachend keek hij haar aan. "Vooruit, Kell, ik weet dat je iets doms hebt gedaan. Vertel op."


      "Ik heb zo'n stommiteit begaan, Griffin. Als ik eraan denk, voel ik weer de grond onder me wegzinken." Ze kneep haar ogen dicht.


      "Kom, kom, zo erg kan het niet zijn."


      Uiteindelijk vertelde ze hem alles. Ze vertelde hoe ze Salfords slaapkamer binnen was getuimeld en het kasteel uit was gevlucht - maar over het spottende gelach van de prostituee sprak ze niet.


      Toen ze klaar was, reageerde hij niet meteen. Aarzelend keek ze hem van opzij aan. Zijn gezicht vertrok, en het volgende moment barstte hij in een schaterend gelach uit.


      Kelsey stompte hem tegen de arm. "Een mooie vriend ben je, Griffin McGregor. Ik biecht je mijn zonden op, en het enige wat jij doet, is lachen."


      "Ik kan het niet helpen," zei hij schuddebuikend. "Ik zie je gewoon die kamer binnen vallen. Ben je het niet met me eens dat het nog grappiger is dan gekke Aggie met haar varken aan een lijntje door het dorp zien lopen?"


      Beledigd zei Kelsey: "Wat flauw van je om me uit te lachen."


      Griffin veegde de tranen uit zijn ogen. "Kom, Kell, sinds wanneer ben je zo gauw op je teentjes getrapt?"


      Ze maakte aanstalten om op te staan. "Ik moet terug," zei ze, hoewel ze zich daar niet bepaald op verheugde.


      Hij werd weer ernstig. "Dat hoeft niet." Op zijn gezicht verscheen een peinzende uitdrukking, alsof hem zojuist een idee te binnen was geschoten waaraan hij probeerde te wennen.


      "Jawel. Drieduizend pond is te veel geld om niet terug te gaan - althans, als ik zijn muur nog mag schilderen nadat ik de regels heb overtreden."


      "Dat geld heb je niet nodig, Kell. Je kunt hier blijven."


      "Je ouders zullen het ongetwijfeld heerlijk vinden om er nog een mond om te voeden bij te krijgen. En waar zou ik moeten slapen? In de koeienstal?" Geleidelijk begon ze er minder tegenop te zien om terug te gaan naar Stillmore. Nu ze het verhaal aan Griffin had verteld en hij er zo om had geschaterd, besefte ze hoe lachwekkend de zaak was. Ze zou de confrontatie met Salford aankunnen. Ze kon het.


      Griffin nam haar hand in de zijne. Ofschoon hij ontelbare malen haar hand had vastgehouden, vond ze de bezitterige druk van zijn vingers gecombineerd met de merkwaardige glinstering in zijn ogen iets verontrustends hebben. Ze probeerde haar hand los te trekken, maar hij bleef deze stevig vasthouden.


      "Je zou bij mij kunnen slapen, Kell."


      "Bij..." Kelsey kon het woord "jou" niet over haar lippen krijgen. Met open mond staarde ze naar haar beste vriend. Iemand die ze beter kende dan zichzelf – of dacht te kennen.


      "Doe je mond maar dicht, Kell." Zachtjes duwde hij haar onderkaak omhoog. "Ik stel niets verkeerds voor," zei hij blozend. Na een moment te hebben geaarzeld, zei hij verlegen: "Ik wil dat je met me trouwt."


      Kelsey staarde hem aan voordat ze begon te grinniken. "Dit is een van grapjes, hè?" Haar glimlach verdween toen ze de pijn in zijn blauwe ogen zag. "Meen je het?"


      "Bloedserieus." Toen ze iets wilde zeggen, legde hij haar met een handgebaar het zwijgen op. "Wacht. Laat me het uitleggen. Ik wil met je trouwen, ook al weet ik dat ik slechts een boerenzoon ben, en jij van moeders kant van hoge geboorte bent. Jij hebt je daar nooit iets van aangetrokken, en ik ook niet. Misschien zullen de mensen zeggen dat ik probeer op te klimmen op de sociale ladder, maar dat is onzin. We zijn allebei zo arm als een kerkrat. En volgens mij hebben mijn ouders altijd verwacht dat we zullen trouwen. Ik kan een stuk aan dit huis bouwen, en jij zult naar hartelust kunnen schilderen. We zouden samen gelukkig kunnen worden, Keil. En je zou nooit meer terug hoeven naar Salford."


      "Maar we houden niet op die manier van elkaar." Met een zucht trok Kelsey haar hand uit de zijne.


      "We zouden van elkaar kunnen gaan houden." Griffin steunde met zijn ellebogen op zijn knieën en keek haar hoopvol aan.


      "Je weet niet wat je zegt. En hoe zit het dan met Laura? Twee weken geleden vertelde je me dat je verliefd op haar was. En daarvoor was je verkikkerd op Veronica, en daarvoor op Sharon..."


      "Hou op."


      "Waarom zou ik?" Kelsey glimlachte plagend naar hem.


      "Omdat je heel goed weet dat ze niets voor me betekenden. Ik heb hen niet ten huwelijk gevraagd."


      "Je kunt niet ontkennen dat je Veronica bijna een huwelijksaanzoek hebt gedaan."


      "Dat is niet het enige wat ik heb gedaan." In zijn ogen verscheen een glinstering die Kelsey maar al te goed kende bij mannen.


      Op zijn opmerking ging ze niet verder in. De onsmakelijke bijzonderheden van hun relatie had ze destijds al uit hem geperst. Veronica was de dochter van de dominee, maar desondanks evenaarde haar reputatie die van Clarice.


      "Gelukkig voor je heeft de dominee die zeeman gevonden," zei ze. "Anders had je aan haar vastgezeten."


      "Ik was niet de vader van het kind."


      "Dat weet ik, maar jou kennende zou je toch met haar zijn getrouwd."


      "Zo stom ben ik niet, Kell."


      "Nee?" Haar lippen plooiden zich in een glimlach. "Je dacht dat je op Laura verliefd was toen haar moeder overleed. Toen Veronica's kleine broertje stierf, begon je haar het hof te maken. En ik geloof dat Sharons hond net dood was..."


      "Wat wil je daarmee zeggen?"


      Zachtjes raakte Kelsey zijn grote hand aan. "Ik bedoel dat je wel erg ver gaat in je galanterie. Daarom trouw ik niet met je. Ik weet datje me alleen maar uit medelijden ten huwelijk vroeg, en dat weet je zelf ook. We zijn vrienden, echte vrienden, en meer zullen we nooit worden."


      Na haar een moment te hebben aangestaard, plaagde hij breed glimlachend: "Bang dat je ook je hart aan me zult verliezen?"


      Kelsey schudde haar hoofd. "Als dat zo was, Sir Galahad, zou dat lang geleden al zijn gebeurd. Van liefde tussen ons is nooit sprake geweest. Herinner je je onze eerste ontmoeting nog? Ik was ons hek aan het schilderen, en jij gooide een appel naar me. Toen gooide ik mijn kwast in je gezicht." Kelsey glimlachte trots.


      Lachend gaf Griffin haar een tikje tegen haar wang.


      "Maar toen gooide ik de emmer terpentijn over je heen. De laatste klap is nu eenmaal een daalder waard."


      "Weken daarna rook ik nog naar terpentijn. Mijn moeder heeft mijn hoofd geschrobd tot ik dacht dat ik geen haar meer zou overhouden. Dat heb ik je nooit vergeven."


      "Je hebt het me betaald gezet."


      "Ja, hè?" Kelsey glimlachte. Ze had Griffin een steen gegeven die ze zo had beschilderd dat hij eruitzag als een stuk karamel.


      "Daardoor mis ik nu een stukje van een tand." Griffin lachte bij de herinnering.


      Kelseys gezicht kreeg een ernstige uitdrukking. "Bedankt, Griffin. Omdat je me aan het lachen hebt gemaakt. Ik voel me weer een stuk beter nu ik met jou heb gepraat. Wat zou ik zonder je moeten?" Kelsey boog zich naar hem over en kuste hem vluchtig op de wang.


      Griffin had het fatsoen om te blozen. Toen glimlachte hij zelfvoldaan. Ze wist dat hij hetzelfde voor haar voelde, maar dat nooit zou zeggen. Toen buiten het geluid van paardenhoeven weerklonk, ging ze met een ruk rechtop zitten.


      Iemand klopte op de deur.


      "Wie kan dat nu zijn op dit tijdstip van de nacht?" Met gefronst voorhoofd stond Griffin op om open te doen.


      Kelsey gluurde over de rugleuning van de bank naar de deur, maar kon niet langs Griffins brede gestalte kijken.


      "Ik zag het licht branden," zei een mannenstem verontschuldigend. "Heb je soms een jongedame genaamd Kelsey Vallarreal gezien?"


      Bij het horen van haar naam verstijfde Kelsey.


      "Waarom vraag je dat?" informeerde Griffin voorzichtig.


      "Mijn meester is naar haar op zoek en kamt de omgeving uit."


      "Zeg dan maar tegen je meester dat ze veilig hier bij mij is, en dat ik haar zal terugbrengen wanneer ze daaraan toe is."


      "Dat kan ik niet doen, man. Laat haar hier komen, dan neem ik haar mee terug."


      "Dat gaat niet..."


      Kelsey zag dat Griffin zijn spieren spande en de man ieder moment te lijf kon gaan. Haastig liep ze naar de deur.


      "Laat hem binnen, Griffin. Ik zal met hem meegaan," zei ze vastberaden. Toen ze de deken dichter om zich heen trok, trilden haar handen echter.


      


      Edward stond op Dagger, zijn zwarte hengst, te wachten op het weggetje dat naar het huisje leidde. Ongeduldig sloeg hij met zijn karwats tegen zijn handpalm. Het paard voelde zijn rusteloosheid en schraapte met zijn hoef.


      Plotseling verdween de maan achter een dikke wolk, en het volgende ogenblik voelde Edward een regendruppel op zijn schouder. Opnieuw keek hij naar het huisje. Zijn vingers omklemden de rijzweep alsof hij deze wilde wurgen.


      Toen de deur van het huisje openging, viel er een lichtbundel naar buiten. Grayson, een van zijn stalknechten, kwam naar buiten, gevolgd door een andere man. Hij vroeg zich af wie de jongeman was. Sinds het ongeluk ging Edward nooit meer bij zijn pachters langs. Dat liet hij over aan Morely, zijn rentmeester. Hij wist echter dat het gezin McGregor nog steeds in dit huisje woonde. Deze man moest een van de zonen van McGregor zijn. Hij nam zich voor om bij de eerste de beste gelegenheid bij Morely naar de jongens van McGregor te informeren.


      Toen McGregors zoon opzij stapte, zag hij Kelsey. Zijn adem stokte bij het zien van haar. De magere deugniet die hij zich van vroeger herinnerde, was uitgegroeid tot een ware schoonheid.


      Dikke, donkere krullen hingen als een mantel tot aan haar smalle middel. Haar deerniswekkend oude nachtjapon werd slechts gedeeltelijk bedekt door de deken die ze om haar schouders had geslagen. In het licht was het silhouet van haar goedgevormde benen duidelijk zichtbaar. De rimpel tussen zijn wenkbrauwen werd dieper.


      Ze liep hand in hand met McGregor junior naar het paard van Grayson. Toen hij haar voor de stalknecht op de merrie hielp, kon Edward hem duidelijk zien. Hij was aantrekkelijk om te zien - een blonde, gespierde adonis.


      Speels gaf McGregor een klapje tegen Kelseys blote voetzool. Het was een intiem gebaar, iets wat een minnaar zou doen. Edward vloekte binnensmonds, met moeite de aandrang onderdrukkend om van zijn paard te springen en McGregor junior een lesje te geven dat hij niet licht zou vergeten.


      Alsof McGregor zijn gedachten kon lezen, liep hij terug naar het huisje en sloot de deur. Grayson spoorde zijn merrie aan en kwam in Edwards richting. Snel trok hij de kap van zijn cape over zijn hoofd. Hij zag dat Grayson zijn ene arm om Kelseys middel had geslagen, en dat de zoom van haar dunne nachtjapon langs zijn broekspijpen streek. Onbewust trok hij aan de teugels, wat Dagger een protesterend gesnuif ontlokte.


      Toen Grayson naast hem halt hield, gromde hij tussen zijn tanden: "Ze rijdt met mij mee terug."


      Edwards toon deed Grayson ineenkrimpen. "Natuurlijk, uwe doorluchtigheid." Na even eerbiedig het hoofd te hebben gebogen, pakte hij Kelsey bij haar middel om haar op Edwards paard te zetten.


      Kelsey sloeg zijn handen weg. "Ik rijd liever met jou mee."


      Edward verloor zijn geduld en gaf een ruk aan de teugels. Als reactie begon Dagger te steigeren. Ze gaf een gil toen Edward haar bij de taille pakte en voor zich zette. De voorbenen van de hengst raakten bijna de flank van de merrie, die zenuwachtig opzij sprong.


      Slechts met moeite wist Grayson haar in bedwang te houden. Omdat Edward een ervaren ruiter was, had hij Dagger meteen weer onder controle, maar met zijn eigen kalmte was het slecht gesteld.


      "Ga jij maar vooruit, we redden het wel," zei hij tegen Grayson.


      Nadat de stalknecht haar een medelijdende blik had toegeworpen, galoppeerde hij zonder omkijken in de richting van het kasteel.


      "U bent krankzinnig," siste Kelsey. "Die man had dood kunnen zijn."


      "Zijn leven is geen moment in gevaar geweest," zei hij met dreigend zachte stem, "maar voor het jouwe zou ik niet hebben ingestaan als je je had verzet."


      Toen Kelsey zich probeerde om te draaien om naar zijn gezicht te kijken, zette hij de hengst in galop. Ze viel achterwaarts tegen zijn borst en klemde zich vast aan de arm die hij nog steeds om haar middel geslagen hield.


      "Breng me naar huis!" riep ze boven het geluid van de paardenhoeven uit. "Die vervloekte muur schilder ik niet meer."


      Hij boog zich naar haar over tot zijn lippen bijna haar oor raakten. "We hebben een overeenkomst. Ik heb een door je vader ondertekend contract. Als je niet met me meegaat, belandt je vader in de gevangenis wegens contractbreuk."


      "Ik haat u!"


      Hij lachte spottend. "Denk je dat me dat iets kan schelen?"


      "Waarom bent u me achterna gekomen? U had beter bij uw hoer kunnen blijven."


      "Als je je aan de regels had gehouden, zou dit alles niet zijn gebeurd." Toen ze niets zei, vervolgde hij genadeloos: "Aangezien je dat niet hebt gedaan en je als werkneemster onder mijn dak verblijft, ben ik verantwoordelijk je. Als ik had geweten dat je naar je minnaar was gerend, was ik mijn bed niet uit gekomen om uren naar je te zoeken."


      "Ik snap niet wat het u aangaat wat ik doe en waar ik heen ga." Toen zijn vingers dieper in haar zij drongen, gaf ze een klap tegen zijn arm. "Moet u me zo stevig vasthouden?"


      Uit pure wraakgierigheid liet hij zijn arm zakken. Ze snakte naar adem toen ze haar evenwicht verloor. Voordat ze viel, pakte hij haar weer vast.


      Het volgende ogenblik spleet een bliksemschicht de donkere hemel. Hij voelde haar verstijven. De donder rolde, en het begon opeens te stortregenen.


      Toen ze zich instinctief tegen zijn borst drukte, voelde hij iets van zijn woede wegebben. Ondanks de koude regen die op hem neerkletterde, was hij zich scherp bewust van de warmte van haar dijen tegen de zijne, de druk van haar achterste tegen zijn kruis en de fluweligheid van haar langs zijn kin strijkende haren. Onwillekeurig reageerde zijn lichaam op haar vrouwelijke zachtheid.


      Tegen de tijd dat ze bij de stallen van Stillmore waren, was het onweer overgedreven, maar had Edward last van een bijna onbedwingbare begeerte. Zijn broek knelde in zijn kruis toen hij afsteeg en de teugels overgaf aan Grayson, die al zenuwachtig stond te wachten. "Wrijf Dagger goed droog," beval Edward.


      "Ja, uwe doorluchtigheid." Grayson boog en tikte aan zijn pet.


      Normaal zou Edward een praatje met de jongeman hebben gemaakt, maar nu tilde hij zonder iets te zeggen Kelsey van het paard. Zich niets aantrekkend van haar protesterende geluiden droeg hij haar naar de achteringang van het kasteel.


      "Ik kan best lopen," zei ze geïrriteerd.


      "Uiteraard, maar waarschijnlijk zul je het niet prettig vinden om de modder tussen je blote tenen te voelen."


      Daarop had ze niets te zeggen. Nadat ze hautain haar hoofd had afgewend, liet ze zich zonder tegenstribbelen door hem dragen.


      Ze woog weinig meer dan een kind, maar verder had ze niets kinderlijks. De ronding van haar heup drukte tegen een gevoelig deel van zijn buik, en haar zachte dijbenen rustten tegen zijn arm. Door haar dunne, natte nachtjapon schroeide haar lichaamswarmte de huid onder de mouwen van zijn natte overhemd.


      "Dank u, maar u kunt me nu wel neerzetten." In plaats van hooghartig, klonk haar stem nu zacht en vriendelijk.


      "Natuurlijk," zei hij, beseffend dat hij in de balzaal stond, voor de deur van haar slaapkamer.


      Toen hij haar op de grond zette, kon hij niet de verleiding weerstaan om haar natte lichaam langs het zijne te laten glijden. Dat was een gevaarlijk impuls, maar hoe gevaarlijk realiseerde hij zich pas toen haar heupen tegen zijn erectie drukten. Hij kreunde zachtjes.


      "Heb ik u pijn gedaan?" vroeg ze bezorgd.


      In het donker plooiden zijn lippen zich in een glimlach. Hij drukte zijn mond tegen haar voorhoofd en mompelde: "Genot kan soms uiterst pijnlijk zijn." Hij maakte een einde aan de zoete kwelling door haar op de grond te zetten, maar bleef haar bij om het middel vasthouden.


      "Genot? Wat bedoelt u?"


      Toen ze naar achteren probeerde te stappen, trok hij haar dichter naar zich toe. "Kom, liefje, je klinkt als een maagd."


      "Mijn onschuld, of gebrek daaraan, is iets waarover ik niet met u wens te spreken," zei ze enigszins ademloos.


      Het donker in de balzaal maakte hem stoutmoedig. "We hoeven nergens over te praten, Kelsey. Aan het trillen van je lichaam merk ik dat je net zo naar mij verlangt als ik naar jou."


      Toen hij voorzichtig met zijn vingers over haar volle lippen streek, voelde hij haar huiveren. "Zie je dat je ons beiden dit genot niet kunt ontzeggen?" Met een sardonische glimlach schoof hij de natte deken van haar schouders.


      Ze maakte aanstalten om iets te zeggen, maar hij schoof zijn vingers onder haar dikke, natte haren en bracht haar gezicht naar het zijne. Toen hun lippen elkaar raakten, verstijfde ze in zijn armen. Hij was zich er nauwelijks van bewust dat haar handen tegen zijn borst duwden. Zonder een einde te maken aan de kus, drukte hij haar met haar rug tegen de deur van haar slaapkamer.


      Terwijl hij haar bij de polsen pakte en haar handen boven haar hoofd trok, vroeg hij zich af of dit een spelletje was dat ze ook met McGregor junior speelde. Hij had geen plannen gehad om de liefde met haar te bedrijven, maar toen had hij nog gedacht dat ze maagd was. Nu vormde ze een uitdaging die een ongekend heftige begeerte in hem wekte.


      Hij bleef haar kussen tot haar mond en haar lichaam hun verzet staakten. Met zijn tong probeerde hij toegang te krijgen tot de holte van haar mond. Toen ze haar lippen voor hem opende, genoot hij van de zoete warmte die hij nu kon smaken.


      Langzaam liet hij zijn handpalmen over de fluweelzachte huid aan de binnenkant van haar armen gaan. Toen hij bij haar handen was, vlocht hij zijn vingers door de hare. Onderwijl duwde hij met zijn knie haar dijbenen uiteen en drukte zijn heupen tegen de hare, brandend van verlangen om heel diep in haar te dringen. Maar daarvoor was het nog te vroeg. Hij voelde nog steeds iets van weerstand in haar.


      Terwijl hij een spoor van kussen over haar ranke hals trok, mompelde hij: "Je bent te terughoudend, Kelsey. Geef je aan me over, schat. Ik wil je helemaal."


      "Nee..." Zachtjes kreunend liet ze haar achterhoofd tegen het hout van de deur rusten.


      "Ja..." Het puntje van zijn tong bewoog zich over haar hals. Haar huid was verrukkelijk zacht en warm.


      Toen hij zich voorover boog om door de natte stof van haar nachtjapon heen een van haar tepels tussen zijn lippen te nemen, begon ze te trillen. Met zijn mond liefkoosde hij haar tot hij haar tepel hard voelde worden. Ze welfde haar rug en maakte zachte, klaaglijke geluidjes. Het volgende moment verloren haar vingers hun stijfheid en omklemden ze zijn handen met dezelfde kracht als waarmee hij de hare vasthield.


      Haar overgave was het meest erotische dat hij ooit had ervaren omdat ze niet alleen lichamelijk zwichtte, maar zich ook geestelijk overgaf. Nooit eerder was hij zich zo intens bewust geweest van een vrouw, en nooit eerder had hij zo hevig naar een vrouw verlangd.


      "Hemel, wat ben je mooi," fluisterde hij. De warmte van haar handpalmen leek zich via zijn armen door zijn gehele lichaam te verspreiden en zette hem in vuur en vlam.


      Zijn mond zocht haar lippen. Terwijl hij haar hartstochtelijk kuste, bewoog hij zijn onderlichaam verlangend tegen het hare. Als vanzelf volgden haar heupen zijn bewegingen. Toen ze kreunde, werd dat zijn ondergang. Hij pakte haar nachtjapon beet en scheurde die van voren open omdat hij de stoffen barrière tussen hen niet langer kon verdragen.


      Ze verstijfde. Iets hards raakte zijn gezicht. Een ogenblik lang was hij totaal verbijsterd. Toen voelde hij zijn wang prikken en besefte hij dat ze hem had geslagen.


      "Ik laat me niet gebruiken zoals u Clarice en die hoer van u hebt gebruikt." In haar keel welde een snik op. "Ik heb altijd geweten dat u een ploert bent, een schurk, een duivel..."


      "Zo is het genoeg, dame. Ik dacht dat je dit even graag wilde als ik. Blijkbaar hebben we ons allebei vergist."


      Hij stapte naar achteren alsof hij zich had gebrand. "Wees niet bang dat ik je nog een keer zal benaderen. Doe gewoon je werk en houd je aan de regels." Hij draaide zich om, raapte zijn cape op en verliet de balzaal met het geluid van haar gesnik in zijn oren.
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      Verblind door tranen tastte Kelsey naar de deurknop. Toen ze deze had gevonden, opende ze de deur en strompelde haar kamer binnen. Hijgend en met bonkend hart leunde ze tegen de muur.


      Waar hij haar had aangeraakt, tintelde ieder zenuw. Ze veegde haar ogen af, zich opeens bewust van de koude lucht die langs haar verhitte huid streek. Ontdaan keek ze omlaag naar haar gescheurde nachtjapon.


      "O, hemel!" Vol afkeer van haar eigen naaktheid trok ze de natte stof bijeen. Terwijl ze zachtjes met haar achterhoofd tegen de muur bonsde, kreunde ze: "Hoe heb ik me door hem kunnen laten gebruiken zoals hij Clarice en zijn maîtresse heeft gebruikt? Hoe heb ik zo stom kunnen zijn?"


      Zoals hij daar aan de andere kant van de deur over haar heen gebogen had gestaan, als een donkere, gezichtloze schaduw, was hij de minnaar uit haar dromen geweest. Het had als een droom aangevoeld toen hij haar met zijn mond en zijn lichaam had bedwelmd, toen hij haar zo naar zijn liefkozingen had doen verlangen dat het pijn deed.


      Maar toen hij haar nachtjapon scheurde, had ze plotseling weer voor zich gezien hoe hij Clarice had gekust. Ze had hem geslagen, kwader op zichzelf om haar eigen idiote zwakheid dan op hem. Waar het zijn lagere lusten betrof, had hij duidelijk geen scrupules. Iedere vrouw was voor hem blijkbaar een prooi waarop kon worden gejaagd. Bij haar zou hij die kans echter niet meer krijgen.


      Haar hand gloeide nog van de klap die ze hem had gegeven. Ze hoopte dat zijn gezicht even veel pijn deed als haar handpalm. Dat was het minste wat hij verdiende.


      En dan te bedenken dat uitgerekend hij haar onschuld in twijfel had getrokken. Hij moest haar met Griffin hebben gezien, en had daaruit de conclusie getrokken dat hij haar minnaar was. Absurd natuurlijk, maar hij mocht denken wat hij wilde. Misschien zou dat hem voortaan uit haar buurt houden.


      Je weet dat jij ook naar hem verlangt.


      Niet waar. Ik haat hem.


      Een ritselend geluid maakte dat Kelsey zich plotseling weer bewust werd van haar omgeving. Iemand had een kaars in haar kamer laten branden. In het licht daarvan zag ze Brutus op de schrijftafel onder een van de ramen zitten.


      "Waar heb jij uitgehangen?" Toen Kelsey naar hem toeliep, blies hij naar haar en vluchtte vervolgens onder het bed. "Ik vraag me af waarom je blijft komen als je alleen maar lelijk tegen me doet."


      Ze wilde net de kat achterna gaan, vastbesloten om vriendschap met hem te sluiten, toen iets donkers op de schrijftafel haar aandacht trok. De fles met zwarte inkt die ze voor haar schetsen gebruikte, was leeg, en op de tafel lag een grote, donkere plas. Haar tekenpennen waren in tweeën gebroken, en haar schetsen waren in kleine stukjes gescheurd en als confetti over de tafel uitgestrooid. Wie kon dit hebben gedaan? Brutus? Ze schudde haar hoofd. Dit was niet het werk van een kat.


      De volgende mogelijkheid die bij haar opkwam, was de geest van de hertogin. Maar zou een geest zoiets kleinzieligs doen? Dat betwijfelde ze. Een plausibeler verklaring was dat Salford hierheen was gekomen nadat ze zijn slaapkamer binnen was getuimeld. Toen hij haar niet had aangetroffen, had hij zijn frustratie op haar werk afgereageerd. Ze klemde haar tanden met zo'n kracht op elkaar dat de spieren in haar kaak er pijn van deden.


      Het volgende moment werd er op de deur geklopt.


      Geschrokken trok ze haar gescheurde nachtjapon dichter bijeen. Salford zou toch niet zijn teruggekomen? "Wie is daar?"


      "Ik ben het, miss."


      Kelsey slaakte een zucht van opluchting toen ze de stem van Mary herkende. Ze liep naar de deur en opende die op een kier. "Ja?"


      "Neemt u me niet kwalijk, miss." Mary maakte een revérence.


      Toen ze weer rechtop ging staan, zag Kelsey dat ze geen schort voor had, en dat haar mutsje scheef op haar rode haren stond. Uit haar rode wangen en lichte gehijg maakte ze op dat het meisje hard moest hebben gelopen.


      Geschrokken vroeg Kelsey: "Lieve hemel, Mary, wat is er?"


      "Van de meester moest ik u deze geven..." Door de kier van de deur stak Mary haar een nachtjapon toe. "Hij is van de hertogin geweest, miss - maar ze heeft hem nooit gedragen. Ik heb hem uit een hutkoffer op de zolder gehaald. En ik moest ook vragen of u behoefte hebt aan een warm bad."


      Terwijl Kelsey naar het duur uitziende nachthemd staarde, omklemden haar vingers haar eigen natte, gescheurde nachtgewaad. Ongetwijfeld wist het hele kasteel inmiddels dat ze in haar nachtgoed was weggelopen en dat Salford haar had teruggehaald. Zouden ze ook weten wat hij haar had aangedaan? Ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen. Door Mary midden in de nacht uit haar bed te laten komen en met een nachtjapon naar haar toe te sturen, vestigde hij nog meer de aandacht op wat er was gebeurd. Ze kon hem wel wurgen.


      Kelsey duwde Mary's hand met de nachtjapon naar buiten. "Die heb ik niet nodig, en ik wil je midden in de nacht ook geen overlast bezorgen door een bad te nemen. Ga maar gauw terug naar bed, Mary." Toen ze de deur wilde sluiten, stak Mary haar hand en het nachthemd weer door de kier.


      "Pakt u hem alstublieft aan, miss." Mary klonk wanhopig. "Als u dat niet doet, wordt hij boos, en ik moet verslag bij hem komen uitbrengen. Ik ben bang dat hij mij er de schuld van zal geven als u die nachtjapon niet aanneemt. Toen hij me naar u toe stuurde, kookte hij van woede."


      Ter wille van de arme Mary pakte Kelsey uiteindelijk het nachthemd aan. "Vertel eens, Mary," zei ze peinzend. "Uit je woorden maak ik op dat Salford je persoonlijk deze opdracht heeft gegeven. Laat hij je zijn gezicht zien?"


      "O, nee, miss. Nooit. Hij spreekt alleen door een gesloten deur tegen me. Doorgaans brengt Watkins de boodschappen over. Van hem moest ik snel naar de zolder om iets van de hertogin voor u te zoeken om in te slapen." Mary imiteerde de afgemeten toon van Watkins. "Opdracht van zijne doorluchtigheid. En breng onmiddellijk verslag bij hem uit." Ze glimlachte ondeugend.


      Toen Kelsey grinnikte, vervolgde Mary: "Ik wist wel dat ik openhartig tegen u kon zijn, miss. U bent niet zo kleingeestig zoals sommige anderen. Dat wist ik toen ik dat dienblad liet vallen en u de schuld op u nam. Watkins zou me beslist een draai om mijn oren hebben gegeven. Niet dat ik Watkins niet mag, maar hij doet altijd moeilijk. Volgens de kokkin komt het doordat zijn tanden hem pijn doen. Maar ik vind dat hij zijn chagrijn niet op anderen moet afreageren. Hij behandelt ons dienstmeisjes als stiefkinderen."


      "Hoeveel dienstmeisjes zijn er?" vroeg Kelsey.


      "We zijn maar met ons tweeën in dit enorme kasteel. Natuurlijk is het hard werken, maar we verdienen goed. En ik begrijp waarom er zo weinig personeel is. De meester is erg gevoelig waar het zijn gezicht betreft.


      Eerlijk gezegd ben ik blij dat ik er niet naar hoef te kijken. De kokkin vertelde dat mijn voorgangster flauwviel toen ze op het verkeerde moment zijn kamer wilde schoonmaken en hij aanwezig bleek te zijn. De volgende dag werd ze ontslagen. Ik vond het zielig voor dat meisje. Het was haar schuld niet dat ze in katzwijm viel. Als ik zijn kamer schoonmaak, heb ik altijd de bibberatie, maar waarschijnlijk ben ik banger om te worden ontslagen dan om zijn gezicht te zien. Zo erg kan het er toch niet uitzien? Op een jaarmarkt heb ik een keer een man met twee hoofden gezien. En er was een gedrocht dat half man en half vrouw was..."


      "Ja, ja, vreselijk," onderbrak Kelsey haar. Ze deed haar best om niet ongeduldig te klinken, maar begon het ijskoud te krijgen in haar natte nachtjapon. "Dat is erg interessant, maar ik..."


      "Het spijt me, miss." Mary kleurde. "Ik weet dat ik een enorme kletsmajoor ben." Toen ze haar hoofd boog, ontsnapten er enkele rode pieken aan haar mutsje. "Kan ik verder nog iets voor u doen, miss? Wilt u nog wat kolen voor uw vuur?"


      "Nee, nee, Mary." Na een ogenblik te hebben geaarzeld, zei Kelsey: "Nog één ding. Voortaan eet ik in de keuken, samen met de rest van het personeel."


      Mary schrok zichtbaar. "De meester is een pietje precies als het om zijn instructies gaat, en hij zei dat u op uw kamer moest eten."


      "Aangezien je meester nooit in de keuken komt, betwijfel ik of hij er ooit achter zal komen. Ik zal het er met Watkins over hebben." Meer tegen zichzelf dan tegen Mary vervolgde Kelsey: "De hertog kan niet verwachten dat ik me wekenlang in mijn eentje in deze vleugel opsluit. Ik heb behoefte aan gezelschap, en als ik in de keuken eet, is dat gemakkelijker voor jou."


      Toen Mary haar mond opende om te protesteren, zei Kelsey tactvol: "Welterusten, Mary. Tot morgen." Met die woorden sloot ze de deur.


      Terwijl Mary's voetstappen in de balzaal wegstierven, keek Kelsey naar de nachtjapon in haar hand. Het was een eenvoudig, met slechts wat kant langs de hooggesloten hals afgezet nachthemd van zeer fijn, wit batist. Nog nooit had ze zulke dure stof tegen haar huid gevoeld. Misschien had hij geprobeerd om attent te zijn toen hij Mary vroeg om haar het nachtgewaad te brengen. Ze hoopte dat hij niet zijn best deed om galant te zijn. Het was veel gemakkelijker om een hekel te hebben aan liederlijke despoten die met één blik dienstmeisjes lieten flauwvallen.


      Snel verwisselde ze haar natte nachtjapon voor die van de overleden hertogin. Nadat ze haar haren had gekamd en gevlochten, kroop ze in bed. Ze blies de kaars uit en sloot vermoeid haar ogen.


      Toen begon het. Knars knars knars.


      Ze ging rechtop zitten en keek nijdig naar het plafond. Als ze iets had gehad om mee te gooien, zou ze dat hebben gedaan. Waarom was hij weer aan het ijsberen?


      Kennelijk was de hoer er niet meer. Met een zucht van ergernis ging ze weer liggen en trok het kussen over haar hoofd.


      


      "Lieve hemel!"


      Kelsey schrok wakker van deze kreet en ging met een ruk rechtop in bed zitten. Toen ze haar ogen had uitgewreven, zag ze Mary naar de inktplas op de schrijftafel staren. Het licht van de ochtendzon omgaf Mary's magere gestalte met een gouden halo.


      "Wat is hier gebeurd, miss? Als ik dit niet schoon krijg, geeft Watkins me beslist de volle laag. Ik weet niet wat..."


      "Zeg maar tegen hem dat Salford het heeft gedaan, dan bindt hij wel in," zei Kelsey kortaf. Ze was geen ochtendmens - en zeker niet nadat Salfords ge-ijsbeer haar de halve nacht uit de slaap had gehouden, en ze de andere helft van de nacht uiterst erotisch van hem had gedroomd.


      "Dat zou ik niet kunnen, miss." Mary begon de papiersnippers met haar handen bij elkaar te vegen.


      "Zeg dan maar dat de geest het heeft gedaan. Dat is de enige andere verklaring die ik kan bedenken."


      Glimlachend haalde Mary haar schouders op. "Laat maar, miss." Ze schonk water in een waskom en legde er een handdoek naast. "De kokkin heeft een lekker ontbijt voor u klaarstaan. Toen ik haar vertelde dat u in de keuken wilde eten, geloofde ze me eerst niet. Ze zei dat gasten op Stillmore nooit in de keuken eten."


      "Ik ben geen gast. Net als jullie werk ik voor de hertog." Kelsey gooide het dekbed van zich af en stapte uit bed.


      "De zal zeggen dat u eraan komt." Mary liep naar de deur, maakte een revérence en verliet het vertrek.


      Toen het dienstmeisje was verdwenen, viel het Kelsey op hoe heerlijk rustig het in haar kamer was. Ze keek naar het plafond en luisterde, maar van boven klonk geen enkel teken van leven.


      Het was zo stil dat ze haar hoofd bijna kon horen bonzen van het gebrek aan slaap. Na nog een moment naar het plafond te hebben gekeken, plooiden haar lippen zich in een brede, ondeugende glimlach. Ze liep naar de haard en pakte de pook en de lege kolenbak.


      Bij de eerste klap huiverde ze, maar hoe langer ze sloeg, hoe meer ze aan het geluid wende. Ze schreeuwde er zelfs uit volle borst bij, en omdat dit een bijzonder bevrijdend gevoel gaf, Meld ze er pas mee op toen haar oren tuitten, haar keel schor was en ze er zeker van was dat Salford wakker of doof moest zijn. Vervolgens trok ze haar werkkleding aan en kamde haar haren. Bij het verlaten van de kamer sloeg ze de deur niet één maal dicht, maar drie keer. Zo hard als ze kon.


      


      "Wat was dat in vredesnaam?" Edward zat rechtop in bed en trok aan het schelkoord. Hij probeerde geduldig te wachten, wat hem moeite kostte na de rusteloze nacht die hij had gehad. Hij was voortdurend gekweld door dromen waarin hij Kelsey de kleren van het lijf scheurde, haar kuste en de liefde met haar bedreef. De bolling onder het laken en de spanning in zijn onderlichaam getuigden van zijn beproeving.


      Buigend kwam Watkins de kamer binnen. "Ja, uwe doorluchtigheid?"


      "Waarom heb ik geen rust in mijn eigen huis?"


      Edward brulde zo dat Watkins enkele stappen naar achteren deed. "Ik weet niet wat u bedoelt, uwe doorluchtigheid."


      "Dat lawaai, man."


      "Het lawaai, uwe doorluchtigheid?"


      "Dat vervloekte kabaal?" Zonder zich te bekommeren om zijn naaktheid sprong Edward uit bed.


      Watkins sloeg zijn ogen neer, pakte een kamerjas en hielp Edward daar haastig in. "Ik... ik heb niets gehoord."


      "Dan ben je doof."


      "Ja, uwe doorluchtigheid," bevestigde Watkins direct.


      Edward draaide zich om en keek zijn butler doordringend aan. "Ik weet dat je niet doof bent."


      "Ja, uwe doorluchtigheid." Watkins boog zijn hoofd.


      "Ga je door met 'ja, uwe doorluchtigheid' zeggen tot ik er dood bij neerval?"


      "Dat laatste was niet mijn bedoeling, uwe doorluchtigheid," antwoordde Watkins met een geamuseerde glinstering in zijn ogen.


      Edward zuchtte. "Ik wil dat je uitzoekt wie die verschrikkelijke herrie maakte. Het leek uit de balzaal te komen."


      "Ja, uwe doorluchtigheid."


      Na Watkins een stekelige blik te hebben toegeworpen, die hem totaal niet deerde, marcheerde Edward naar de badkamer. Hij schonk water in de waskom en waste zijn gezicht. "Die lawaaischopper moet ook Miss Vallarreal wakker hebben gemaakt.


      Ik wil niet dat mijn gasten in hun slaap worden gestoord. Ontsla die persoon onmiddellijk, Watkins - maar stuur hem eerst naar mij. Ik wil een hartig woordje met hem spreken." Toen Edward zijn gezicht had afgedroogd, liep hij de kamer weer in.


      "Ik zal ervoor zorgen, uwe doorluchtigheid."


      Edward had de handdoek nog in zijn hand. Terwijl hij die op het bed gooide, zei hij: "Is alles klaar voor de komst van mijn neef?"


      "De heb de blauwe kamer voor Lord Lovejoy in gereedheid laten brengen, uwe doorluchtigheid."


      "Uitstekend. En hoe zit het met het bezoek van Lady Shellborn? Zijn we daar klaar voor?"


      "Wanneer ze volgende week komt, zullen we er klaar voor zijn. Ik heb een brief aan haar huishoudster geschreven en weet nu aan welke gerechten mevrouw de voorkeur geeft. Ik laat de roze kamer voor haar in gereedheid brengen, uwe doorluchtigheid."


      "En bloemen. Hebben we voldoende bloemen in de kas?"


      "Genoeg om ieder vertrek in het kasteel mee te vullen, uwe doorluchtigheid."


      "Prima." Edward liep naar het raam, trok de gordijnen open en staarde peinzend naar buiten.


      "Gaat u vanmorgen paardrijden, uwe doorluchtigheid?"


      "Ja, ja." Edward wuifde met zijn hand.


      Terwijl Watkins rijkleding op het bed begon klaar te leggen, keek Edward of hij in het park een spoor zag van het hoofd met dat schitterende zwarte haar waardoor hij de afgelopen nacht met zijn vingers had gewoeld.


      "Watkins, heeft Miss Vallarreal haar ontbijt al laten komen?"


      "Ik zou het niet weten, uwe doorluchtigheid. Zal ik informeren?"


      "Nee, nee." Toen Edward zich van het raam afwendde, zag hij dat de knokige huisknecht zenuwachtig bij het bed stond. Op een geduldiger toon dan hij tot dusverre had aangeslagen, vroeg hij aan de oude getrouwe die voor hem zijn vader had gediend: "Wat is er, Watkins? Je wilt iets tegen me zeggen, maar je durft niet goed. Dat verbaast me. Sinds wanneer neem jij een blad voor de mond?"


      "De kreeg zo-even te horen, uwe doorluchtigheid, dat Miss Vallarreal samen met het personeel wenst te eten."


      "Met het personeel?" Edward trok zijn donkere wenkbrauwen op.


      "Klaarblijkelijk heeft ze behoefte aan gezelschap tijdens de maaltijd."


      "Kijk niet op die manier naar me, Watkins. Ik wil haar niet aan mijn tafel hebben, dat weet je."


      "Mag ik u erop wijzen dat u alleen eet, uwe doorluchtigheid?"


      "De weet dat ik alleen eet. Dat vind ik prettig." Edward wierp hem een geïrriteerde blik toe.


      "Misschien zou het u goed doen om gezelschap te hebben, uwe doorluchtigheid," hield Watkins vol met de tactvolle impertinentie die hem zo eigen was. "Miss Vallarreal is een fascinerende jonge vrouw."


      "Dus jij bent ook al in haar ban geraakt, hè?" Met gefronst voorhoofd keek Edward naar Watkins. Toen het beeld van McGregor junior voor zijn geestesoog verscheen, moest hij een onverwachte opwelling van jaloezie onderdrukken.


      "Dat zou u vermoedelijk kunnen zeggen."


      "De weet wat je probeert te doen, Watkins. Sla alsjeblieft niet aan het koppelen. Bovendien is Miss Vallarreal al verliefd op een ander, en heeft ze een hekel aan me. Dat heeft ze me vannacht heel duidelijk gemaakt." Edward wreef de wang waartegen ze een klap had gegeven.


      "Die niet waagt, die niet wint," zei Watkins wijsgerig.


      Onwillekeurig glimlachte Edward. "Allemachtig, heb je voor iedere situatie een alledaags gezegde paraat?"


      "Vermoedelijk wel, uwe doorluchtigheid."


      Edward werd weer ernstig en zei op de toon waarin hij altijd terugviel wanneer Watkins zich als een lastpost gedroeg in plaats van als een trouwe, gerespecteerde bediende: "Beperk je in de toekomst alsjeblieft tot het runnen van mijn huishouding - en laat mijn liefdeleven aan mij over."


      Alleen aan Watkins' opeengeknepen lippen was te zien dat hij ontstemd was. Hij draaide zich om, en liep naar de deur. Met overdreven eerbied in zijn stem zei hij: "Ja, uwe doorluchtigheid.


      Toen Watkins het vertrek had verlaten, schudde Edward zijn hoofd, zich afvragend hoeveel andere edellieden het leven zuur werd gemaakt door brutale butlers.


      


      Na enkele malen tussen het raam en de deur heen en weer te zijn gelopen, leunde hij tegen het raamkozijn. De kamer bood een prachtig uitzicht over het kasteelpark, het meertje en de dichte bossen die zich tot voorbij het dorp uitstrekten. In het verleden had hij altijd met tevredenheid uitgekeken over zijn bezittingen, maar sinds een tijdje voelde hij slechts een knagend verlangen naar een verandering van omgeving, naar iets wat de zelfopgelegde eentonigheid van de afgelopen tien jaar zou doorbreken.


      Soms had hij het idee gek te zullen worden van de rusteloosheid - vooral vanmorgen, na Kelseys afwijzing van die nacht. Hij had erg veel spijt van die vlaag van waanzin. En nu probeerde Watkins hem aan haar te koppelen. Grote goedheid!


      Edward begon weer te ijsberen en raakte het lapje voor zijn linker oog aan. Hij wist dat er nooit meer een vrouw in zijn leven zou komen. Van geen enkele vrouw kon hij verwachten dat ze met een beest trouwde, met een gedrocht. Ook zij zou dan het slachtoffer worden van de starende blikken, het daarop volgende afgrijzen en het uiteindelijke medelijden. Hemel, dat medelijden vond hij het ergste!


      Hij pakte een oosters beeldje van de schoorsteenmantel en smeet dat tegen een spiegel aan de muur. Het volgende moment barstte zijn mismaakte spiegelbeeld uiteen en vielen de stukjes glas uit de vergulde lijst.


      


      Fluitend duwde Kelsey de klapdeur van de keuken open. Een jonge vrouw die niet alleen groot, maar ook enorm breed was, liet naar adem snakkend een deegrol op de grond vallen. Een klein, tenger vrouwtje had net een pastei uit de oven gehaald. Toen ze Kelsey zag, glipte deze uit haar hand.


      Kelsey, die jarenlang haar moeder in de keuken had geholpen en daarna voor haar vader had gekookt, reageerde instinctief. Ze gebruikte de onderkant van haar schilderskiel als pannenlappen en ving handig de pastei op. Alsof er niets was gebeurd, zette ze de gloeiend hete bakvorm op het houten aanrecht bij de andere acht pasteien die daar stonden af te koelen.


      "Het ruikt hier heerlijk," zei ze glimlachend.


      De twee vrouwen keken naar elkaar, toen naar Kelsey, en vervolgens weer naar elkaar. De grootste kwam als eerste weer bij haar positieven. Nadat ze de deegrol had opgeraapt, zei ze: "Toen die kletskop van een Mary zei dat u in de keuken kwam eten, miss, geloofde ik haar niet." Zonder op een antwoord van Kelsey te wachten, wendde ze zich tot het kleine vrouwtje dat met een rood hoofd naast haar stond. "Agnes, wat ben je toch een onhandige sukkel. Als mijn pastei op de grond was gevallen, had ik je een draai om je oren gegeven. Je boft dat de juffrouw zo snel was."


      Agnes rechtte haar rug, zo te zien niet geïntimideerd door de veel grotere vrouw. Ze gooide haar ovenwant midden op het deeg op het aanrecht. "Als jij me een draai om mijn oren had gegeven, zou ik je ogen hebben uitgekrabt, kapsoneslijer."


      "Dat wil ik zien." De grote vrouw schudde dreigend de deegrol.


      "Wacht maar af."


      "Ik peins er niet over." Nijdig smeet de grote vrouw de ovenwant door het vertrek.


      Kelsey bukte om hem niet tegen haar hoofd te krijgen.


      "Ik word doodziek van je, Alice. Omdat je mijn grote zus en de kokkin bent, denk je dat je me kunt commanderen. Nou, maar dat is niet zo!" Agnes pakte een hand meel uit een bus en gooide die in het gezicht van Alice.


      Die belediging had Alice niet verwacht. Haar enorme boezem zwol terwijl ze haar adem inhield. Uit haar bolle, met meel bestoven gezicht keken haar kleine, blauwe ogen woedend naar Agnes. Toen pakte ze het deeg van het aanrecht en smeerde Agnes dat in het gezicht. "Alsjeblieft, waardeloze garnaal."


      Tot Kelseys verbazing reageerde Agnes uiterst kalm. Nadat ze het deeg uit haar ogen had geveegd, zei ze: "Ik ben liever een garnaal dan een slagschip."


      "Je bent gewoon jaloers omdat Charlie met mij is getrouwd en niet met jou. Hoe heb je ooit kunnen denken dat hij iets zou zien in een scharminkel als jij?"


      Agnes stak haar hand uit naar een van de pasteien op het aanrecht.


      Tot Kelseys opluchting kwam Watkins op dat moment de keuken binnen. Eén blik van de butler was voldoende om de vrouwen tot de orde te roepen. Ze gingen haastig door met hun werk en deden net alsof er niets was gebeurd. Op Kelsey maakte dat een bespottelijke indruk omdat Alices gezicht wit was van het meel, en er klodders deeg aan de kin van Agnes hingen. Kelsey was niet in staat om de in haar keel opwellende schaterlach te onderdrukken.


      Alledrie keken ze verstoord naar haar.


      


      Met enige moeite slaagde Kelsey erin om zich te beheersen. "Neem me niet kwalijk dat ik lachte."


      Watkins richtte zich tot Alice. "Wat heeft dit te betekenen?"


      "Niets, meneer, niets."


      Omdat Kelsey het idee had dat de onenigheid voor een deel was veroorzaakt door haar wens om in de keuken te eten, kwam ze snel tussenbeide: "Ze waren me net een nieuwe manier van pasteideeg maken aan het demonstreren. Nietwaar?" Met haar ogen probeerde ze de vrouwen een teken te geven.


      Het tweetal glimlachte aarzelend. "Dat klopt, miss," antwoordde Agnes voor hen beiden.


      Watkins trok zijn borstelige, grijze wenkbrauwen op en keek sceptisch van de vrouwen naar Kelsey. "Het lijkt wel alsof er ongelukken gebeuren zodra jij in de buurt van het personeel komt."


      "Ja, daar lijkt het inderdaad op," bevestigde Kelsey onschuldig.


      


      Hoofdschuddend wendde Watkins zich tot Alice en Agnes. "Ruim die rommel op en maak jullie gezichten schoon," beval hij. "Vergeet niet dat de hertog een logé krijgt die vanavond met hem dineert. De hoop dat jullie daarop zijn voorbereid."


      Alice boog haar hoofd, waarbij haar drie onderkinnen eerbiedig trilden. "Ja, meneer. Bijna alles is klaar. Ik heb een mooi braadstuk, waar Lord Lovejoy zo dol op is, en..."


      Met een handgebaar legde Watkins haar het zwijgen op. "Uitstekend. En hoe zit het met het ontbijt van Miss Vallarreal?"


      "Dat heb ik hier." Nadat Alice vlug met de punt van haar schort haar gezicht had afgeveegd, pakte ze een grote, gietijzeren koekenpan van het fornuis. Ze schepte een dikke plak ham, een portie roereieren en een berg gebakken aardappels op een bord.


      Agnes plukte het deeg van haar kin en haalde daarna verscheidene sneden brood uit de oven, die ze dik met boter besmeerde.


      "Watkins, ik hoop dat je er geen bezwaar tegen hebt dat ik hier eet." Bij het zien van de afkeurende uitdrukking op zijn gezicht, voegde ze eraan toe: "Op die manier bezorg ik minder last. En ik vind het prettig om gezelschap te hebben."


      Nadat Watkins even over dit vergaande voorstel had nagedacht, wees hij naar een lange tafel in het midden van de keuken. "In dat geval, Miss Kelsey, kun je maar beter gaan zitten."


      "Bedankt." Kelsey ging aan de tafel zitten en keek naar zijn smalle rug toen hij naar de muur liep waartegen vier reusachtige kasten stonden. Drie daarvan bevatten serviesgoed met een gouden randje - voldoende voor een heel leger. Op de planken van de vierde stond voor een vermogen aan zilveren dienschalen. Voor deze kast bleef Watkins staan. Toen hij een van de laden opentrok, zag ze het zilveren bestek erin glimmen.


      Omdat ze nieuwsgierig was naar de aangekondigde logé, vroeg ze: "Wie is Lord Lovejoy?"


      "De neef van de hertog," zei Alice terwijl ze het bord en een groot glas melk voor Kelsey op tafel zette. "Een bijzonder sympathieke man. Altijd aardig. En hij maakt nooit kouwe drukte. Hij komt zelfs altijd naar de keuken om me complimenten te maken over mijn kookkunst. Hij is..."


      De butler draaide zich om en legde haar met een strenge blik het zwijgen op. Snel keerde ze terug naar het aanrecht en begon Agnes te helpen met appels schillen. Watkins liep naar Kelsey. Voordat hij het bestek in zijn hand op tafel legde, onderwierp hij het aan een nauwkeurig onderzoek. Hij tuitte zijn lippen toen hij de steel van de lepel bekeek. Kennelijk had hij een vlekje ontdekt, want hij ademde tegen het zilver en wreef het vervolgens op met zijn mouw.


      "Alsjeblieft, Miss Kelsey." Hij legde het bestek naast haar bord.


      "Zo'n vorstelijke behandeling verdien ik niet," zei ze glimlachend.


      Hij boog zich naar haar over en fluisterde haar in het oor: "Volgens mij wel, Miss Kelsey. Iemand die leugens kan verzinnen zoals jij, verdient zelfs meer dan dat, maar je moet leren om minder doorzichtig te zijn."


      Ze grijnsde schaamteloos naar hem. "Ik dacht dat ik het aardig goed deed," zei ze voordat ze een hap roereieren in haar mond stak.


      "Je toneelspel moet nog wat worden bijgeschaafd." Watkins ging weer rechtop staan. Toen leek hem iets te binnen te schieten. "Ben je vanmorgen het lawaai wakker geworden van het lawaai?"


      Kelsey verslikte zich bijna in haar eieren. "Nee. Hoezo?"


      "De hertog klaagde erover. Hij was ervan overtuigd dat jij er ook last van had gehad."


      "Ik? Ik heb niets gehoord." Ze hield haar blik op haar bord gericht en sneed met zorg een stukje ham af.


      "Hmmm! Dat dacht ik al." Nadat Watkins haar een veelbetekenende blik had toegeworpen, liep hij naar de deur. Ondertussen wreef hij over zijn wang alsof deze pijn deed.


      Alice en Agnes slaakten een diep zucht toen de deur achter hem dichtviel. "Hemel, Watkins heeft vandaag weer een humeur om op te schieten," zei Agnes.


      "Volgens mij heeft hij kiespijn," merkte Kelsey peinzend op.


      "U hebt gelijk, miss," bevestigde Alice. "De ene kant van zijn gezicht was iets gezwollen. Waarschijnlijk heeft hij last van zijn tanden."


      Kelsey nam zich voor om na haar ontmoeting met Griffin aandacht te schenken aan Watkins' kiespijn. Die nacht had Griffin haar laten beloven dat ze vanmorgen om tien uur bij het hek van het kasteelpark zou zijn. Omdat het tegen die tijd moest lopen, schrokte ze haar ontbijt naar binnen.


      Toen Agnes met een schaal met gebak naar haar toe kwam, vroeg ze: "Zou ik hiervan iets mogen meenemen voor een vriend? Zijn ouders, de McGregors, zijn pachters van Lord Salford."


      "Natuurlijk, miss. Ik heb vaak tegen Alice gezegd dat het jammer is dat er geen Lady Salford is die naar hen toe kan gaan om te kijken hoe ze het maken. Een bezoekje van het kasteel is goed voor de onderlinge verhoudingen. Jeetje, miss, neemt u ook maar een pastei mee." Agnes pakte een mand en deed daar het gebak en een pastei in.


      "Een stuk kaas zal er ook wel in gaan," zei Alice.


      


      Tegen de tijd dat Kelsey de keuken verliet, was de mand zo vol en zwaar dat ze hem nauwelijks kon dragen. Zo snel als ze kon, liep ze over de lange, kronkelige oprijlaan. De zon scheen door het gebladerte van de iepen aan weerszijden van de laan, en de lucht was nog vochtig van de regen van de afgelopen nacht.


      Een eekhoorn bleef midden op de oprijlaan zitten. Hij maakte dreigende geluiden tegen haar omdat ze zijn territorium betrad. Toen vloog hij langs de stam van een iep rechts van haar omhoog. Omdat ze met haar aandacht geheel bij de eekhoorn was, hoorde ze het geluid van de paardenhoeven pas op het laatste moment.


    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 5

    


    
      


      


      

    


    
      Het enige wat Kelsey zag, waren zevenhonderd kilo's paard die door de iepen kwamen gestormd. Ze bleef als aan de grond genageld staan en klemde de mand tegen haar borst. Van angst trok al het bloed uit haar gezicht weg, wat haar duizelig maakte. Het zwarte paard galoppeerde met donderend geweld voorbij. Zoef. Een luchtstroom streek langs haar gezicht.


      Met bonzend hart leunde ze tegen een boomstam, blij dat ze nog leefde. Ze realiseerde zich dat het paard niet zo dichtbij was geweest als het had geleken. Er had ruim een meter tussen haar en de levensgevaarlijke hoeven gezeten. Blijkbaar had de ruiter haar pas op het allerlaatste moment gezien en was hij behendig genoeg geweest om zijn rijdier tijdig te wenden. Ze keek naar de rug van de man op het wegsnellende paard.


      Op dat ogenblik riep de in een mantel gehulde ruiter over zijn schouder: "Je overtreedt mijn regels weer, Miss Vallarreal!"


      Salfords stemgeluid irriteerde haar. Zo hard als ze kon schreeuwde ze: "Ik wist niet dat er een regel is die wandelen verbiedt!"


      Zonder zich iets van haar aan te trekken, galoppeerde Salford door over het gras. Kelsey kon haar ogen niet van hem afhouden nu ze hem voor het eerst bij helder daglicht zag. Hij droeg dezelfde mantel als de afgelopen nacht, die zijn hoofd en lichaam aan het oog onttrokken. Desondanks viel op hoe breed zijn schouders waren. De zwarte mantel ging naadloos over in het zwart van de hengst, waardoor ze één onheilspellende, zwarte eenheid leken te vormen. Ze keek hen na tot ze achter een heuveltje verdwenen.


      Haar hart bonsde nog steeds. Stel je voor dat hij terugkwam! Gespannen wachtte ze af. Toen hij zich niet meer vertoonde, besefte ze dat ze nog steeds de mand met eten tegen haar bovenlichaam geklemd hield.


      Nadat ze de mand had neergezet, zuchtte ze, niet goed wetend of ze zich opgelucht of teleurgesteld voelde. Enerzijds was ze vreselijk nieuwsgierig naar zijn gezicht, maar anderzijds bleef ze het liefste zo ver mogelijk uit de buurt van de gezichtloze verleider, van de vage schim van wie ze had gedroomd. Hij had haar aangeraakt op plekken waar niemand haar ooit had beroerd, en had haar lichaam naar die aanraking doen verlangen. Ze herinnerde zich maar al te goed hoe hij zijn gespierde dij tussen haar benen had gedrukt, hoe hij tegen dat intieme plekje had gewreven tot ze had gedacht gek te zullen worden. Bij de herinnering hieraan begon ze opnieuw een warm gevoel in haar buik te krijgen.


      Met een zucht veegde ze haar vochtige handpalmen aan haar schilderskiel af. Ze moest uit haar hoofd zetten wat er de afgelopen nacht was gebeurd. Hij had haar slechts gebruikt, zoals hij alle vrouwen gebruikte. Ze mocht niet vergeten dat ze hem haatte.


      Leugenaarster! Je zou hem zonder tegenstribbelen alles met je hebben laten doen.


      Schei uit!


      "Voel je je wel goed, Kell?"


      Toen ze zich geschrokken omdraaide, zag ze Griffin naar zich toe komen hollen. "Ik stond bij het hek te wachten en hoorde je roepen."


      "Met mij is alles in orde. Salford was aan het paardrijden en had mij niet hier op de oprijlaan verwacht. Als hij niet zo'n goede ruiter was geweest, had zijn paard me waarschijnlijk verpletterd."


      "Stopte de schoft niet om te kijken of alles goed met je was?" Griffin balde zijn grote vuisten. "Welke kant is hij op gegaan? Ik sla hem tot moes. Iemand moet hem eens manieren bijbrengen."


      Omdat Kelsey de kracht van Salfords lichaam had gevoeld, vreesde ze dat Griffin degene zou zijn die een lesje zou krijgen. "Nee, nee, het was mijn schuld. Ik heb de regels weer overtreden, zie je. Volgens mij mag ik alleen maar tussen acht en tien in het park zijn." Ze tilde de mand op. "Hier. Iets van de vrouwen die in de keuken werken. Ik had het graag zelf naar je moeder gebracht, maar ik moet aan het werk. Hoe eerder ik hier weer weg kan, hoe beter."


      "Ik snap wat je bedoelt. Dat je op het kasteel bent, bevalt me niet. Ging vannacht alles goed? Heeft hij je niet aangeraakt?"


      "Nee, nee," loog Kelsey zo overtuigend mogelijk. "Hij heeft zich keurig gedragen - wat me verbaasde."


      "Mij ook." Met gefronste blonde wenkbrauwen keek Griffin haar aan. "Heeft hij je geen uitbrander gegeven omdat je was weggelopen? Meneer de hertog heeft het vast niet leuk gevonden om zijn dame van lichte zeden in de steek te laten en naar jou op zoek te gaan."


      "Hij heeft me inderdaad in niet mis te verstane bewoordingen onder mijn neus gewreven dat ik me aan zijn regels moet houden."


      Na een ogenblik te hebben nagedacht, vroeg Griffin: "Is er een regel die je verbiedt om me morgenavond na het eten te ontmoeten? Om een uur of zeven bij de eikenboom bij het beekje?"


      "Ik moet echt werken."


      "Je kunt niet aldoor werken, en ik wil graag horen hoe het hier gaat." Hij maakte een hoofdbeweging in de richting van Stillmore Castle. "De vertrouw Salford niet."


      "Je zou toch moeten weten dat ik meer dan uitstekend op mezelf kan passen, Griffin McGregor," zei Kelsey beledigd. Op vriendelijker toon voegde ze eraan toe: "Nu moet ik echt weg. Ik spreek voor morgenavond met je af, maar bij jou thuis. Nadat ik bij papa ben wezen kijken, kom ik bij jullie langs. En geen woord meer tegen me over Salford, oké?"


      Toen Griffin knikte, viel er een lok blond haar over zijn voorhoofd. "Geen woord."


      Opeens vond Kelsey hem er erg jong en jongensachtig uitzien voor zijn twintig jaar. "Tot morgen dan."


      Kelsey draaide zich om en begon de oprijlaan af te lopen. Ze vond dat ze de zaak tamelijk goed had aangepakt. Griffin kon onmogelijk weten wat er afgelopen nacht was gebeurd, en hij had ook geen idee van haar erotische dromen over Salford.


      


      Toen Kelsey de balzaal binnen stapte, bleef ze stokstijf staan met haar blik strak op de vloer gericht. Kleine stukjes gescheurde stof vormden een spoor naar de deur van haar slaapkamer. Het leek alsof het de bedoeling was dat ze dit volgde. Ze bukte zich en raapte een stukje fijne batist op. Het was van de nachtjapon die Mary haar die nacht had gebracht.


      Met een angstig voorgevoel volgde ze het spoor naar haar kamer. Toen ze met een trillende hand de deur had geopend, bleef ze op de drempel staan en staarde met open mond naar haar bed.


      


      Toen ze enigszins was bijgekomen van de schok, haastte ze zich naar de berg gescheurde stof die midden op het bed lag. Dit was wat er over was van haar kleren. Al haar kleren. Alles, inclusief haar ondergoed, was aan flarden gescheurd.


      "Ooo! Hoe heeft hij in vredesnaam zoiets gemeens en kleinzieligs kunnen doen?" Met tranen in haar ogen stormde ze de kamer uit.


      Via de balzaal, de portretgalerij en verscheidene gangen rende ze naar de grote hal van het kasteel, waar Mary en nog een meisje op hun knieën de vloer lagen te boenen. Het tweetal keek verbaasd naar haar op.


      "Waar is Lord Salford?" Kelseys stem klonk hol in de grote, schemerige ruimte.


      "Ik... ik weet het niet, miss." Mary liet haar boender in de emmer vallen en veegde haar handen aan haar schort af. "Wat is er aan de hand?"


      "Wat er aan de hand is?" Kelseys stem trilde van ingehouden woede.


      Het meisje naast Mary, een mollig kind met een rond, blozend gezicht, keek naar Kelsey alsof ze gek was geworden. Kelsey nam aan dat dit het andere dienstmeisje was. Het kon haar echter niet schelen hoe ze er op dat moment uitzag. Het enige wat ze wilde, was Salford wurgen.


      Watkins kwam de hal binnen met een stofdoek in zijn hand. Toen hij Kelseys lijkbleke gezicht zag, vroeg hij met zijn gebruikelijke waardigheid: "Wat is er, Miss Kelsey?"


      "Waar is Lord Salford? Breng me onmiddellijk naar hem toe."


      "Hij zit in de eetkamer te ontbijten, Miss Kelsey." Watkins trok zijn borstelige, grijze wenkbrauwen op. "Is er iets niet in orde?"


      "Dat kun je wel zeggen. Ik moet hem spreken. Nú."


      "Hij wenst niet te worden gestoord." Watkins liet zijn stem dalen. "Je weet wel... de regels."


      "Als hij bang is dat ik naar zijn gezicht kijk, zal ik met mijn rug naar hem toe naar binnen gaan, maar ik móet hem spreken."


      Na even te hebben geaarzeld, stopte Watkins de stofdoek in zijn zak en pakte een kaars. "Volg me maar."


      De butler leek niet spraakzaam, en Kelsey kon slechts denken aan wat ze Salford wilde aandoen. Zoals zijn kleren aan stukken scheuren. Of nog beter, ze verbranden.


      Zwijgend liepen ze door de gang die naar de bibliotheek leidde. Ze bleven staan voor de deur naast die van de bibliotheek. Achter de deur klonken boze stemmen.


      "Als je niet doet wat ik zeg, stuur ik je weer weg."


      "Waarheen? Niemand wil me hebben."


      Bij het horen van de vrouwenstem, zag Kelsey weer het gezicht van zijn geliefde voor zich. De gedachte aan de confrontatie met Salford en de prostituee maakte haar minder bloeddorstig. Toen Watkins op de deur wilde kloppen, hield ze hem tegen.


      "Stoor hem maar niet," fluisterde ze.


      "Weet je het zeker?" Watkins klonk bijna alsof hij wilde dat ze hen wel stoorde.


      "Ja. Wil je Lord Salford een boodschap overbrengen?"


      Watkins knikte. "Natuurlijk."


      "Hier..." Kelsey drukte Watkins enkele stukjes stof in zijn benige hand. "Dit is wat er over is van mijn kleren. Ze zijn allemaal aan flarden gescheurd."


      "Aan flarden gescheurd?" herhaalde Watkins verbijsterd.


      "Ik vond een berg stukjes stof op mijn bed toen ik terugkwam van een afspraak met een vriend. Dat hij vannacht mijn schetsen heeft verscheurd, vond ik niet zo erg, maar mijn kleren - dat gaat te ver. Ik weet dat ik niet in het park had mogen zijn, maar als hij me wilde terechtwijzen, had hij dat op een normale manier kunnen doen. Dit was verachtelijk, iets wat alleen een imbeciele proleet zou doen. Vind je ook niet?"


      "O, ja, zeer verachtelijk, maar weet je zeker dat zijne doorluchtigheid dit heeft gedaan?"


      "Natuurlijk. Ik begin me werkelijk af te vragen of hij wel goed bij zijn hoofd is."


      "Dat kan ik je garanderen, Miss Kelsey," verzekerde Watkins haar met een vrolijke glinstering in zijn ogen.


      "Nou, ik ben er niet zeker van. Daarom verzoek ik je om hem mede te delen dat ik ook een regel heb gesteld. Aangezien zijn regels mijn bewegingsvrijheid beperken tot de balzaal en mijn slaapkamer, beschouw ik die als mijn domein en verboden terrein voor hem. Voortaan doe ik alle deuren op slot. En dan nog iets. De fresco is vijfhonderd pond duurder geworden. Iedere keer dat hij in een woedeaanval iets van me vernielt, zal de prijs verder omhoog gaan. Misschien leert hij zich dan te beheersen. Als hij op een volwassen manier over deze nieuwe regel wil praten, ben ik in de balzaal aan het werk. Maar hij dient zijn bezoek wel van tevoren aan te kondigen. Bedankt, Watkins." Kelsey klopte Watkins op de arm om hem duidelijk te maken dat niet boos op hém was. Toen draaide ze zich om en marcheerde de gang door.


      Hoofdschuddend keek Watkins haar na. Het stemgeluid van zijn meester zwol aan tot een gebulder. Met een sluwe glimlach om zijn lippen keek Watkins naar de deur van de eetzaal.


      


      Enkele uren later zat Edward aan zijn bureau zijn correspondentie af te handelen, maar het kostte hem grote moeite om zich daarop te concentreren. Zijn gedachten bleven naar Kelseys sensuele lichaam afdwalen.


      Er werd op de deur geklopt.


      "Binnen." Edward keek niet op van de brief van zijn boekhouder omdat hij al aan het klopje had gehoord dat het Watkins was.


      Toen de deur dicht was, schraapte de butler zijn keel. "Ja, Watkins?"


      "Ik heb onderzoek gedaan naar het lawaai, uwe doorluchtigheid."


      Edward legde het vel papier op zijn bureau en keek op. "Nou, waar is de schuldige?"


      Watkins aarzelde even. "Aan het werk, uwe doorluchtigheid."


      "De dacht dat ik je opdracht had gegeven om hem naar me toe te brengen opdat ik hem persoonlijk kan ontslaan."


      "Ja, uwe doorluchtigheid." Watkins haalde een stofdoek uit zijn zak en begon de punt van het bureau af te stoffen.


      "Als je niet uitscheidt met dat eeuwige gestof en me vertelt wat je achterhoudt, vermoord ik je."


      Dit dreigement leek Watkins geen enkele angst aan te jagen. Kalm liep hij naar de drankentafel en begon de kristallen karaffen af te stoffen. "Goed, uwe doorluchtigheid, u dwingt me om het te vertellen. Volgens mij maakte Miss Vallarreal die herrie. Ik dacht niet dat u haar wilde ontslaan."


      Edward fronste zijn wenkbrauwen. "Dus het was die kleine heks. Heeft ze je ook gezegd waarom ze het deed?"


      "Ze was niet bijster mededeelzaam, uwe doorluchtigheid."


      "Met andere woorden, ze loog erover." Edwards lippen plooiden zich in een flauwe glimlach.


      "Je zou kunnen zeggen dat ze het ontkende, uwe doorluchtigheid."


      "Hoe weet je dat ze loog?"


      "Ze is er niet erg goed in, uwe doorluchtigheid."


      "Ah! Waarschijnlijk pleit dat voor haar," zei Edward optimistisch.


      "Ja, uwe doorluchtigheid, maar..." Met veel zorg schoof Watkins een karaf in het gelid voordat hij vervolgde: "U moet niet denken dat het haar gewoonte is om de waarheid te kort te doen. Het is me opgevallen dat Miss Vallarreal alleen liegt om iemand anders te beschermen."


      "Wie beschermt ze?" Hij pakte de briefopener van zijn bureau en streek afwezig met zijn vinger over het lemmet.


      "Het personeel, uwe doorluchtigheid. Toen een van de dienstmeisjes een dienblad liet vallen, nam ze de schuld op zich, en daarna hadden we wat problemen in de keuken, waarvoor ze ook de verantwoordelijkheid nam."


      "O," zei Edward, niet in staat om zijn opluchting te verhullen.


      "Dan is er nog iets aangaande Miss Vallarreal waarover we het moeten hebben."


      "Ja?" Ongeduldig stak Edward met het vouwbeen in een stapel papieren op zijn bureau.


      "Ze heeft een eigen regel gesteld, uwe doorluchtigheid, en verzocht me om u daarvan op de hoogte te brengen."


      "Werkelijk?" Edward klonk zowel geïntrigeerd als verontrust. Nadat hij de briefopener had neergelegd, begon hij met zijn vingers op het bureaublad te trommelen. "Ik durf bijna niet te vragen hoe hij luidt."


      "U mag de balzaal en haar kamer niet zonder vooraankondiging betreden. Ze zei ook dat ze in het vervolg alle deuren op slot zal houden in dat deel van het kasteel."


      Edwards gezicht betrok. Wat de aanleiding tot deze regel was geweest, hoefde hij niet te vragen.


      Hij sloeg met zijn vuist op zijn bureau. "Hoe durft zij regels te stellen in mijn huis?"


      Snel raapte Watkins de twee brieven op die op de grond waren gefladderd. "Ik moest ook tegen u zeggen dat de fresco vijfhonderd pond duurder is geworden."


      "Wat een brutaliteit!" Nogmaals sloeg Edward met zijn vuist op zijn bureau.


      Watkins greep de brieven voordat ze opnieuw zouden vallen. "En ze zei dat de prijs nog verder zou stijgen als u haar regel nog een keer zou overtreden."


      "Wel verdorie!" Verontwaardigd sprong Edward op. "Zeg tegen haar dat ik haar in de bibliotheek wens te spreken. Onmiddellijk!"


      "Ja, uwe doorluchtigheid." Watkins haastte zich het vertrek uit. Toen hij zijn hand in zijn zak stak en de stukjes stof voelde die Kelsey hem had gegeven, verscheen er een zelfvoldane glimlach op zijn gezicht.


      


      "Zeg maar tegen hem dat als hij me wil spreken, hij maar naar hier moet komen. Ik ben aan het werk." Met een klap liet Kelsey de hamer op de beitel neerkomen. Het stuk pleisterkalk dat als gevolg daarvan uit de muur van de balzaal viel, miste op een haar na de voet van Watkins.


      Hij deed een stap naar achteren en keek langs de steiger omhoog. "Volgens mij kun je beter naar hem toe gaan, Miss Kelsey. Hij was zeer ontstemd toen ik hem over je regel en de extra vijfhonderd pond vertelde."


      "Het spijt me om dat te horen, maar ik ga niet naar hem toe." Met nog meer kracht dan tevoren bikte ze een volgend stuk pleister van de muur. "Als hij me wil spreken, moet hij maar hierheen komen."


      "Kan ik je niet op andere gedachten brengen, Miss Kelsey?"


      "Nee. De heb het veel te druk. Deze laag kalk moet van de muur, en daarna moet ik hem opnieuw pleisteren. Als hij bang is dat ik zijn gezicht zal zien, zeg dan maar dat ik niet van plan ben om ooit nog naar hem te kijken."


      Deze boodschap bracht Watkins letterlijk over aan Edward, die rusteloos in de bibliotheek heen en weer liep. Hij reageerde door onmiddellijk het vertrek uit te stuiven.


      Toen Edward de balzaal binnen stormde, zag hij haar met haar rug naar hem toe op de steiger staan. Ze droeg haar lange, donkere haren in een dikke vlecht, die onder de oude sjaal uitstak die ze om haar hoofd had gebonden. Een vormeloze kiel en een wijde broek verhulden de verrukkelijke rondingen waarmee hij de afgelopen nacht zo intiem had kennisgemaakt.


      Zijn lichaam reageerde meteen op zijn levendige herinneringen. Om minder druk in zijn lendenen te voelen, veranderde hij van houding. Vervolgens verplaatste hij zijn blik naar haar gehandschoende handen. Ze bikte het oude pleisterwerk weg alsof het haar doodsvijand was. Langzaam liep hij naar haar toe. Ze moest hem hebben gehoord, want ze hield op met hakken.


      "Doe ons allebei een plezier en draai je niet om, Miss Vallarreal."


      "Dat ben ik ook helemaal niet van plan. Hoe minder ik van u zie, hoe beter." Pats! Opnieuw sloeg ze de beitel in de muur. Kalk spatte in het rond.


      Edward balde zijn vuisten. Hoewel hij wist dat vele vrouwen liever niet naar zijn gezicht keken, had geen van hen haar afkeer zo keihard duidelijk gemaakt, alsof hij helemaal geen gevoelens had. Hij stond op het punt om lucht te geven aan zijn verontwaardiging toen bij bijna een groot brok pleisterkalk op zijn hoofd kreeg.


      "Ben ik vergeten om te zeggen dat u moet oppassen?" riep ze vanaf de steiger. "Het kan hier gevaarlijk zijn. Misschien kunnen we beter een andere keer praten."


      "We praten nu ik nog leef." Hij keek naar het pleister aan zijn voeten, en daarna naar haar rug. "In mijn huis stel jij geen regels, is dat begrepen, Miss Vallarreal? Dat recht heb ik alleen. Ik houd me niet aan regels."


      "O, maar daarin vergist u zich. Uw regels bepalen uw hele leven. U bent net zo goed de gevangene van uw eigen regels als degenen om u heen. En ik snap niet waarom u zo'n moeite hebt met één kleine regel van mij. Het enige wat ik vraag, is een beetje privacy en bescherming tegen uw woedeaanvallen."


      "Woedeaanvallen?" Toen hij haar in elkaar zag krimpen, besefte hij dat hij tegen haar had geschreeuwd. Hij verhief nooit zijn stem. Hij was trots op zijn ijzeren zelfbeheersing. Wat deed ze toch met hem?


      "Ja, woedeaanvallen. Waarin u zich overgeeft aan gemene vormen van wraak."


      "Wil je me alsjeblieft vertellen over welke vormen van wraak je het hebt?" Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek dreigend naar haar rug.


      "Dat zult u zich ongetwijfeld herinneren. Vannacht, nou ja..." Ze schokschouderde. "Het was een beetje een kliederboel met die inkt, maar ik kan nieuwe schetsen maken. Ik heb het door de vingers gezien omdat ik u niet had mogen storen met uw... geliefde. En uw woede kan ik begrijpen. Maar wat u vanmorgen hebt gedaan, is onvergeeflijk. Als u me een lesje wilde leren..."


      "Wacht even. Ik begrijp niet helemaal wat ik vannacht zou hebben gedaan."


      "Dat moet u toch weten, of herinnert u zich niets meer na uw woedeaanvallen?" Ze schudde haar hoofd alsof ze medelijden had.


      "Aan mijn geheugen mankeert helemaal niets, Miss Vallarreal. Ik herinner me dat ik je borsten heb aangeraakt, hoe die tegen mijn handen voelden, de smaak van je mond en het zachte gekreun dat over je lippen kwam toen ik je aanraakte." Tot zijn genoegen zag hij haar verstijven.


      "Dus u bent nog niet seniel. U hebt alleen last van stuipen waarvan u zich niets kunt herinneren."


      Ondanks zijn woede moest hij glimlachen. "De enige die vannacht last had van stuipen, was jij, dame."


      "Vermoedelijk bedoelt u die klap. U zult moeten toegeven dat u die verdiende."


      "Goed, dat geef ik toe." Door haar onverwachte openhartigheid voelde hij zijn boosheid afnemen.


      Ze legde haar hamer en beitel neer en trok met haar gehandschoende handen een brok pleisterkalk van de muur dat even hoog was als zijzelf. Nadat ze het opzij had getild, duwde ze het naar beneden, ditmaal echter niet aan de kant van de steiger waar hij stond. Ze mocht dan tenger zijn, maar beschikte over de kracht van een man die tweemaal zo groot was als zij. Zou ze met dezelfde energie de liefde bedrijven? De mogelijkheden ontlokten hem een glimlach - tot hij aan McGregor junior, haar minnaar, dacht.


      "Nou, ik ben blij dat u bereid bent om enkele van uw tekortkomingen te erkennen," zei ze terwijl ze haar hamer en beitel weer oppakte.


      "Ik ken ze maar al te goed, Miss Vallarreal. Ben jij bekend met de jouwe?"


      "Nou en of." Iets van de hooghartigheid in haar stem verdween. "Ik zou er een hele verhandeling over kunnen houden, maar daarin bent u ongetwijfeld niet geïnteresseerd."


      "Het zou je verbazen als je wist waarin ik geïnteresseerd ben." Toen ze zich vooroverboog, keek hij gefascineerd naar de aantrekkelijke rondingen van haar achterste. Hemel, hij verlangde naar haar. Het was een kwelling om met haar in één ruimte te zijn. Hij dwong zichzelf om zijn blik op de zware werkschoenen aan haar voeten te richten.


      "Volgens mij zou ik allerminst verbaasd zijn." In haar woorden klonk afkeuring door.


      "Ik weet wat je van me vindt, Miss Vallarreal. Dat heb je me afgelopen nacht maar al te duidelijk gemaakt." Er leek een einde te zijn gekomen aan de wapenstilstand tussen heb. "We zijn van ons onderwerp afgedwaald. Wat heb ik vannacht precies gedaan tijdens die woedeaanval?"


      "Aangezien u het zich niet herinnert, zal ik het u vertellen. U hebt mijn schetsen verscheurd en inkt over mijn schrijftafel uitgegoten."


      Edward trok peinzend zijn wenkbrauwen op, maar zei niets.


      "En dat van vanmorgen bent u waarschijnlijk ook vergeten."


      "Ik vrees van wel."


      Ze gaf een harde klap met de hamer tegen de beitel. "U hebt al mijn kleren in kleine stukjes gescheurd en op een hoop op mijn bed gegooid."


      "Echt waar?" Er verschenen diepe rimpels in zijn voorhoofd.


      "Ja. Toen ik het zag, was ik erg kwaad op u, maar dat was voordat ik wist van uw kwaal. Ik denk dat ik u nu kan vergeven dat u mijn kleren hebt vernietigd, maar u zult moeten inzien dat mijn regel noodzakelijk is. Ik moet mijn deur op slot houden voor het geval u weer een aanval krijgt en mij te lijf gaat in plaats van mijn kleding. Wat die vijfhonderd pond extra betreft, laten we daar vijftig pond van maken. Van dat bedrag kan ik gemakkelijk een nieuwe garderobe kopen. U kunt het geld beter uitgeven aan een goede dokter."


      "Dat is erg aardig van je," zei hij verstrooid voordat hij zich met een ruk omdraaide. Terwijl hij met grote stappen de balzaal uit liep, riep hij over zijn schouder: "Watkins zal ervoor zorgen dat je nieuwe kleren krijgt. Ik moet nu weg omdat ik iets belangrijks te regelen heb. En nog één ding - je houdt op met het slopen van die muur voor je jezelf letsel toebrengt. Ik zal een paar mannen laten komen voor het zware werk. Over die regel van je praten we een andere keer verder. Goedendag, Miss Vallarreal."


      Op dat moment draaide Kelsey zich om. Ze ving nog net een glimp op van zijn profiel toen hij door de deur verdween. Voor zover ze kon zien, had hij nog steeds het knappe gezicht van het portret. Zijn haren waren langer, en hij droeg ze in een staart, maar het gezicht was hetzelfde. Ze staarde naar de lege deuropening, zich afvragend of zijn gezicht eigenlijk wel verminkt was. Misschien was hij na het rijtuigongeluk waanzinnig geworden, en was dat de reden waarom hij een kluizenaarsleven leidde. Ze kon hem bijna alles vergeven - maar hij herinnerde zich wel dat hij haar de afgelopen nacht had verleid. Dat kon ze hem niet vergeven.


      Hoofdschuddend draaide ze zich weer om. Ondanks zijn bevel om haar werk aan de muur te staken, hief ze de hamer en gaf een harde klap tegen de beitel.
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      Inwendig ziedend van woede beende Edward naar de bibliotheek. De twee dienstmeisjes, die boekenplanken aan het afstoffen waren, keken op van hun werk. Een van hen, een spriet met rood haar, staarde hem met open mond aan. De ander, een mollig meisje, stond bovenop een trapleer. Nadat ze één blik op hem had geworpen, trok alle kleur uit haar gezicht weg en draaiden haar ogen naar achteren.


      "Verdorie!" Edward schoot naar de trap en ving haar op toen ze flauwviel. Opeens herinnerde hij zich dat het een uur was, en dat hij daarom niet hier, maar in de oranjerie diende te zijn. Hij vloekte hartgrondig.


      Nadat hij zijn last op de canapé had gelegd, keek hij naar het andere dienstmeisje, dat geen vin had verroerd. "Sta daar niet te staan. Bel! En vlug een beetje!"


      Hij wierp het meisje een blik toe die haar deed sidderen. "J-ja, uw-we doorluchtigheid." Toen ze zijn bevel had opgevolgd, bleef ze handenwringend staan.


      Watkins verscheen met zijn gebruikelijke punctualiteit. Als het hem al verbaasde om zijn meester in de bibliotheek een bewusteloos dienstmeisje koelte te zien toewuiven, dan liet hij daar niets van merken. Hij liep kalm naar Edward toe en zei: "Ik zal het van u overnemen, uwe doorluchtigheid."


      Toen Edward rechtop ging staan, zag hij dat het andere meisje naar zijn gezicht stond te staren. Met een hoofdbeweging in de richting van de deur, snauwde hij: "Laat ons alleen, en doe de deur achter je dicht."


      Nadat ze een revérence had gemaakt, verliet ze zo snel als ze kon het vertrek. Hij liep naar de drankentafel, schonk een bodempje whisky in een glas en dronk het in één teug leeg.


      "Als u me had laten weten dat u hier moest zijn, uwe doorluchtigheid, zou ik hebben gezorgd dat er hier niemand was."


      "Ik heb er schoon genoeg van om door mijn eigen huis te sluipen." Edward schonk wat sterke drank in een ander glas en gaf dat aan Watkins. "Alsjeblieft... misschien krijg je hiervan iets bij haar naar binnen."


      "Bent u van plan om zich vaker niet aan de regels te houden, uwe doorluchtigheid? Dat wil ik graag weten opdat ik het personeel erop kan voorbereiden."


      "Ja, misschien, als ik daar zin in krijg. Maar ik zal het je van tevoren laten weten."


      "Uitstekend, uwe doorluchtigheid," zei de butler tevreden. Toen tilde hij het hoofd van het meisje op en goot een beetje whisky tussen haar lippen.


      Ze hoestte en knipperde met haar ogen. "Ooo..." Kreunend bracht ze haar hand naar haar voorhoofd.


      "Gaat het, Dorkins?"


      "Ja, meneer..." Op dat moment richtte haar blik zich op Edward. Hij stond met de misvormde kant van zijn gezicht naar haar toe. Haastig wendde hij zijn hoofd af, maar het was al te laat. Haar ogen draaiden weer naar achteren. "Vervloekt," mompelde hij.


      "Wellicht kunt u beter het vertrek verlaten voordat ik nog een keer probeer om haar bij bewustzijn te brengen."


      "Ja, maar voordat ik dat doe, wil ik weten of je ervan op de hoogte was dat Lizzy Miss Vallarreal enkele van haar streken heeft geleverd?"


      Watkins bleef het dienstmeisje koelte toewuiven. "Ja, dat wist ik, uwe doorluchtigheid."


      "Waarom heb je niet de moeite genomen om me dat te vertellen?"


      "Ik ging ervan uit dat Miss Vallarreal er zelf wel over zou beginnen. Ze neemt geen blad voor de mond, uwe doorluchtigheid."


      "Inderdaad, Watkins." Hij lachte spottend. "Ze is ervan overtuigd dat ik gek ben, want ze denkt dat ik haar treiter."


      "Hopelijk hebt u haar verteld dat ze zich vergist."


      "Nee, daar moet ze zelf maar achter komen." Hij wreef zijn kin. "Heb je enig idee waar Lizzy is?"


      "Sinds vanmorgen heb ik haar niet meer gezien, uwe doorluchtigheid. U weet hoe ze is als ze niet wil worden gevonden."


      "Ja, dat weet ik. Mocht je de kleine helleveeg tegenkomen, bind haar dan vast en breng haar naar me toe."


      "Ja, uwe doorluchtigheid."


      Het dienstmeisje begon weer te kreunen. Snel verliet Edward de bibliotheek.


      


      Vermoeid keek Kelsey door een van de ramen van de balzaal. Buiten was het inmiddels donker. Ze klom voorzichtig van de steiger, nauwelijks nog in staat om haar voeten op te tillen. Het was een lange, inspannende dag geweest.


      Toen ze op de grond stond, drukte ze haar handen tegen haar pijnlijke rug. Ze voelde zich uitgeput, maar het was een prettige vorm van uitputting. Vannacht zou ze goed slapen, zonder last te hebben van die dromen over Salford.


      Plotseling hoorde ze een angstaanjagend gekreun. Ze zette haar handen in haar zij en riep: "Goed, uwe doorluchtigheid, als u dat bent, komt u dan alstublieft te voorschijn. Ik ben te moe voor deze malligheid."


      Het gekreun weerklonk opnieuw.


      "Als u denkt dat u me bang kunt maken, kunt u dat beter vergeten. Vooruit, ga weg, u overtreedt mijn regel. Dat vind ik onsportief van u." Kelsey legde hand op de knop van haar slaapkamerdeur.


      Opeens vielen de grote deuren van de balzaal dicht.


      Ze voelde een koude luchtstroom langs zich heen gaan. Daardoor waaiden de kaarsen uit die rond de steiger hadden gebrand. Van het ene moment op het andere was het donker in het vertrek.


      Een spookachtig geweeklaag weerkaatste tegen de muren.


      "Waarom zoekt u geen andere vorm van vermaak?" zei Kelsey geïrriteerd.


      Ze hoorde het kristal van de kroonluchter tinkelen. Het kreunen ging over in een gesnik dat de hele ruimte leek te vullen. Toen ze zich realiseerde dat de stem zo hoog was dat ze niet van Salford kon zijn, liep haar een rilling over de rug. Kon het de hertogin zijn? Geesten bestaan niet.


      Met bonzend hart slikte ze enkele malen. Ze durfde niet naar de kroonluchter te kijken.


      Het griezelige geluid zwol aan tot een jammerend gehuil.


      Geesten bestaan niet.


      Maar lieve hemel, iets maakte dat geluid. Geest of niet, ze was niet van plan om af te wachten wat het zou blijken te zijn. Ze rende de balzaal uit, achtervolgd door een schorre vrouwenlach.


      In de gangen van het kasteel was het aardedonker. Tweemaal viel ze over iets, waarbij ze haar knieën pijn deed. Maar ze krabbelde iedere keer weer overeind en holde verder.


      Boem.


      Ze botste tegen iets hards. Het voelde als een bakstenen muur. Uit het duister kwamen armen die haar vastgrepen. Ze gilde, en deed toen iets wat ze nog nooit van haar leven had gedaan - ze viel flauw.


      


      Toen Edward het slappe lichaam van Kelsey de salon binnen droeg, keek Watkins op van het aperitief dat hij aan het inschenken was. "Moeilijkheden, uwe doorluchtigheid?" vroeg hij, licht sarcastisch als altijd.


      Jeremy Lovejoy, Edwards neef, sprong op uit zijn stoel. "Grote goedheid, niet nog een vrouw in katzwijm!"


      "Ik vrees van wel." Heel voorzichtig legde hij Kelsey op de divan. De warmte van haar lichaam bleef aan zijn handen hangen toen hij haar losliet. Er was een zwarte lok aan de oude sjaal om haar hoofd ontsnapt. Zonder nadenken streek hij deze van haar voorhoofd. Het zachte haar krulde om zijn vinger terwijl hij zei: "Ik botste tegen haar op toen ik naar beneden kwam om te eten."


      Jeremy kwam naast Edward staan. Met zijn lichtbruine ogen keek hij naar haar vuile kiel en haar op de knie gescheurde broek. "Zo te zien heb je meer gedaan. Weet je zeker dat je haar niet onder de voet hebt gelopen?"


      "Bespaar me je geestige opmerkingen. Ze heeft oud pleisterwerk van een muur gehaald, wat ik haar had verboden." Toen Edward zag dat Watkins geïnteresseerd naar hem keek, stapte hij vlug bij Kelsey vandaan, zich bewust van de manier waarop hij haar had aangeraakt en hoe dat er moest hebben uitgezien. "Ze was hysterisch, en volgens mij weten we allemaal wiens schuld dat is. Als ik Lizzy te pakken krijg, zal ze een week lang niet kunnen zitten."


      "Succes met het vinden van de kleine schat," zei Jeremy terwijl hij Kelseys hand pakte en daarop begon te kloppen. "Ik had verwacht dat ze me zou komen begroeten, maar ik heb haar nog niet gezien." Hij verhief zijn stem voor het geval Lizzy meeluisterde. "Waarschijnlijk zou ik haar wel kunnen lokken met de chocolade die ik voor haar heb meegebracht."


      "Ik zal haar vinden, al moet ik dit kasteel steen voor steen afbreken." Na Kelsey een peinzende blik te hebben toegeworpen, verliet Edward met grote, vastberaden stappen de salon.


      Watkins liep met een glas in zijn hand naar Kelsey. "Laten we het hier eens mee proberen."


      Terwijl Jeremy haar hoofd optilde, goot Watkins de drank tussen haar lippen.


      Kelsey voelde iets afschuwelijks door haar keel gaan. Hoestend opende ze haar ogen. Watkins stond over haar heen gebogen, samen met een andere man. Een onbekende. Hij had een knap gezicht, was een jaar of dertig en had kastanjebruin haar dat naar de laatste mode was opgemaakt.


      De man bracht haar hand naar zijn lippen. "Hallo. Ik ben Lord Lovejoy, de neef van Eddie. Wat vervelend dat we onder deze omstandigheden moeten kennismaken, maar niettemin is het me een genoegen." Hij schonk haar een charmante glimlach.


      "Ik ben Kelsey Vallarreal," zei ze, even innemend terugglimlachend.


      "Ik moet zeggen, Kelsey - als ik zo vrij mag zijn om je zo te noemen - dat je verbazingwekkende ogen hebt."


      Hetzelfde kon van de zijne worden gezegd, dacht ze. "Mijn moeder had ook bijzonder grote ogen, maar de hare waren blauw."


      Voordat Jeremy hier iets op kon zeggen, schraapte Watkins zijn keel. "Neemt u me niet kwalijk, mylord, maar ik moet haar nog iets meer hiervan laten drinken."


      "Natuurlijk, Watkins. Kom... ik zal haar overeind helpen."


      Hoewel Kelsey best zelf rechtop had kunnen gaan zitten, genoot ze van het voelen van zijn arm tegen haar rug. Hij straalde een geruststellende vriendelijkheid uit, en zijn ongedwongen manier van doen gaf haar het gevoel alsof ze hem al haar hele leven kende. Nu begreep ze waarom Agnes en Alice zo dol op hem waren.


      Toen Watkins haar nog een slokje uit het glas in zijn hand had laten drinken, trok ze een lelijk gezicht. "Wat is dat?"


      "Sherry, Miss Kelsey."


      "Ik heb betere terpentijn geproefd."


      Jeremy barstte in lachen uit. "Een schone jonkvrouw die in flauw valt, maar die ook charmant en geestig is."


      "Over die charme en geestigheid gaat u vast anders denken wanneer u me beter leert kennen. En flauwvallen is ook niet mijn gewoonte." Om dat te bewijzen, stond Kelsey op van de divan. Onmiddellijk begon de kamer om haar heen te draaien.


      Jeremy pakte haar bij de arm. "Volgens mij moet je in dit geval toegeven aan je zwakheid opdat ik de galante heer kan spelen. Daartoe krijg ik zo weinig de gelegenheid." Hij glimlachte breed naar haar.


      Kelsey schudde haar hoofd. "Wat zijn mannen toch egoïsten."


      "Ah! Je doorziet me."


      "U bent tamelijk doorzichtig, Lord Lovejoy." Ze glimlachte ondeugend naar hem. "Overal waar u komt, vallen vast dames flauw."


      Hij grinnikte. "Dat gebeurt me niet zo vaak als mijn neef, vrees ik."


      Kelseys plagerige glimlach verdween toen ze zich de gespierde armen herinnerde die om haar heen waren geslagen. Ze kreunde. "Ben ik in het donker tegen de hertog gebotst?"


      "Inderdaad. Hij die de ogen van een kat heeft en hij loopt altijd in het donker rond."


      Watkins kuchte. "Volgens mij kan Miss Kelsey beter naar bed gaan."


      


      Bij de gedachte dat ze de nacht naast de balzaal zou moeten doorbrengen, begon haar hart te bonzen. Wat voor excuus kon ze verzinnen om hier onderuit te komen zonder even waanzinnig te klinken als Salford? Ze kon moeilijk zeggen dat ze een geest had gehoord.


      Watkins leek haar gedachten te lezen. "Als u wilt, Miss Kelsey, kunt u vannacht in de gele kamer slapen. Ik zal u erheen brengen."


      "Graag, Watkins," zei ze met dankbaarheid in haar stem.


      "Ik zal je escorteren, mijn kind."


      "Ter wille van mij hoeft u echt geen moeite te doen," zei ze snel terwijl ze de hand van Lord Lovejoy van haar arm duwde. "Ik ben uitstekend in staat om achter Watkins aan te lopen."


      "Weet je het zeker?" Hij keek bezorgd.


      "Heel zeker," antwoordde Kelsey. "Dat is de beste manier om u te bewijzen dat ik niet iemand ben die voortdurend flauwvalt, nietwaar?" Op ernstiger toon vervolgde ze: "Bedankt voor uw vriendelijkheid. Het was een genoegen om kennis met u te maken, Lord Lovejoy."


      "Voor mij ook," zei hij. "En zeg alsjeblieft Jeremy tegen me."


      


      Ze knikte. Toen draaide ze zich om en volgde Watkins, de salon uit en een trap op. De gang op de eerste verdieping kwam haar akelig bekend voor. Hier was ze gisteravond op weg naar Salfords slaapkamer langs gekomen. Hoopvol vroeg ze: "Watkins, gaan we niet de verkeerde kant op?"


      "Nee, Miss Kelsey." Hij bleef staan voor een kamer waarvan ze wist dat hij aan die van Salford grensde.


      Ze deed een stap naar achteren. "Hier kan ik niet slapen. Heb je geen andere kamer voor me?"


      "Nee, Miss Kelsey. Dit is de enige logeerkamer die klaar is voor gebruik."


      "Maar het is de kamer naast die van de Lord Salford. Het moet de kamer van de hertogin zijn geweest." Bij de gedachte dat ze zou moeten slapen in de kamer van Salfords overleden echtgenote, liep haar een rilling over de rug. Ze huiverde echter niet van het idee dat haar geest in het vertrek zou rondwaren, maar van het denkbeeld dat Salford misschien in dat bed met zijn vrouw de liefde had bedreven.


      "Deze kamer is nooit door Lady Margaret gebruikt, Miss Kelsey. Haar vertrekken bevonden zich in een andere vleugel van het kasteel."


      "In een andere vleugel?" Vol ongeloof trok Kelsey haar wenkbrauwen op.


      "Ja." Zonder verdere uitleg te geven, opende Watkins de deur voor haar.


      Na een ogenblik te hebben geaarzeld, stapte ze naar binnen. Het was een smaakvol ingerichte kamer, veel groter dan de hare. Het behang was helder geel gestreept, en drie grote ramen met gordijnen van geel satijn namen bijna een gehele muur in beslag. Midden in het vertrek stond een hemelbed met een gele sprei. Het dikke tapijt op de grond had ingeweven gele kanaries op een wit fond. Tegen een van de muren stonden een schrijftafel van wit laqué en een bijpassende toilettafel. De schoorsteenmantel bevatte een verzameling geel en witte porseleinen beeldjes, en erboven hing een grote spiegel met een vergulde lijst.


      "Prachtig," zei Kelsey, onder de indruk van de kamer.


      "Zijne doorluchtigheid heeft dit vertrek voor zijn huwelijk laten inrichten, maar helaas heeft de hertogin er nooit gebruik van gemaakt." Watkins liep naar een deur. "Dit is de kleerkast. Daarin hangen kleren als vervanging voor wat je bent kwijtgeraakt. Ik heb Grayson naar Londen gestuurd voor kant en klare japonnen. Hopelijk vind je ze mooi."


      "Ongetwijfeld." Verbaasd voegde Kelsey eraan toe: "Hoe wist je dat ik hier zou slapen?"


      "Ik had wel verwacht dat je je hier prettiger zou voelen dan in die kamer naast de balzaal."


      Kelsey betwijfelde of ze zich ooit prettig zou voelen met Salford zo dichtbij. Peinzend keek ze naar Watkins' smalle rug toen hij naar een deur aan de andere kant van de kamer liep.


      


      Hij legde zijn hand tegen de deur. "Dit is de badkamer. Daarin bevindt zich een deur die toegang geeft tot de vertrekken van de hertog." Hij wees naar de sleutel in het slot. "De sloten functioneren, Miss Kelsey. Ik laat je een blad met avondeten brengen, en zal zorgen dat je bad wordt klaargemaakt."


      "Bedankt." Toen Kelsey hem met een van pijn vertrokken gezicht zijn hand naar zijn wang zag brengen, vroeg ze medelijdend: "Heb je kiespijn, Watkins?"


      Hij kleurde licht. "Ja, Miss Kelsey."


      "Ik zal je het recept geven voor een drankje dat je kunt maken voordat je naar bed gaat. Voeg aan een kopje water een theelepel zout toe. Warm het op en houd het zo lang mogelijk in je mond."


      "Water met zout, Miss Kelsey?"


      "Ja, een oud middeltje van mijn moeder tegen allerlei aandoeningen in de mond, zoals keelpijn en kiespijn."


      "Bedankt, Miss Kelsey. Ik zal het proberen."


      "Als het helpt, laat het me dan weten." Ze wachtte tot Watkins was verdwenen. Toen sloot ze snel de deur tussen haar kamer en die van Salford af, en voor de zekerheid deed ze ook de deur naar de gang op slot.


      


      Jeremy zat al aan de lange tafel toen Edward de eetzaal binnen kwam. De enorme ruimte bevond zich in het oudste gedeelte van het kasteel. In twee grote open haarden brandde een vuur, en aan de bakstenen muren hingen middeleeuwse wapens en kleurige riddervaandels. In de middeleeuwen was het traditie geweest dat iedere ridder die Stillmore Castle bezocht, de Hertog van Salford als beleefdheidsgebaar zijn vaandel schonk.


      Toen Jeremy de voetstappen van zijn neef hoorde, keek hij glimlachend op. "Je bent laat. Het eten zal inmiddels wel koud zijn."


      "Dan eet ik het koud," snauwde Edward.


      "Heb je geen succes gehad?" Toen Edward knikte, vervolgde Jeremy: "Ik heb je gezegd dat je je tijd verspilde. Uiteindelijk vertoont Lizzy zich heus wel, maar ze wacht tot je enigszins tot bedaren bent gekomen."


      "Misschien is dat verstandig. Ik kan haar momenteel wel wurgen." Omdat Edward tijdens zijn maaltijden geen personeel om zich heen wilde hebben, moest hij zelf een stuk rundvlees uit een van de dekschalen op zijn bord scheppen.


      "Je zou werkelijk iets met haar moeten doen."


      "Heb je suggesties?" Edward liet een portie gekookte aardappels naast het vlees neerploffen.


      "Laat haar een rondreis maken over het vasteland."


      "En wie moet haar dan chaperonneren? Jij?" Tot zijn genoegen zag Edward zijn neef ineenkrimpen bij de gedachte alleen.


      "O, nee, vergeet dat maar." Jeremy nam een grote slok uit een glas wijn.


      "Dat dacht ik al."


      "Kun je haar niet terugsturen naar het klooster?"


      "Daar willen ze haar niet meer hebben. De abdis noemde haar een kind van de duivel. Toen Lizzy het klooster bijna had verwoest en wegliep, heeft ze haar handen van haar afgetrokken." Edward pakte een broodje.


      "Bijna," merkte Jeremy op voordat hij een stukje vlees afsneed en in zijn mond stak.


      "Een van haar klasgenoten daagde haar op een ochtend uit om de klokken van de grote kerk te luiden. Natuurlijk deed ze dat. Als straf werd ze op haar kamer opgesloten. Maar ze bleek op een of andere manier buskruit in haar bezit te hebben gekregen en gebruikte dat om naar buiten te komen. Daarna is ze naar huis gegaan."


      "Grote genade!"


      Edward keek nors naar zijn bord. "Uiteraard moest ik de schade betalen. Ze had een halve muur weggeblazen."


      "Hoe was ze aan dat buskruit gekomen?"


      "Hoewel ik dat nooit uit haar heb kunnen krijgen, vermoed ik dat het afkomstig is van een in Cherbrough gelegerd regiment."


      Jeremy keek verbaasd. Toen kreeg zijn gevoel voor humor de overhand. "Misschien moet je haar in het leger laten gaan."


      


      Na Jeremy een boze blik te hebben toegeworpen, schepte Edward wat worteltjes uit een dekschaal. "Ik heb iets anders voor Lizzy in petto."


      "En dat is?"


      'Trouwen."


      Jeremy verslikte zich bijna in zijn wijn. "Allemachtig! Je wilt toch niet een of andere niets vermoedende stakker met haar opschepen?"


      "Dat is precies mijn bedoeling. Als ze in verwachting raakt, kalmeert ze wel. Ze is achttien. Het wordt hoog tijd dat ze een man vindt. De heb Lady Shellborn verzocht om hier te komen."


      "De Draak van Almack?"


      "Precies. Aangezien ze een goede vriendin van mijn moeder was, zal ze vast niet weigeren om Lizzy in de grote wereld te presenteren."


      Uit Jeremy's blik sprak twijfel. "Heb je het er al met Lizzy over gehad?"


      "Ja. Ik heb haar de keuze gegeven tussen meegaand en beleefd tegen Lady Shellborn zijn, en eenzame opsluiting in de toren voor de rest van haar leven."


      "Beloofde ze om mee te werken?"


      "Nee, ze zou dat ik haar zou moeten opsluiten."


      Jeremy grinnikte - wat hem een dreigende blik van Edward opleverde. Toen werd hij weer ernstig. "Misschien zou je met Lizzy naar Londen moetengaan. Ik betwijfel of zelfs de Draak tegen haar is opgewassen. Je bent hier in tien jaar niet weg geweest. Het zou je goeddoen om je weer in gezelschap te begeven."


      "Londen kan ik niet meer aan. Ben je vergeten wat er de laatste keer is gebeurd?" Edwards hand omklemde zijn mes.


      "Dat ben ik niet vergeten, maar je hebt hun niet de tijd gegeven om eraan te wennen. Het is net als met een paard. Als je eraf valt, moetje er meteen weer op klimmen."


      "Verdorie, Jeremy, ik heb geen zin om me te laten vernederen." Hij sloeg met zijn mes op tafel. "Tenzij je Lizzy zelf in de uitgaande wereld walt introduceren, verzoek ik je om je briljante ideeēn voor je te houden."


      Toen Edward zijn neef met gefronst voorhoofd naar zijn bord zag kijken, wist hij dat hij te ver was gegaan. Jeremy was zijn enige vriend, en hij wist dat Jeremy's opmerkingen voortsproten uit loyaliteit. Een aardiger en beter mens dan Jeremy bestond er niet. Maar omdat hij niet in de stemming was voor goed bedoelde kritiek, zei hij niets om de spanning tussen hen te verminderen.


      Zwijgend begon hij te eten.


      Jeremy was degene die uiteindelijk de stilte verbrak. "Vermoedelijk is je leven behoorlijk veranderd door de komst van Miss Vallarreal."


      "Ja, ze brengt heel wat veranderingen teweeg."


      "Het lijkt me een aardig meisje."


      "Dan heb je haar nog niet boos meegemaakt." Peinzend wreef Edward de wang die ze had geslagen.


      "Geen wonder, ouwe jongen," zei Jeremy glimlachend. "Je behandelt haar als een dienstmeisje. Toen ik even je onvolprezen kokkin ging begroeten, hoorde ik van haar dat je gast in de keuken eet. Is het je bedoeling om die situatie te laten voortduren?"


      "Ja," antwoordde Edward laconiek voordat hij een stuk half koud rundvlees in zijn mond stak.


      "Dan zul je het voortaan zonder mijn gezelschap moeten stellen, want ik ben van plan om in het vervolg samen met haar te eten."


      Hij fronste zijn wenkbrauwen. "Blijf uit haar buurt, Jeremy."


      "Waarom? Wil je zelf iets met haar?"


      "Nee." Zijn hand omklemde zijn mes met zo veel kracht dat het heft bijna brak. "Ze is verliefd op een ander."


      "Werkelijk?" Met ondeugend glinsterende ogen schoof Jeremy zijn bord van zich af. Vervolgens stak hij een sigaar op.


      "Ik sta niet toe dat je spelletjes met haar speelt."


      "Nu kwets je me, Eddie. Je weet dat het niet mijn gewoonte is om onschuldige meisjes te verleiden."


      Bij het woord "onschuldig" trok Edward een gezicht waaruit twijfel sprak, maar dat ontging Jeremy. "Trouwens, heb je Kelsey verteld waarom je haar hierheen hebt gehaald?" Jeremy nam een trekje van zijn sigaar.


      "Nee, nog niet, maar dat zal ik doen wanneer de tijd er rijp voor is." Edward legde zijn vork neer. Als Kelsey hoorde hoe het precies zat met haar verleden, zou ze er kapot van zijn. Die pijn wilde hij haar zo lang mogelijk besparen. En dan was er nog de kwestie van het geld. Ze zou zonder beslist weggaan en een nieuw leven beginnen. Hij wilde haar echter niet kwijt. Op een of andere manier was door haar de zon gaan schijnen in het kasteel.


      "Naar mijn mening is de tijd er nooit rijp voor," zei Jeremy.


      "Ik zal het haar vertellen wanneer ze het moet weten."


      "Je kunt het beter doen voordat ze meerderjarig wordt en de notaris haar komt mededelen dat ze een rijke erfdochter is."


      Edward keek stuurs naar het koude eten op zijn bord. Opeens had hij totaal geen trek meer.
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      Terwijl de jongen haar voorlas, keek Kelsey naar zijn lippen. Het waren volle, vochtige lippen waarover altijd vriendelijke woorden kwamen. Ze verlangde naar vriendelijke woorden. Zijn woorden.


      Toen hij ophield met lezen, keek hij haar aan. "Je let niet op."


      "Jawel, ik kijk naar het bewegen van je lippen."


      "Dat is iets anders dan opletten. Je moet naar het verhaal luisteren."


      "Ik kijk liever naar het bewegen van je lippen."


      Nadat de jongen grommend zijn bovenlip had opgetrokken, probeerde hij haar in de hals te bijten. Ze wist dat het een spelletje was en rende lachend weg. Maar toen ze naar hem omkeek, was hij opeens verdwenen.


      Ze riep zijn naam. Hij kwam echter niet terug...


      Kelsey werd wakker van luide stemmen. Het duurde een moment voordat ze zich herinnerde waar ze was. Met gefronste wenkbrauwen staarde ze in het donker.


      Het geluid van de stemmen kwam uit de kamer van Salford. Hoewel ze niet kon verstaan wat er werd gezegd, hoorde ze het getier van een vrouw. Kennelijk had hij ruzie met zijn dame van plezier. Ze glimlachte vol leedvermaak. Toen ze een kaars had aangestoken, zag ze op de klok op de schoorsteenmantel dat het twee uur was. Ze liet zich uit bed glijden, liep op haar tenen naar de muur tussen haar kamer en die van Salford, en drukte haar oor ertegen.


      Als om haar te plagen, kwam er een abrupt einde aan het geschreeuw. Er werd met kracht een deur dichtgegooid. Het volgende ogenblik marcheerde er iemand de gang door. Hoofdschuddend blies ze de kaars uit en kroop weer in bed.


      Even later schrok ze van de eerste schallende akkoorden van het Rondo alla Turca van Mozart. De componist zou zich in zijn graf hebben omgedraaid als hij hoorde hoe zijn sonate de nek werd omgedraaid. Er werd zo hard op de toetsen geslagen dat het een wonder mocht heten dat ze niet van de piano vlogen.


      Had Salford weer een van zijn woedeaanvallen? Kelsey trok het kussen over haar hoofd, zich afvragend hoe lang de piano dit zou uithouden.


      Na Mozart was Beethoven aan de beurt. Omdat Kelsey wist dat ze toch nooit de slaap zou kunnen vatten voordat ze hem had laten weten hoe onbeschaamd ze het van hem vond om midden in de nacht als een waanzinnige op de piano te rammen, stak ze de kaars weer aan en stapte uit bed. In de kleerkast vond ze tussen de door Watkins voor haar uitgezochte kleren een kamerjas. Ze trok hem aan, pakte de kaars en deed de deur naar de badkamer van het slot. Toen liep ze naar de tussendeur en draaide aan de knop. Die gaf mee.


      Ze gooide de deur open en keek rond, op zoek naar Salford. Het vertrek was echter leeg. Dat dit zijn slaapkamer was, leed geen twijfel. Op een verhoging stond een reusachtig, mahoniehouten bed. Naast het bed brandden kaarsen in een grote armkandelaar. De meubels in de kamer waren allemaal even groot en donker als het bed, en het donkere bordeauxrood van de gordijnen en het behang maakte het geheel nog naargeestiger.


      Boem boem boem.


      Het gerammel op de piano kwam van achter een deur aan de andere kant van het vertrek vandaan. Waarschijnlijk bevond zich daar een zitkamer. Na diep adem te hebben gehaald, liep ze naar de deur en opende deze. Ze stapte naar binnen en gooide de deur zonder nadenken achter zich dicht.


      Onverwacht hield de herrie op.


      Ze schrok zo van de stilte en de glimp die ze opving van de man aan de piano aan de andere kant van de kamer, dat ze haar kaars liet vallen. Toen deze op de grond viel, doofde de vlam. Opeens was het aardedonker om haar heen.


      "Wat doe je in mijn privé-vertrekken?"


      Kelsey werd zo van haar stuk gebracht door de dreigend zacht uitgesproken woorden dat ze het eerste zei wat ik haar opkwam. "Zit u altijd zo stom in het donker?"


      "Wat ik doe, gaat je niet aan. Vooruit, verdwijn!"


      "Het gaat me wél aan. U houdt geen rekening met anderen. Hoe moet ik slapen terwijl u Mozart en Beethoven verkracht?"


      "Bedoel je dat je last hebt van mijn pianospel?"


      "Ja."


      "Je moet wel bijzonder scherpe oren hebben als je me beneden kunt horen."


      "Misschien weet u het niet, maar ik probeer te slapen in de kamer naast de uwe..."


      "Naast de mijne." Het klonk als een gegrom.


      Kelseys nagels drongen in haar handpalmen. Opeens was ze bang voor wat hij zou kunnen doen tijdens een van zijn aanvallen. Daaraan had ze moeten denken voordat ze deze kamer binnen was gegaan. Ze voelde zich nu als een leeuwentemmer zonder zweep. "Van Watkins mocht ik die kamer tijdelijk gebruiken," zei ze zo kalm mogelijk. "Maar als u het niet goed vindt, ga ik terug naar mijn oude kamer. Wellicht is dat hoe dan ook het beste. Ik zal meteen gaan..." Ze tastte in het donker naar de deurknop.


      "Wacht!"


      "Waarom? Om u de gelegenheid te geven om in het donker lelijk tegen me te doen? Daarvoor ben ik echt te moe, en u raakt er alleen maar door van streek." Kelsey vond de deurknop en stond op het punt om deze om te draaien. Zijn stem deed haar echter verstijven.


      "Als je dit vertrek verlaat, Miss Vallarreal, zul je daar spijt van krijgen omdat ik dan gedwongen ben om achter je aan te komen." Na deze onheilspellende woorden te hebben gesproken, begon hij weer te spelen, ditmaal heel zacht en ontroerend - Für Elise van Beethoven.


      Ze slikte. Als ze wegliep, zou hij zijn dreigement beslist ten uitvoer leggen. Ze wist intuïtief dat hij haar nooit kwaad zou doen, maar was ervan overtuigd dat hij opnieuw zou proberen om haar te verleiden. Dat mocht ze niet laten gebeuren.


      Hoewel ze nooit met een krankzinnig iemand te maken had gehad, leek hem zijn zin geven haar een goed begin om ongedeerd de kamer uit te komen. "Dat klinkt heel mooi."


      "Weet je zeker dat ik het stuk niet verkracht?" vroeg hij sarcastisch.


      "Als u rustig bent, speelt u uitstekend. U zou moeten proberen om kalm te blijven. Mogelijk hebt u dan minder vaak last van die aanvallen." Toen in het duister zijn diepe lach weerklonk, zei ze geërgerd: "Misschien moet u om uw ziekte lachen, maar ik niet."


      "O nee? Ik zou hebben gedacht van wel."


      "Waarom denkt u dat ik zo harteloos zou zijn?"


      "Omdat ik de indruk had datje me haat, dacht ik dat je mijn tekortkomingen wel amusant zou vinden."


      "U kent me echt niet. Aan de tekortkomingen van andere mensen vind ik niets grappigs. En ik ga er ook zelden naar op zoek."


      "Maar wel naar die van mij."


      "Niet waar." Het kostte Kelsey moeite om zich te beheersen. "Zoiets mag u niet zeggen."


      "Toch moet je toegeven dat je me haat."


      "De haat u niet." Van deze verklaring stond Kelsey zelf versteld. Snel voegde ze eraan toe: "Haat drukt niet goed uit wat ik voor u voel. Afkeer komt dichter in de buurt."


      "Dat is alleen maar een ander woord voor haat."


      "Goed, ik haat u. Bent u nu tevreden?" Kelsey verloor haar geduld en stampte gefrustreerd met haar voet. Daarbij stootte ze haar teen tegen de poot van een meubelstuk dat naast de deur moest staan. Ze kreunde toen de pijn uitstraalde naar haar enkel.


      "Gaat het?" Hij hield op met spelen. Het volgende moment kwamen er voetstappen in haar richting.


      Ze hinkte naar achteren en stak in het donker haar hand op. "Blijft u alstublieft op een afstand. Ik heb niets."


      Te laat. Zonder plichtplegingen tilde hij haar op. "Zet me neer!" riep ze terwijl ze zich uit zijn armen probeerde te wurmen.


      "Ik weet dat je het verschrikkelijk vindt om door me te worden aangeraakt. Wees maar niet bang dat ik me nog een keer aan je zal opdringen." Voorzichtig zette hij haar in een canapé.


      Toen ze zijn handen tegen haar pijnlijke voet voelde, kreeg ze een schok. Vervolgens vroeg ze verbaasd: "Hoe weet u welke voet ik heb gestoten?"


      "Ik zag het gebeuren."


      "Hoe kan dat nu? Het is hier zo donker dat ik niets zie."


      "Ik ben gewend aan het donker."


      "Als u hier iets kunt zien, moet u een mol zijn – maar iedereen weet dat mollen blind zijn." Toen ze hem hoorde grinniken, realiseerde ze zich dat ze als een kip zonder kop zat te kletsen. Maar ze moest op de een of andere manier haar gedachten zien af te leiden van de handen die haar aanraakten. Voor haar geestesoog verscheen het beeld van zijn prachtige handen. Ze zag ze tegen haar been terwijl zijn handpalmen over haar enkel naar de bovenkant van haar voet gleden. Toen zijn vingers haar tenen aanraakten, ging er een tinteling door haar been omhoog die zich mengde met de warmte die in haar buik aan het ontstaan was.


      Met een stem zonder overtuigingskracht zei ze: "Het gaat echt wel weer. Alleen mijn teen doet een beetje pijn." Ze probeerde haar voet los te trekken, maar hij bleef deze stevig vasthouden.


      "Welke teen? Laat me onderzoeken of hij gebroken is."


      "Mijn kleine teen, maar gebroken is hij niet, want ik weet hoe dat voelt. Ik heb ooit mijn grote teen gebroken toen ik van het dak sprong. Die pijn vergeet ik nooit." Toen zijn vingers zich over haar kleine teen bewogen, verdween de pijn door de warmte van zijn handen, die zich via haar been tot in haar borsten verspreidde.


      "Zo te voelen heb je niets gebroken." Er kwam een einde aan de kwelling toen ze hem overeind hoorde komen. Het volgende ogenblik voelde ze het kussen onder haar bewegen omdat hij naast haar ging zitten. Ofschoon zijn lichaam het hare niet raakte, was hij zo dichtbij dat de warmte van zijn arm door haar kamerjas en nachtjapon tot in haar huid drong.


      Ze sprong op. "Nu moet ik echt terug naar mijn kamer."


      "Ik zou je nooit als laf hebben gekenschetst, maar zo gedraag je je nu wel.


      "Ik ben geen lafaard."


      "Bewijs dat. Ga zitten en praat even met me."


      De eenzaamheid in zijn stem roerde haar. Hoewel ze een voorgevoel had dat ze er spijt van zou krijgen, ging ze weer zitten. Ze liet haar hoofd tegen de rugleuning van de canapé rusten en staarde in het donker, luisterend naar zijn ademhaling, wetend dat hij behoefte had aan gezelschap. Ze voelde de pijn en de wanhoop die hij uitstraalde.


      "Ben je bang om me aan te raken?"


      Kelsey schrok toen hij de stilte verbrak. Ze was vergeten dat hij haar kon zien. In een poging om verwarring te maskeren, plaagde ze: "U bent oneerlijk in het voordeel omdat u mij kunt zien, maar ik u niet."


      "Je ontwijkt mijn vraag." De emotie in zijn stem werd sterker. "Ben je bang om me aan te raken? Ik verlang een antwoord."


      "Ja... nee... Ik weet niet wat u bedoelt." Slecht op haar gemak schoof ze op het kussen van de canapé heen en weer.


      "Waarvoor ben je bang?" Uit zijn toon sprak ongeduld.


      "Nergens voor."


      "Je liegt!" Hij pakte haar bij de schouders en schudde haar.


      "Goed, goed, ik ben bang voor u!" Nadat ze zijn handen had weggeslagen, stond ze trillend op.


      "Ik snap niet waarom, want je kunt mijn gezicht niet zien," zei hij bitter.


      "U begrijpt er niets van. Het gaat helemaal niet om uw gezicht. Het zit hier." Enigszins melodramatisch drukte Kelsey haar hand tegen haar hart. "Wat me angst aanjaagt, is uw aard. Uw hardvochtigheid, uw onverschilligheid jegens de gevoelens van anderen..."


      "Als je me zo'n monster vindt, moet ik het beeld misschien compleet maken." Zijn vingers sloten zich om haar polsen.


      "Nee! Laat me met rust!" Ondanks haar verzet sleepte hij haar mee naar de deur die toegang gaf tot zijn slaapkamer.


      Na de deur te hebben geopend, trok hij haar mee naar de grote armkandelaar naast het bed. Ze zag alleen zijn brede rug en het lange, donkere haar dat over zijn schouders hing.


      Met een ruk draaide hij zich om. "Kijk nu maar eens goed naar het monster!"


      Omdat ze vreesde voor wat hij zou doen als ze haar blik afwendde, staarde ze hem aan. Ze durfde nauwelijks adem te halen, bang dat ze door een verkeerd geluid het afgrijzen zou verraden dat ze zo wanhopig verborgen trachtte te houden. Ze wilde zich omdraaien. Maar dat was wat hij wilde dat ze deed. Hij wilde dat de hele wereld zich van hem afkeerde. Ze onderdrukte de aandrang en bleef hem recht aankijken.


      Zijn donkerbruine haar hing los om zijn gezicht en schouder. De ene helft van zijn gezicht zag er nog steeds zo uit als dat waarvan ze had gedroomd, maar de andere kant was ernstig misvormd. Terwijl ze het brok in haar keel probeerde weg te slikken, keek ze naar de schade die het rijtuigongeluk had aangericht.


      Midden op zijn voorhoofd begon een groot litteken. Het verdween onder een zwart lapje voor zijn rechter oog. Daaronder kronkelde het naar de bovenkant van zijn jukbeen. Een ander grof litteken liep in een bocht van zijn oor naar de hoek van zijn mond. Dit onderste litteken vertakte zich in ontelbare kleinere littekens, waardoor dit deel van zijn gezicht een soort kraterlandschap van littekenweefsel was.


      Met zijn ene oog keek hij haar strak aan, in afwachting van haar reactie. Ze durfde echter niets te zeggen omdat ze wist dat iedere opmerking verkeerd zou vallen.


      Toen hij niets zei en haar met dat ene, donkere oog bleef aanstaren, hield ze het niet meer uit. "Het spijt me... Ik had geen idee." Intuïtief stak ze haar hand uit om die tegen de misvormde kant van zijn gezicht te leggen.


      "Aan je vervloekte medelijden heb ik geen behoefte! Ik heb liever dat je me haat." Met kracht duwde hij haar van zich af.


      Kelsey tuimelde tegen het hemelbed. Ze moest zich aan een van de mahoniehouten zuilen vastgrijpen om niet op de grond te vallen. "Nou, dat doe ik ook, maar dat komt niet doordat ik nu uw gezicht heb gezien. En ik heb ook geen medelijden met u. Het is uw verdiende loon omdat u hebt geprobeerd om er met Clarice vandoor te gaan en omdat u mijn vader diep hebt gekwetst!" Boos draaide ze zich om en rende naar de tussendeur.


      "Als je nog een keer de regels overtreedt, zul je het berouwen!" brulde hij haar achterna.


      Met bonzend hart vluchtte haar kamer in. De tranen stroomden over haar wangen. Terwijl ze hijgend tegen de deur leunde, tastte ze met een hevig trillende hand naar de sleutel. Toen ze die had omgedraaid, liet ze zich op het bed vallen, haar gezicht in het kussen drukkend opdat hij haar gesnik niet zou horen.


      Enige tijd later hoorde Kelsey gemiauw voor haar deur. Ze had geprobeerd te slapen, maar dat was onmogelijk geweest. Hij had weer een woedeaanval gekregen en had met dingen gesmeten. Uiteindelijk was hij gekalmeerd, en alles was nu stil. Opnieuw weerklonk het gemiauw.


      Ze stapte uit bed en opende voorzichtig de deur naar de gang. Toen ze een geblaas hoorde en omlaag keek, zag ze Brutus. Met zwiepende staart stapte de grote, rode kater haar kamer binnen.


      "Je ruikt de melk, hè," zei ze toen hij op het bed sprong en nogmaals miauwde. Watkins had haar een kop warme melk gebracht, maar omdat ze geen warme melk lustte, stond die nog steeds naast haar bed. Ze schonk wat melk op het schoteltje en zette dat op de rand van het bed.


      "Alsjeblieft. En als je naar me blaast, haal ik het weg." Ze kroop weer in bed en keek hoe Brutus op de melk aanviel. Toen hij die op had, ging hij aan het voeteneinde liggen. Met zijn groene ogen keek hij haar even doordringend aan als Salford had gedaan. Als ze hem aanraakte, zou hij naar haar uithalen - net als zijn baas. Ze leken in vele opzichten op elkaar. Met die gedachte viel Kelsey ten slotte in slaap.


      


      "Goedemorgen, miss."


      Kelsey trok kreunend het kussen over haar hoofd. "Ga weg, Mary."


      "O, miss, het is al drie uur in de middag geweest, en ik moest u van Lord Lovejoy wakker maken. Hij wil met u praten."


      Kelsey gooide het kussen weer van haar hoofd. "Waarover?"


      "Waarschijnlijk over de meester." Mary opende de kleerkast. "Hij moet vannacht een ongelooflijke woede-uitbarsting hebben gehad. Zo'n puinhoop heb ik nog nooit gezien. Meubels omver en porseleinen beeldjes aan stukken gegooid. Dat is helemaal niets voor hem."


      "Waar is hij nu?" vroeg Kelsey.


      "Hij is al de hele dag bij het meer. Daar staat een botenhuis waar hij soms heen gaat. Watkins lijkt zich zorgen over hem te maken, maar hij zegt niets en kijkt alleen maar voortdurend uit het raam naar het meer. Lord Lovejoy is erheen geweest. Toen hij terugkwam, keek hij niet bepaald vrolijk. Er is beslist iets aan de hand."


      Kelsey beet op haar lip. Ze voelde zich meer dan een beetje verantwoordelijk voor Salfords laatste aanval. Als ze in haar boosheid niet zulke afschuwelijke dingen tegen hem had gezegd, zou hij niet in een dergelijke woede zijn ontstoken. Ze nam zich voor om zich voortaan beter te beheersen en hem met de grootst mogelijke onverschilligheid tegemoet te treden.


      "U luistert niet, miss," onderbrak Mary haar gedachten. "Ik vroeg of dit niet de mooiste jurk is die u ooit hebt gezien." Mary had een lichtblauwe ochtendjapon met mouwen van donkerblauw fluweel uit de kast gehaald en hield deze omhoog. Zonder op Kelseys antwoord te wachten, keuvelde ze verder. "Al deze kleren zijn gistermiddag gekomen. De moest ze van Watkins hier ophangen. Alles is nieuw, en er hoort ook prachtig zijden ondergoed bij. En als u me toestaat, zal ik uw haren doen. Ik ben erg handig met een kam - al zou u dat niet zeggen als u mijn eigen haren ziet.


      Kelsey keek naar de jurk. "Daarin kan ik niet werken zonder hem te bederven."


      "Volgens mij zal er vandaag niet veel uit uw handen komen. De dag is al bijna voorbij. Bovendien zijn er in de balzaal twee mannen bezig met het verwijderen van het oude pleisterwerk. Watkins heeft hen gisteren ingehuurd. Voordat ze klaar zijn, kunt u niet veel doen. En Lord Lovejoy zit in de salon op u te wachten."


      "O, dan kan ik beter opschieten." Kelsey luisterde naar Mary's onophoudelijke gebabbel over alles en iedereen terwijl ze haar in een jurk van donkerpaarse zijde hielp. Toen duwde ze haar voor de toilettafel en begon haar te kappen.


      Toen Mary klaar was, keek Kelsey vol ontzag naar haar spiegelbeeld. De jurk paste haar precies en deed haar smalle middel en volle borsten voordelig uitkomen. Door de diepe kleur van de zijde leken haar ogen nog groener dan ze waren. Haar haren, die ze gewoonlijk in een eenvoudige vlecht op haar rug droeg, waren nu bovenop haar hoofd gestoken. Rond haar gezicht danste een aantrekkelijke wirwar van losse krullen.


      Ze glimlachte in de spiegel naar Mary. "Nou, het heeft je drie kwartier gekost om me er te laten uitzien alsof ik in de wind heb gelopen."


      "O, miss, u bent een plaatje. Als Lord Lovejoy u ziet, zal hij helemaal weg van u zijn."


      "Denk je?" Het ging Kelsey niet om de mening van Lord Lovejoy, maar van die van een bepaalde krankzinnige.


      Toen ze de bibliotheek binnen stapte, was ze nog steeds met haar gedachten bij Salford. Jeremy liep ongeduldig voor de haard heen en weer. Hij droeg een perfect gesneden, lichtbruin vest, een grijsgroene broek en een geklede jas met een bruin paisleymotief. Op zijn das blonk een speld met een robijn. Voor het eerst zag Kelsey hoe groot hij was, bijna even groot als Salford, maar niet zo breedgeschouderd. Hij sloeg met een paar handschoenen tegen zijn dijbeen terwijl hij zich omdraaide en in de tegengestelde richting begon te lopen. Toen zag hij haar en bleef staan.


      "Kelsey, ik ben blij je te zien. Mag ik zeggen dat je er adembenemend uitziet?" Hij schonk haar een warme glimlach die in tegenspraak was met de bezorgdheid in zijn blik.


      "Dank je." Kelsey bloosde licht. "Wat hoor ik over Salford?"


      Jeremy's glimlach verdween. "Het is droevig. Ik heb Edward nog nooit zo meegemaakt. Zelfs na het ongeluk was het niet zo erg. Hoewel ik het vervelend vind om je lastig te vallen, hoopte ik dat je misschien zou willen proberen om met hem te praten. Toen Watkins me vertelde dat hij daar de hele nacht was geweest, ben ik er heen gegaan. Helaas heb ik hem niet zo ver kunnen krijgen dat hij met me mee terugging naar het kasteel. Watkins zei dat jij wellicht enige invloed op hem zou hebben. De weet dat het heel veel gevraagd is, maar je bent mijn laatste toevlucht."


      "Watkins heeft veel te veel vertrouwen in me. Niettemin zal ik met alle plezier met hem gaan praten," zei Kelsey, die ongerust begon te worden.


      "Ik zal met je meegaan."


      "Nee, ik denk dat ik beter alleen kan gaan."


      "Kan ik er niet beter bij zijn voor het geval je zijn gezicht te zien krijgt?"


      "Dat heb ik al gezien." Kelsey onderdrukte een huivering.


      "O..." Hoofdschuddend keek Jeremy naar de handschoenen in zijn hand. "Het is afschuwelijk. Voor het ongeluk was hij heel anders. Het is zo jammer."


      "Ja, maar medelijden hoef je niet te hebben, want dat heeft hij al genoeg met zichzelf. Volgens mij is hij erdoor bedorven. Wat hij nodig heeft, is een flinke schop onder zijn achterste. En die ga ik hem nu geven."


      Met een geamuseerde glimlach om zijn lippen keek Jeremy haar na toen ze met driftige passen het vertrek verliet. Het volgende moment kreeg zijn gezicht echter weer een bezorgde uitdrukking.


      


      Het door treurwilgen omgeven meertje bood een pittoreske aanblik. Het blauwe water glinsterde als ontelbare diamanten in het zonlicht, en vlinders fladderden boven de narcissen die op de oever bloeiden. In het midden van het meertje bevond zich een klein eiland met daarop een met rode klimrozen begroeid prieel. Het prieel zag er verlaten uit.


      Kelsey keek naar de overkant van het meertje, waar te midden van groen gras en nog meer narcissen een wit gebouwtje stond dat eruitzag als een botenhuis.


      Waarschijnlijk had Salford zich daarin opgesloten om zijn verdriet te verdrinken. Nu ze zijn gezicht had gezien, begreep ze zijn pijn. Ze kon zelfs met hem meevoelen, maar als hij zijn woede en zelfmedelijden niet overwon, zou hij nooit zijn zelfrespect terugkrijgen. Hij zou de rest van zijn leven ongelukkig zijn, zich voor de wereld verbergend in de gevangenis die hij voor zichzelf had gecreëerd. Een dergelijk lot verdiende haar ergste vijand niet - zo ze die al had. Ze besloot om te proberen om hem te helpen. Iemand moest dat doen.


      Ze was al met vastbesloten tred op weg naar het botenhuis toen ze iets van de oever een roeibootje zag liggen dat er zeer uitnodigend uitzag. Omdat ze haar nieuwe kleren niet vuil wilde maken, trok ze haar schoenen en zijden kousen uit. Toen tilde ze haar jurk en onderrok op, waadde naar het bootje en klom erin.


      Met gelijkmatige slagen roeide ze naar overkant van het meertje. Daar liet ze het bootje de kant op glijden en klom eruit. Het gras voelde als fluweel onder haar blote voeten toen ze naar het botenhuis liep. Ze opende de deur en tuurde naar binnen. Het was een eenvoudig gebouwtje, met aan een kant houten banken. De achterkant was open naar het meertje. In het botenhuis lag een roeiboot afgemeerd, die zachtjes op het water deinde.


      Ze draaide ze zich om in de veronderstelling dat Salford zich ergens anders bevond. Toen hoorde ze een bons, die werd gevolgd door een gevloek vanuit de roeiboot. Ze draaide zich weer om, liep langs de banken naar de steiger waaraan de boot lag, en keek erin.


      Salford lag erin met een fles whisky in zijn ene hand en in zijn andere een roeispaan die hij teder tegen zijn zij geklemd hield. Zijn hoofd was naar links gedraaid en rustte op het bankje. Zijn loshangende haar viel over de goede kant van zijn gezicht. Hij droeg het overhemd en de broek die hij die nacht ook had aangehad. Omdat hij volkomen roerloos lag, dacht ze aanvankelijk dat hij sliep, maar toen bracht hij de bijna lege fles naar zijn lippen en nam een slok.


      "Volgens mij ligt u niet lekker," merkte Kelsey op.


      Hij nam niet de moeite om naar haar te kijken. "Donder op."


      "Als u medelijden met uzelf wilt hebben," zei ze, zijn bevel negerend, "kunt u dat beter op een prettiger plek doen. Misschien in bed met uw hoer. Daar drinkt en jammert mijn vader het liefste."


      "Wat er uit je mond komt, verbaast me iedere keer weer."


      "Wat is er mis met eerlijkheid?"


      "Botheid komt dichter in de buurt." Hij gooide de roeispaan van zich af.


      "Goed, botheid. Laat me dan nog botter zijn. Als u zich belachelijk wilt maken, moet u dat vooral doen, maar u zou het uw neef minder moeilijk maken als u naar binnen kwam en naar bed ging. Ik ben bereid te proberen om uw geliefde over te halen om naar u toe te komen."


      "Je haalt mijn hoer voor me en zorgt dat mijn bed warm is? Je toewijding kent geen grenzen."


      "Bespaar me uw hatelijke opmerkingen. Ik dacht alleen maar dat haar aanwezigheid u misschien zal opfleuren. Bij mijn vader helpt het altijd. En omdat ik u gisteravond tegen haar hoorde, wilde ik proberen om het voor u met haar bij te leggen. Maar als u liever als een dronken vis in een boot blijft liggen, zal ik u met rust laten." Kelsey draaide zich om en begon terug te lopen.


      "Wacht."


      "Waarop?" Bij de buitendeur bleef ze staan.


      "Op mij. Help me hieruit, dan ga ik met je mee."


      Verbaasd draaide Kelsey zich om. Hij was rechtop gaan zitten en streek zijn lange haren uit zijn gezicht. Daardoor werd een V-vormige haarlok in het midden van zijn voorhoofd zichtbaar, die haar de afgelopen nacht niet was opgevallen. Zijn misvormde gezicht werd er nog angstaanjagender door.


      Hij staarde naar haar alsof hij haar voor het eerst zag. Langzaam ging zijn blik over haar gestalte, van haar nieuwe kapsel tot haar blote tenen. "Zie je er zo bekoorlijk uit om mijn zinnen te prikkelen en me uit dit botenhuis te lokken?" Spottend trok hij zijn donkere wenkbrauwen op. "Ik waarschuw je. Wanneer vrouwen me op die manier lekker maken, heb ik de neiging om te vergeten dat ik een heer ben."


      Ze keek hem boos aan. "Bedankt voor de waarschuwing."


      Zijn blik rustte nu op haar borsten, en in zijn ogen smeulde een sensueel vuur dat door haar kleren leek te branden. Ze voelde haar verraderlijke lichaam reageren alsof hij haar daadwerkelijk aanraakte. Toen ze naar zijn mond keek, had ze zin om daar een klap op te geven, maar tegelijkertijd vroeg ze zich af hoe het zou voelen als hij haar weer kuste.


      Zijn lippen plooiden zich in een ironische glimlach, alsof hij wist wat ze dacht. Kelsey voelde dat ze tot in haar hals kleurde.


      Het volgende moment verdween zijn glimlach en stak hij zijn hand uit. "Nou? Blijf je daar de rest van de dag staan, of help je me hieruit?"


      Ze staarde ze naar zijn uitgestoken hand. Als ze weigerde om hem aan te raken, zou hij weten dat hij haar nerveus maakte. Wilde ze hem helpen om zijn zelfrespect terug te krijgen, dan moest ze verborgen zien te houden dat ze zich fysiek tot hem aangetrokken voelde, want anders zou hij daar op een of andere manier misbruik van maken. Ze liep naar hem toe, vastbesloten om de grootst mogelijke onverschilligheid tentoon te spreiden.


      Toen ze haar hand in de zijne legde, sloten zijn vingers zijn stevig om de hare. Zonder met zijn ogen haar gezicht los te laten, trok hij zich aan haar op tot hij rechtop stond.


      "Je zult harder moeten trekken." Hij maakte aanstalten om uit de boot te stappen.


      Terwijl ze met haar beide handen zijn hand omklemde, zette ze zich schrap.


      De boot begon te schommelen. Ze gooide al haar kracht in de strijd, maar het was al te laat. Haar hand liet hij echter niet los. Ze ving een glimp op van zijn plagerige glimlach toen hij achterover viel en haar met zich meetrok.


    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 8

    


    
      


      


      

    


    
      Het water was nauwelijks een meter diep, realiseerde Kelsey zich terwijl ze tussen de palen van het botenhuis door zwom en buiten het gebouwtje weer aan de oppervlakte kwam. Salford hield nog steeds stevig haar hand vast. Tegelijk met haar kwam hij boven water.


      Ze probeerde haar hand los te trekken, maar slaagde daar niet in. Toen ze hem wilde verordonneren om haar los te laten, verslikte ze zich alleen maar in het water in haar mond. Nadat ze met haar vrije hand haar natte haren uit haar gezicht had gestreken, keek ze hem woedend aan.


      "Dat deed u expres!" riep ze uit. "Wat een weerzinwekkende, verachtelijke, misselijke, irritante..."


      Hij maakte een einde aan haar tirade door haar vast te pakken en te kussen. Door de kus kwamen haar lippen pijnlijk in aanraking met zijn tanden. Toen ze tegen zijn borst begon te slaan, bezeerde ze alleen maar haar handen. Hij klemde haar zo dicht tegen zich aan dat ze nauwelijks adem kreeg. Ze staakte haar verzet in de wetenschap dat het zinloos was.


      Zijn lippen werden zachter. Opeens kon ze aan niets anders denken dan de warmte van zijn mond, de streling van zijn langs haar lippen strijkende tong en de vochtige warmte van zijn gezicht die samensmolt met de natheid van haar eigen huid. Toen ze haar lippen opende, drong zijn tong daar tussen. In zijn mond proefde ze de bitterzoete smaak van whisky. Ze sloeg haar armen om zijn hals, pakte met haar ene hand zijn haar en duwde zijn gezicht dichter naar zich toe, hem aansporend om door te gaan terwijl ieder deel van haar lichaam tot leven kwam en naar zijn liefkozingen snakte.


      Zijn kus werd intenser. Ondertussen legde hij haar handen op haar billen en drukte haar tegen zich aan. Door haar natte kleren heen voelde ze zijn erectie tegen haar buik. Langzaam schoof zijn harde mannelijkheid lager tot hij tegen het gevoelige plekje tussen haar benen drukte.


      De spieren in haar onderbuik spanden zich, en een kloppend gevoel tussen haar dijen werd bijna ondraaglijk. Als vanzelf bewogen haar heupen zich tegen de zijne.


      Hij kreunde diep in zijn keel. Toen verstijfde hij plotseling, alsof hij zijn hartstocht weer in bedwang kreeg. Hij liet haar los en keek haar dreigend aan. Door het lapje voor zijn ene oog zag hij eruit als een wraakzuchtige zeerover.


      "Ik heb je gewaarschuwd voor het overtreden van de regels. Hopelijk heb je je lesje geleerd. Ik wil niet dat je je met mijn leven bemoeit, en al helemaal niet waar het mijn bed betreft - tenzij je het met je eigen lichaam wilt warmen natuurlijk. Niet dat het veel voorstelt..."


      Ongegeneerd bekeek hij haar. "En je bent niet blond. Zoals je weet, geef ik de voorkeur aan blondines."


      "Ik wist niet dat u voorkeuren had. Ik dacht dat alles met twee benen en een rok bij u in de prijzen viel," zei ze op een toon die even hatelijk was als de zijne.


      "Misschien heb je gelijk." Nadat hij zijn blik nog een keer schaamteloos over haar lichaam had laten gaan, draaide hij zich om en waadde naar de oever.


      Geïrriteerd keek Kelsey hem na. Ze wilde haar blik afwenden, maar de roofdierachtige souplesse waarmee hij de oever op stapte, fascineerde haar. Met grote stappen liep hij tussen de narcissen door. Zijn natte kleren kleefden aan zijn lichaam, waardoor het bewegen van zijn krachtige spieren op een intrigerende manier zichtbaar was. Toen er iets zachts langs haar enkel streek, werd ze zich ervan bewust dat ze nog steeds in het meertje stond en hem als een dwaas nastaarde.


      Binnensmonds mopperend liep ze door het ondiepe water naar de modderige oever. Toen ze daar op probeerde te klimmen zonder de rok van haar jurk op te tillen, viel ze voorover met haar gezicht in de blubber. Nadat ze de modder uit haar ogen had geveegd, sloeg ze gefrustreerd met haar vuisten tegen de grond, ondertussen Salford in duizend talen verwensend.


      


      Toen Edward in de richting van het kasteel marcheerde, zag hij Jeremy tegen een boom geleund een sigaar staan roken. Kennelijk wachtte hij op iemand.


      Jeremy keek op bij het horen van Edwards voetstappen. Na zijn sigaar met zijn laars te hebben uitgetrapt, liet hij zijn blik over Edwards druipende gestalte gaan. De bezorgde uitdrukking op zijn gezicht maakte plaats voor een brede glimlach.


      "Moet je niet rokkenjagen?" vroeg Edward terwijl hij voor zijn neef bleef staan.


      "Daar ben ik mee bezig." In Jeremy's ogen lag een vastberaden glans. "Ik stond hier klaar voor het geval Miss Vallarreal me nodig zou hebben, maar ik zie dat jij degene was die behoefte had aan hulp."


      "Blijf uit haar buurt," snauwde Edward.


      "Ik dacht dat je geen claim op haar had."


      "Dat is ook zo."


      "Dan kun je er geen bezwaar tegen hebben dat ik haar het hof maak."


      "Jawel." Voordat Edward besefte wat hij deed, belandde zijn vuist in Jeremy's gezicht. Het volgende moment had hij er al spijt van. Het was een harde vuistslag geweest die Jeremy niet had zien aankomen.


      


      Jeremy drukte zijn handen tegen zijn bloedende neus en staarde hem verbijsterd aam. "Dat was niet erg sportief van je, Eddie."


      "Ik ben niet bepaald in een sportieve of toegeeflijke bui. Blijf uit haar buurt!" Met die woorden probeerde Edward langs hem te stappen.


      "Zo gemakkelijk kom je hier niet vanaf." Jeremy greep Edward bij de arm en stompte hem vervolgens tussen de ribben.


      Edward leek de stoot niet eens te voelen. "Oké, dat verdiende ik. Nu zijn we quitte. Zullen we het daarbij laten?"


      "Ik zie dat je nog steeds een stalen ribbenkast hebt," zei Jeremy met een uitdagende glinstering in zijn ogen. Hij nam een bokshouding aan. "Die zal ik met genoegen wat murwer maken."


      "Ik heb geen zin om met je te vechten."


      "Dan had je me die klap niet moeten geven, ouwe jongen. Als je me de handschoen toewerpt, kun je verwachten dat ik die opneem." Jeremy viel hem aan met een snelle rechtse.


      Edward dook.


      "Je wordt traag, Eddie. Vroeger was je veel vlugger. Heeft al dat thuis zitten piekeren je zwak gemaakt?"


      "Niet zo zwak als jij denkt." Na een schijnbeweging te hebben gemaakt, sloeg hij Jeremy tegen de kin, maar niet met alle kracht die hij in zich had.


      Verbaasd tuimelde Jeremy achterwaarts. Toen sprong hij naar links en kwam terug met een rechtse hoek.


      Edward zag Jeremy's vuist aankomen en ontweek hem.


      "Wat zijn jullie tweeën aan het doen? Schei onmiddellijk uit!"


      Bij het horen van Kelseys stem draaide Edward zijn hoofd. Hij ving een glimp op van haar met modder bedekte gezicht en haar vlammende groene ogen net voordat Jeremy hem een enorme dreun op zijn oog gaf. Hij zwaaide heen en weer, wachtend tot zijn gezichtsveld weer helder zou worden.


      Het volgende moment wierp Jeremy zich op hem en vielen ze op de grond. Toen zijn vuist tegen Jeremy's bovenlichaam beukte, hoorde hij de ribben van zijn neef kraken. Jeremy sloeg dubbel en liet zich kreunend van hem af rollen. Edward bleef op zijn rug liggen en sloot zijn ogen.


      Tot zijn verwondering knielde Kelsey naast hem neer. Ze boog zich over hem heen en legde haar hand tegen de misvormde kant van zijn gezicht. "Voelt u zich wel goed?"


      Haar reactie verbaasde hem zo dat hij niet dadelijk antwoordde. Zelfs Samantha had nooit zijn littekens aangeraakt. Kelsey leek daar geen moeite mee te hebben. Hij genoot van het voelen van haar warme, zachte huid tegen zijn mismaakte wang.


      "O, hemel! Ademt u nog wel..." Ze legde haar oor tegen zijn borst om te horen of zijn hart nog klopte.


      Toen hij haar borsten tegen zijn arm voelde, spanden zijn spieren zich. Een visioen van haar naakte lichaam bezorgde hem direct een erectie. Het droombeeld verdween toen ze zich weer oprichtte. Hij wilde zijn hand naar haar uitsteken, maar op dat moment begon Jeremy te kreunen als een gewonde beer. Edward vloekte inwendig en wenste dat hij met Kelsey alleen was.


      Toen hij zijn ogen opende, merkte hij dat ze naar hem keek. Ze zag er charmant slonzig uit met vegen modder op haar gezicht en natte haren die piekerig over haar schouders hingen. Toen hij de tranen in haar ogen zag, pakte hij haar hand.


      "Was je bang dat ik dodelijk gewond zou zijn?" vroeg hij, niet in staat om een glimlach te onderdrukken.


      "Helemaal niet! Wie zou zich zorgen over u kunnen maken nadat u zich zo schandalig hebt gedragen?" Ze trok haar hand los alsof ze zich had gebrand.


      "Ik voel me misdeeld," klaagde Jeremy met iets van jaloezie in zijn stem. "Ik ben er even erg aan toe als mijn neef."


      Bij het horen van Jeremy's stem keek ze verbaasd, alsof ze zijn bestaan was vergeten. Ze keek over haar schouder naar hem. Hij lag met zijn armen en benen gespreid in het gras. Uit zijn neus stroomde bloed, en een van zijn ogen was dik en blauw. Smekend stak hij zijn hand naar Kelsey uit.


      "Zorgen jullie allebei maar voor jezelf!" Ze sloeg Jeremy's hand weg en krabbelde overeind. "De volgende keer laat ik jullie elkaar gewoon afslachten!" Ze draaide zich met een ruk om en stormde weg.


      Edward ging rechtop zitten en keek glimlachend naar het sensuele wiegen van haar heupen. Hoewel ze niet zo weelderig gevormd was als hij graag zag bij een vrouw, had haar tengere lichaam voldoende aantrekkelijke rondingen om iedere man in verleiding te brengen. Inclusief haar minnaar. Zijn glimlach verdween.


      "Ik zou zeggen dat de dame boos was," merkte Jeremy op.


      "Er was me geen verandering in haar opgevallen."


      "Gelukkig is ze tegen mij anders." Toen Jeremy op zijn zij rolde, kreunde hij. "Allemachtig, je hebt mijn rib gebroken."


      "Je verdiende loon." Nadat Edward was opgestaan, hielp hij Jeremy overeind.


      "Het was niet mijn schuld datje naar haar keek toen ik je sloeg." Jeremy glimlachte onschuldig, maar toen hij een stap probeerde te doen, vertrok zijn gezicht van pijn. "Nu zijn we quitte."


      "Ja, we zijn quitte." Toen Edward grinnikte, proefde hij bloed in zijn mond.


      "Ik denk dat we Miss Vallarreal moeten gaan zoeken."


      Voorzichtig deed Jeremy een stap. Toen wankelde hij en drukte zijn handen tegen zijn borstkas.


      Edward sloeg zijn arm om Jeremy's middel. "Volgens mij kun je beter op mij steunen en de jacht op Miss Vallarreal een poosje vergeten."


      "Daarin zou je wel eens gelijk kunnen hebben." Jeremy zweeg even, zich concentrerend op het de ene voet voor de andere zetten. Toen zei hij: "Wat bezielde ons in vredesnaam? Lieve hemel, ik houd best van een partijtje boksen, maar dit kunnen we niet doen iedere keer dat ik haar naam noem. Hierover moeten we goede afspraken maken. Nu meteen Ik zeg je eerlijk dat ik van plan ben om haar het hof te maken, en ik verzeker je op mijn erewoord dat ik haar niet zal proberen te verleiden. Maar verdorie, Eddie, ik moet weten of je haar voor jezelf wilt hebben."


      "Als je het zo ernstig meent als je klinkt" - Edward had moeite om zijn volgende woorden over zijn lippen te krijgen - "dan mag je haar hebben, maar als je haar kwetst..."


      "Dat zal ik niet doen. Dit is anders. Wat ik voor haar voel, heb ik nog nooit voor een vrouw gevoeld."


      Edward keek naar de voorkant van zijn overhemd. Daarop bevond zich de modderige afdruk van Kelseys wang op de plek waar ze haar oor tegen zijn borst had gedrukt om te luisteren of hij nog leefde - precies boven zijn hart. Terwijl hij opnieuw de tranen in haar ogen zag, echoden Jeremy's woorden in zijn oren. Wat ik voor haar voel, heb ik nog nooit voor een vrouw gevoeld.


      


      Terwijl Kelsey boos in de richting van het kasteel liep, verscheen Salfords zelfvoldane, sardonische glimlach voor haar geestesoog. Hij had daar als een zak aardappels gelegen, haar in de waan latend dat hij zwaar gewond was. Te bedenken dat ze bijna om hem had gehuild nadat hij haar met opzet in het water had getrokken! En daarna had hij een beledigende opmerking over haar lichaam gemaakt. Ze had hem een schop moeten geven. Hoe kon ze hem ooit weer onder ogen komen?


      Het pad waarover ze liep, leidde langs een oude buxushaag. Vanuit het raam van haar nieuwe kamer had ze gezien dat zich daarachter een doolhof bevond. Het was een typisch Engelse, kunstig aangelegde tuin met kronkelpaden met aan weerszijden hoge heggen en op twee plekken een fontein.


      Van achter de hoge heg klonk het kraaiende gelach van een vrouw. Dat moest Salfords blonde geliefde zijn, die haar opnieuw uitlachte. Van het gedrag van deze vrouw had ze nu echt haar buik vol. Ze rechtte haar schouders, balde haar vuisten en beende in de richting van het geluid. Hoewel ze de vrouw het liefste de ogen zou uitkrabben, zou ze zich beperken tot haar eens flink de waarheid zeggen.


      Het duurde niet lang voordat ze een opening in de heg had gevonden waardoor ze de doolhof kon betreden. Ingespannen luisterend volgde ze het geluid van het schorre gelach. Ze sloeg linksaf, en vervolgens rechtsaf, met de minuut nijdiger wordend. Nu moest ze bijna bij de vrouw zijn. Ze rende over een lang, met heggen omzoomd pad.


      Plotseling hield het gelach op. Kennelijk had de vrouw Kelseys naderende voetstappen gehoord.


      Ze liet het idee van een verrassingsaanval varen en zei: "Ik weet dat je er bent, dus kom maar te voorschijn. We moeten nodig praten over je gevoel voor humor."


      Geen antwoord.


      "Begin je verlegen te worden? Daarvoor is het een beetje laat, vind je niet?" Ondertussen holde Kelsey langs de heg.


      De verdwijnende voetstappen van de vrouw waren dichtbij, maar niet zo dichtbij als ze had gedacht. Ze bleef staan om te luisteren. Het geluid stierf weg... tot het volkomen stil was.


      Toen ze naar de hoge muren van heggen om zich heen keek, besefte ze dat de blonde heks haar er opnieuw in had laten lopen.


      Ze had geen idee hoe ze uit de doolhof moest komen.

    


    
      

    


    
      Zes uur later zaten Edward en Jeremy zwijgend in de eetzaal een glas port te drinken. Dat Jeremy niets zei, was hoogst ongewoon. Edward had zijn neef slechts één keer eerder stil meegemaakt, toen hij twintig was en verliefd meende te zijn op een tien jaar oudere weduwe. Daaraan was snel een einde gekomen toen hij onaangekondigd haar huis in Londen binnen was gestapt en haar in de armen van een andere man had aangetroffen. Jeremy's zwijgen kon slechts één ding betekenen - hij smachtte naar een vrouw. Kelsey.


      Deze gedachte beviel Edward allerminst. Ofschoon hij die middag had beweerd dat hij niet in Kelsey geïnteresseerd was, kon hij het niet nebben dat Jeremy vast van plan leek om serieus werk van haar te gaan maken.


      "Waar is Miss Vallarreal eigenlijk?" vroeg hij uiteindelijk om een einde te maken aan de drukkende stilte.


      "Ze heeft zich in haar kamer opgesloten. Dat kan ik haar niet kwalijk nemen. We hadden ons vanmiddag niet als een stel woestelingen moeten gedragen. Maar zij zal het waarschijnlijk eerder zijn vergeten dan wij."


      Met gefronste wenkbrauwen keek Jeremy naar zijn ribben. "Alleen hoop ik dat ze wel iets eet. Toen Watkins haar thee kwam brengen, weigerde ze om de deur voor hem te openen."


      Edward realiseerde zich dat hij de hele middag in zijn slaapkamer was geweest, maar dat hij in het aangrenzende vertrek geen enkel geluid had gehoord.


      Bevangen door een angstig voorgevoel zei hij: "De zal Watkins haar deur laten openmaken." Toen hij opstond om te bellen, hoorde hij de stem van Watkins in de hal. "Je mag daar niet naar binnen. Zijne doorluchtigheid zit aan tafel."


      "Uit de weg! Ik laat me niet tegenhouden!"


      Edward herkende de man die het volgende moment binnenstormde. Het was de zoon van McGregor, Kelseys minnaar. McGregor stond met gebalde vuisten en woedend op elkaar geklemde kaken in de deuropening. Toen hij Edwards gezicht zag, viel zijn mond open van ongeloof en verbazing.


      Achter McGregor dook een zenuwachtige Watkins op. "Het spijt me, uwe doorluchtigheid. De heb tegen deze jongeman gezegd dat u zat te dineren, maar hij..."


      "Het geeft niet, Watkins." Vervolgens wendde Edward zich tot Kelseys minnaar. "Vertel op, man. Wat wil je?"


      McGregor deed enkele stappen de eetzaal in. "Waar is Kelsey? Wat hebt u met haar gedaan? Ze zou bij ons thuis komen, maar kwam niet opdagen. Ze houdt zich altijd aan haar afspraken."


      "Wie ben je?" vroeg Jeremy voordat Edward iets kon zeggen. Met zijn handen tegen zijn ribben gedrukt stond hij op. Hij liep naar McGregor en bleef vlak voor hem staan.


      McGregor week geen millimeter. "Ik ben Griffin McGregor, Kelseys vriend. En wie bent u?"


      "De ben Lord Lovejoy," antwoordde Jeremy. "En ik ben óók Miss Vallarreals vriend."


      Als Edward zich niet ongerust over haar had gemaakt, zou hij deze twee verliefde kalveren met genoegen om Kelsey op de vuist hebben laten gaan. Hij kwam echter tussenbeide. "Luister, McGregor," zei hij op autoritaire toon. "Ik stond net op het punt om Watkins naar boven te sturen om te kijken hoe het met Miss Vallarreal is. Ze zit al uren op haar kamer en weigert om de deur open te doen."


      "Dat is niets voor haar," zei McGregor. "Kelsey is geen binnenvetter. Gewoonlijk begint ze tegen je te schreeuwen als ze kwaad is, en daarna vergeet ze het."


      "Ik zal bij haar gaan kijken, uwe doorluchtigheid."


      "Nee, Watkins, ik ga zelf." Edward wist dat hij sneller was dan Watkins. "Jeremy, wil jij zo vriendelijk zijn om met McGregor naar de bibliotheek te gaan en daar op me te wachten?"


      Zonder op antwoord te wachten haastte Edward zich naar Kelseys kamer. Hij probeerde de deur in de verwachting dat deze op slot zou zijn, maar tot zijn verbazing gaf de knop mee. Toen hij de deur had opengegooid, keek hij de kamer in. Er brandde geen licht, en aan de sprei op het keurig opgemaakte bed was te zien dat ze er niet eens op had gezeten.


      


      Zo vlug als hij kon liep hij naar de bibliotheek, waar Jeremy en McGregor ijverig ruzie aan het maken waren.


      "Uit uw gezicht en de dikke lip van meneer de hertog concludeer ik dat ze zich tegen jullie heeft moeten verdedigen."


      "Ik heb je al gezegd dat we alleen maar met elkaar hebben gevochten!"


      "Kijk niet op die manier naar me. Als haar iets is overkomen, zullen jullie dat berouwen, dat zweer ik u."


      "Hoe weten we dat jij haar geen kwaad hebt gedaan? Daartoe heb je alle gelegenheid gehad," snauwde Jeremy.


      "Ze is er niet." Edward liep met grote stappen naar de twee kemphanen en ging tussen hen in staan.


      "Grote goedheid, waar kan ze zijn?" Jeremy begon zenuwachtig heen en weer te lopen.


      "Ik stel voor dat we een zoekactie op touw zetten. McGregor, jij gaat bij haar vader in het dorp kijken. Misschien is ze bij hem."


      McGregor knikte. "Dat zal ik doen."


      "Als je haar vindt, laat me dat dan weten."


      "Goed." Na Jeremy een laatste vijandige blik te hebben toegeworpen, verliet McGregor het vertrek.


      Edward wendde zich tot Jeremy. "Kom mee. Als jij het oostelijke deel van Stillmore doorzoekt, neem ik het westelijke deel voor mijn rekening."


      "Uwe doorluchtigheid." Watkins verscheen in de deuropening van de bibliotheek met een bezorgde uitdrukking op zijn doorgaans onbewogen gezicht.


      "Ja, Watkins?"


      "Van een van de dienstmeisjes hoorde ik dat Miss Kelsey vanmiddag naar het meertje is gegaan en daarna niet meer is teruggekeerd naar het kasteel."


      "Dan moet ze tussen het meertje en hier zijn verdwenen. Ik heb haar in deze richting zien lopen," zei Edward, hardop denkend.


      "Er is nog iets, uwe doorluchtigheid."


      "Wat?" vroeg Edward ongeduldig.


      "De heb met de ondertuinman gesproken. Hij zag Miss Lizzy vanmiddag uit de doolhof komen hollen." Na een moment te hebben gezwegen, voegde hij eraan toe: "En ze liep te grinniken, uwe doorluchtigheid."


      


      Geschrokken wendde Edward zich tot Jeremy. "Ga op Lizzy's kamer kijken. Als ze daar niet is, probeer haar dan te vinden. Wanneer ik haar in mijn vingers krijg, durf ik niet in te staan voor wat ik haar zal aandoen."


      "Goed, ik ga haar zoeken," zei Jeremy weinig enthousiast.


      "Ik zal het park uitkammen terwijl jij naar haar op zoek gaat."


      "Succes, uwe doorluchtigheid - Lord Lovejoy." Met gefronst voorhoofd en een bezorgde blik in zijn fletse ogen keek Watkins de twee mannen na.


      


      Kelsey had een nachtmerrie waarin Salford en zijn blonde geliefde voorkwamen. Ze hadden haar vastgebonden en in de balzaal achtergelaten, waar ze was overgeleverd aan de genade van de geest van de hertogin. De geest zat op de enorme kroonluchter. Lachend trok ze de kristallen van de lamp en gooide die naar Kelsey. Het enige deel van haar lichaam dat niet door de doorschijnende stenen werd bedekt, was haar gezicht. Ze kon zich niet bewegen, kreeg nauwelijks adem door het gewicht van de kristallen. Het gelach van Salford en de blondine mengde zich met dat van de geest en werd steeds luider...


      "Kelsey!"


      


      Bij het horen van haar naam opende ze haar ogen. Ze keek verward naar de sterren aan de hemel en de dreigende schaduwen om zich heen. Toen ze zag dat ze op een smeedijzeren bank lag, herinnerde ze zich dat ze in de doolhof was verdwaald.


      "Kelsey!" Opnieuw weerklonk het geschreeuw.


      "Lord Salford?" riep Kelsey terwijl ze rechtop ging zitten.


      "Blijf praten, dan kan ik je vinden. En zeg Edward tegen me."


      "Goed, Edward." Met moeite kreeg Kelsey de naam over haar lippen. "Ik ben in de buurt van een fontein. Welke weet ik niet. Ik ben verdwaald. Toen ik er niet meer uit kon komen, ben ik in slaap gevallen. Bepaald lekker lag het niet." Kelsey wreef haar pijnlijke schouders terwijl ze vervolgde: "En laat me dit zeggen, Lor... Ze zweeg en verbeterde: "Edward. Als ik die geliefde van je in mijn vingers krijg, doe ik haar iets. Ze heeft me hier opzettelijk in gelokt. Ik..." Het volgende moment voelde zijn sterke armen om zich heen en legde hij haar met zijn mond het zwijgen op.


      Hij kuste haar krachtig. Toen voelde ze zijn schouders schokken, alsof hij haar uitlachte. Ze duwde hem boos van zich af en hief haar hand om hem te slaan, maar hij pakte haar bij de pols.


      "Niet nog een keer," zei hij.


      Hoewel ze in het donker zijn gezicht niet kon zien, wist ze dat hij glimlachte. "Hoe durf je me uit te lachen!" Ze probeerde zich los te trekken, maar slaagde daar niet in.


      "Ik lach niet om jou, maar om wat je over mijn geliefde zei." Hij deed hoorbaar zijn best om ernstig te blijven.


      "Misschien vind jij het leuk, maar als je hier vanaf vanmiddag had gezeten, zou je het grappige er niet van inzien."


      "Je bent hier niet door mijn geliefde in gelokt."


      "O nee?" Kelsey staakte haar pogingen om los te komen.


      "Nee, sinds de avond waarop jij mijn slaapkamer binnen viel, is ze hier niet meer geweest."


      "Wie was dan de vrouw die ik hier in de doolhof hoorde lachen?"


      "Dat was Lizzy."


      "Lizzy?"


      "Ja, mijn jongere zuster."


      "O." Kelsey voelde een deel van haar kwaadheid wegebben. "Waarom heb ik haar nooit ontmoet?"


      "Ik kan de kleine dondersteen nooit vinden om je aan haar voor te stellen - wat waarschijnlijk maar goed is ook. Lizzy is iemand aan wie je moet wennen."


      Na een ogenblik te hebben gezwegen, vroeg Kelsey: "Heeft zij mijn schetsen en mijn kleren aan stukjes gescheurd?"


      "Ja."


      "Dus je bent niet echt krankzinnig?" Bij de herinnering aan wat ze tegen hem had gezegd, voelde ze het bloed naar haar wangen stijgen.


      "Dacht je werkelijk dat ik dat was?" vroeg hij terwijl hij voorzichtig haar gezicht tussen zijn handen nam.


      Het voelen van zijn handpalmen tegen haar huid deed haar licht trillen. "Wil je een eerlijk antwoord?"


      "Volgens mij ben je tot niets anders in staat," zei hij met zijn mond slechts enkele centimeters van de hare. Zijn adem streek warm langs haar lippen en zijn duim streelde zachtjes haar kin.


      "Je hebt gelijk." Ze glimlachte verlegen. "Ja, ik dacht dat je gek was."


      "En jij, Kelsey? Ben jij geestelijk volledig normaal?"


      "Tot ik naar Stillmore kwam, was ik daarvan overtuigd."


      Hij wierp zijn hoofd naar achteren en lachte. Het geluid was zo ongedwongen dat het Kelsey in het hart raakte en een warm gevoel van binnen gaf.


      "Vertel eens," zei hij, weer ernstig wordend. "Was je recente krankzinnigheid de oorzaak van de drukte die je maakte toen je mijn neef en mij vechtend aantrof?"


      "Je bedoelt dat ik zo dwaas was om me huilend op je te werpen?"


      "Ja." Hij boog zich naar haar over en fluisterde met zijn lippen heel dicht bij de hare: "Maar dwaas zou ik het niet noemen."


      "Nee? Waarschijnlijk heb je gelijk. Het is niet dwazer dan jouw dwangimpuls om me te kussen iedere keer dat je in mijn buurt komt." Haar borsten trilden tegen zijn gespierde bovenlichaam. Met een stem die hees was van emotie zei ze: "Misschien moeten we concluderen dat we allebei dwaas zijn... of gek."


      


      Hij maakte aanstalten om haar te kussen, maar zag daar op het laatste moment vanaf. In plaats daarvan trok hij haar dicht tegen zich aan terwijl hij met zijn handen door haar zwarte krullen woelde. Zijn sterke armen omklemden haar met een merkwaardige soort bezitterigheid die ze nooit eerder in hem had gevoeld. Zijn hele lichaam sidderde, alsof hij zijn gevoelens voor haar met kracht onderdrukte.


      Op haar beurt sloeg Kelsey haar armen om hem heen en liet haar wang tegen het fijne linnen van zijn overhemd rusten. Nadat hij zachtjes zijn lippen tegen de bovenkant van haar voorhoofd had gedrukt, bleven ze roerloos staan. Het voelde zo goed om door hem te worden vastgehouden. Zo vertrouwd. Alsof ze in zijn armen thuishoorde.


      Kelsey werd zo in beslag genomen door haar gevoelens en de warmte van zijn lichaam dat ze de naderende voetstappen niet hoorde.


    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 9

    


    
      


      


      

    


    
      "Stoor ik?" In Jeremy's stem klonk irritatie door. "Aangezien ik Lizzy niet heb kunnen vinden, kwam ik kijken hoe het jou is vergaan. Zo te zien ben je fortuinlijker geweest dan ik."


      Edward liet Kelsey ogenblikkelijk los en deed enkele stappen naar achteren. Hoewel ze in het donker de gezichten van de twee mannen niet kon zien, voelde ze de spanning tussen hen.


      In een poging om de situatie te verklaren, loog ze: "Je stoort allerminst, Jeremy. Toen Edward me vond, sliep ik. Omdat ik te snel opstond, werd ik draaierig. Hij hield me overeind toen ik dreigde te vallen."


      Precies op dat moment kwam de maan even door de wolken, waardoor Edwards gezicht duidelijk zichtbaar werd. Zijn lippen plooiden zich in een cynische grijnslach.


      Vlug richtte ze haar blik op haar voeten, zich afvragend of ze naar de hel zou gaan vanwege alle leugens die ze sinds haar aankomst op Stillmore had verteld.


      "Ik laat het aan jou over om haar terug te brengen naar het kasteel, Jeremy," zei Edward op kille, afstandelijke toon. Toen draaide hij zich om en verdween met grote stappen tussen de heggen.


      Kelsey keek hem verbaasd na. Ze begreep niet waarom hij zich opeens zo ongenaakbaar gedroeg.


      "Ik ken de doolhof even goed als Edward," stelde Jeremy haar gerust. "Als jongen heb ik er vaak in gespeeld. Ik kan je er zonder problemen uit loodsen."


      "Daar twijfel ik niet aan." Kelsey deed haar best om niet teleurgesteld te klinken. Toen hij haar zijn arm aanbood, accepteerde ze die.


      Zwijgend liepen ze tussen de heggen door. Kelsey luisterde naar het gesjirp van de krekels, een hol, eenzaam geluid dat goed weergaf hoe ze zich op dat moment voelde.


      Uiteindelijk verbrak Jeremy de stilte. "Mag ik je iets persoonlijks vragen, Kelsey?"


      "Natuurlijk."


      "Wat heb je met die Griffin McGregor?"


      "Griffin... o, nee!" Ze sloeg met haar hand tegen haar hoofd. "Ik was helemaal vergeten dat ik naar hem toe zou gaan."


      "Hij is hierheen gekomen om je te vragen waar je bleef."


      "Waarschijnlijk was hij ongerust."


      "Ja."


      Ze schudde haar hoofd. "Zijn hele familie zal zich wel zorgen maken. Ik moet meteen naar hen toe om hen te vertellen dat er niets is gebeurd."


      "Met die boodschap heb ik al een lid van het personeel naar hen toe gestuurd." Jeremy schraapte zijn keel. "Zijn jij en McGregor... vrienden?"


      "Bedoel je of ik van hem houd?" Kelsey was niet in staat om een glimlach te onderdrukken.


      "Eh, ja." Ze waren inmiddels uit de doolhof en liepen over het grasveld naar het kasteel.


      "Dat dacht ik al. En het antwoord is ja, ik houd van hem." Toen ze de spanning in Jeremy’s armspieren voelde, voegde ze eraan toe: "Ik houd van hem als een vriend. We zijn altijd vrienden geweest. Meer niet."


      "Ik begrijp het." Hij klonk opgelucht.


      "Nu wil ik graag iets persoonlijks tegen je zeggen."


      "Dat mag."


      "De hoop niet dat je naar Griffin vraagt omdat je romantische gevoelens voor me koestert. Aan aanbidders heb ik geen behoefte. Ik heb besloten om nooit te trouwen.


      "Beoordeel het hele mannelijke geslacht alsjeblieft niet naar Edward." Nadat hij zijn hand over de hare had gelegd, drukte hij haar vingers tegen zijn onderarm.


      Het verwonderde haar dat Jeremy's aanraking haar niets deed. Het was op geen enkele wijze te vergelijken met wat ze had gevoeld toen Edward haar aanraakte. "Ik kan je verzekeren dat ik die beslissing heb genomen lang voordat ik met Edward kennismaakte."


      "Dan is het mijn taak om je op andere gedachten te brengen." Hij klonk totaal niet ontmoedigd.


      "Ik smeek je om dat niet te proberen."


      "Zou je het erg vinden als ik het wel deed?"


      "Je bent de aardigste man die ik ooit heb ontmoet, maar ik zou je niet willen aanmoedigen."


      Zachtjes kneep hij in haar vingers. "Te laat. De eerste blik die ik op je wierp, was alle aanmoediging die ik nodig had."


      De ernst in zijn stem verontrustte haar. Daarom was ze blij toen ze bij de veranda aan de achterkant van het kasteel waren. "Bedankt voor de begeleiding." Behoedzaam trok ze haar hand onder de zijne vandaan. "Nu vind ik het verder wel."


      "Goedenacht," zei hij terwijl hij naar de rand van de veranda liep. "Ik denk dat ik hier nog even blijf." Hij ging zitten en haalde een sigaar uit zijn zak.


      "Oké. Goedenacht." Langzaam draaide ze zich om. Ze keek door de glazen deuren naar binnen, maar tot haar spijt zag ze geen spoor van Edward.


      


      Het kaarslicht danste over Kelseys hand terwijl ze de ganzenveer over het papier bewoog. Toen legde ze de ganzenveer op het nachtkastje en keek kritisch naar de schets van Edward zoals ze hem bij het meertje in de roeiboot had aangetroffen. Vervolgens bekeek ze de schetsen die ze daarvoor had gemaakt - Edward die haar kuste, Edward die door het water waadde, een boze Edward, en ten slotte enkele detailtekeningen van zijn gezicht.


      Met een zucht legde Kelsey het schetsboek weg. Ze had geprobeerd om aan een ontwerp voor de muur van de balzaal te werken, maar de afgelopen uren waren er alleen schetsen van Edward op papier gekomen. Voor de zoveelste keer die avond keek ze naar de tussendeur. Ze luisterde met ingehouden adem, maar hoorde niets. In zijn kamer was het doodstil.


      Ze keek op de klok op de schoorsteenmantel. Het was bijna elf uur. Zou hij al naar bed zijn? Eerder op de avond had Jeremy op haar deur geklopt en haar gesmeekt om met hun tweeën een spelletje whist te spelen, maar ze had weinig zin gehad in kaarten – en zeker niet met hem. Als Edward het haar had gevraagd, zou ze het wel hebben gedaan. Hij negeerde haar echter en had zich teruggetrokken achter de muur van ijzige gereserveerdheid waarachter hij zich bij hun eerste ontmoeting ook had verborgen. Ze wist dat hij haar ontweek omdat hij, evenals zij, iets tussen hen had voelen gebeuren toen ze elkaar in het doolhof omarmden.


      Over het gebeurde nadenken alleen al maakte haar bang. In haar stoutste dromen had ze zich niet kunnen voorstellen dat ze ooit zou gaan geven om een man die ze jarenlang had gehaat. Toch was het zo. Ze kon het eenvoudig niet ontkennen. Misschien roerde zijn eenzaamheid haar. Wat het ook was, het was geen medelijden, zoals ze aanvankelijk had gedacht. Nee, het was iets wat veel dieper ging. Iets wat ze zou moeten proberen te vergeten.


      Ze stond op van het bed en controleerde de sloten voordat ze de kaars uitblies. Nu ze wist dat Lizzy degene was die gemene streken met haar uithaalde, deed ze er alles aan om te voorkomen dat ze midden in de nacht bezoek van haar zou krijgen. Toen kroop ze in bed, hopend dat ze niet van Edward zou dromen.


      Zo ver kwam het echter niet. Kelsey had net haar ogen gesloten toen het zachte gekraak van vloerplanken weerklonk. Hierdoor werd ze zich scherp bewust van het feit dat ze niet meer alleen in de kamer was.


      Ze opende haar ogen. Aan het voeteneinde van haar bed zweefde een witte, lichtgevende spookverschijning in het donker. Het was een griezelig vormeloze gedaante die in het midden een geel licht uitstraalde.


      "Verlaat... dit... kasteel." Het spook bewoog zijn armen.


      Kelsey herkende de stem van Lizzy uit de balzaal. Met gefronst voorhoofd sloeg ze haar armen over elkaar.


      "Hooooor jeeee?"


      Onwillekeurig grinnikte Kelsey.


      "Antwoorrrd meeee!" Toen Lizzy dichter naar het voeteneinde van het bed stapte, stootte ze haar voet tegen een poot. "Verdorie!" riep Lizzy terwijl ze op en neer begon te springen.


      Kelsey lachte. "Leuk gedaan met die lantaarn, Lizzy, maar de volgende keer dat je een laken over je heen hangt, moet je er gaten in knippen zodat je kunt zien waar je loopt."


      "Val dood! Ik zal je leren om me uit te lachen." Nadat Lizzy vliegensvlug haar lantaarn had neergezet, wierp ze zich op Kelsey.


      "Ik haat je." Lizzy greep Kelsey bij de keel.


      Kelsey probeerde Lizzy's vingers van haar luchtpijp te trekken, maar Lizzy was te sterk. Toen Kelsey hoestte kwam er slechts een gesmoord geluid over haar lippen. Lizzy had nog steeds het laken over haar hoofd. Kelsey pakte het beet en begon het ineen te draaien.


      Lizzy liet haar keel los. Toen rukte ze het laken uit Kelsey handen en gooide het van zich af. "Ik zal je krijgen," zei ze terwijl ze Kelsey bij de haren greep en trok.


      Kelsey slaakte een kreet. Toen gaf ze Lizzy zo’n harde duw dat ze over de rand van het bed tuimelde. Lizzy pakte echter Kelseys arm en sleurde haar met zich mee.


      Samen vielen ze op de grond.


      Kelsey kwam op Lizzy's rug terecht. Ze drukte met kracht haar armen tegen de vloer en hield die vervolgens met haar knieën op hun plaats - een manoeuvre die ze van Griffin had geleerd. Lizzy was groter dan Kelsey, en misschien ook sterker, maar Kelsey werd gedreven door wraakzucht. Hoewel Lizzy zich hevig verzette, slaagde Kelsey erin om haar in bedwang te houden.


      Ze realiseerde zich dat er iemand op de tussendeur bonsde. Het volgende moment weerklonk er een knal, alsof iemand de deur forceerde.


      "Wat is hier in vredesnaam aan de hand?" schreeuwde Edward.


      "Niets," wist Kelsey hijgend uit te brengen. "Ik heb net een spook gevangen."


      Onder haar stootte Lizzy een nijdig gegrom uit terwijl ze haar uiterste best bleef doen om zich te bevrijden.


      Kelsey drukte haar knieën harder tegen de achterkanten van Lizzy's armen. Ze wist dat dit pijn deed, maar dat kon haar niet schelen. Lizzy moest een lesje hebben.


      Het volgende ogenblik baadde de kamer in het licht van de kaars die Edward had aangestoken.


      "Kijk, kijk, de mysterieuze Lizzy. Wat leuk om eindelijk kennis met je te maken," zei Kelsey terwijl ze het meisje tegen de vloer gedrukt bleef houden.


      "Stomme trut! Laat me los!"


      "Dat zal ik doen als je me vertelt hoe je hier binnen bent gekomen. Ik had de deur op slot gedaan."


      "Door deuren laat ik me niet tegenhouden. Ga van me af!"


      Kelsey onderdrukte de neiging om Lizzy met haar elleboog in de rug te porren. In plaats daarvan liet ze het meisje los. Edward stak zijn hand uit en hielp haar overeind.


      Toen Kelsey naar hem keek, viel haar op dat zijn haren los over zijn schouders hingen. In de halsopening van zijn kamerjas was een stuk blote, met donker haar bedekte borst zichtbaar. Met een blos op haar wangen richtte ze haar blik weer op haar aanvalster.


      Lizzy stond op en wreef de achterkanten van haar armen. "Je bent gek. Je had mijn armen kunnen breken."


      "Wees blij dat ik dat niet heb gedaan." Kelsey keek Lizzy kalm in de boze, goudbruine ogen.


      Lizzy leek een jaar of achttien. Haar lange, slanke gestalte kwam niet bepaald tot zijn recht in een slecht zittende, zwarte jurk. Haar steile, donkerbruine haren droeg ze in een vlecht. Hoewel haar vierkante kin kleiner was dan die van Salford, stak ze hem even hautain vooruit. Ze had mooi geweest kunnen zijn als haar gezicht niet zo'n intens vijandige uitdrukking had gehad.


      "Je krijgt niet nog een keer de kans." Lizzy's goudbruine ogen keken Kelsey woedend aan.


      "Bedoel je dat je voortaan uit mijn kamer blijft?"


      "Ik woon hier, en ik ga en sta waar ik wil." Strijdlustig zette Lizzy haar handen in haar zij.


      Edward pakte Lizzy bij de arm. "Bied je verontschuldigingen aan."


      "Nee." Vastberaden stak Lizzy haar kin vooruit. "Je kunt me niet dwingen."


      "O nee?" Edward sleepte haar naar de deur.


      "Laat me met rust, bruut! Ik haat je! Ik haat je!"


      "Wacht! Ik heb geen behoefte aan verontschuldigingen," zei Kelsey omdat ze niet wilde dat Lizzy vanwege haar werd gestraft.


      Edward wierp Kelsey een dreigende blik toe. "Bemoei je er niet mee, Miss Vallarreal. Het is hoog tijd dat Lizzy zich fatsoenlijk leert gedragen." Met die woorden trok hij een zich hevig verzettende Lizzy de kamer uit.


      "Laat me los! De bied mijn excuses niet aan! Je kunt me opsluiten, maar ik doe het niet! Ik doe het niet..."


      Met een scheef gezicht luisterde Kelsey naar het steeds zwakker wordende geluid van Lizzy's protesten. Lizzy zou haar waarschijnlijk verantwoordelijk stellen voor de straf die ze kreeg, wat geen veelbelovende kennismaking was. Ze was niet boos op Lizzy om de streken die ze had uitgehaald. Vroeger was ze zelf even ondeugend geweest.


      Eigenlijk wilde ze graag vriendschap met haar sluiten. In zekere zin had ze medelijden met Lizzy omdat het meisje geen ander gezelschap had dan Edward – die niet bepaald een gezelligheidsmens leek. Ze liep zuchtend naar de deur. Net toen ze die wilde sluiten, schoot er iets harigs langs haar benen. Brutus.


      "Je komt een beetje laat om te helpen. Om een of andere reden had ik je niet voor een lafaard gehouden."


      De rode kater liep naar het bed en rook aan de gebroken kop en schotel die daarnaast op de grond lagen. Toen begon hij de melk op te likken die op het tapijt was terechtgekomen.


      Kelsey boog zich voorover om de scherven op te rapen. Van die beweging schrok Brutus. Hij blies naar haar en trok zich vervolgens onder het bed terug.


      "Je hoeft niet zo lelijk te doen. De wil je alleen maar aaien als je uit jezelf naar me toe komt." Instinctief keek ze naar de deur tussen haar slaapkamer en die van Edward. Het hout rond het slot was versplinterd. Dat baarde haar echter geen zorgen. Ze had het gevoel dat Edward nooit onuitgenodigd haar kamer binnen zou komen.


      Voor haar geestesoog verscheen het beeld van Edward in zijn kamerjas, de ingehouden kracht van zijn gespierde lichaam, het donkere haar op zijn brede borst...


      Iets scherps stak in haar hand. Toen ze omlaag keek, zag ze dat haar wijsvinger bloedde. Ze legde de scherven van de kop en schotel neer en stak haar vinger in haar mond, zichzelf een standje gevend omdat ze haar aandacht niet hield bij wat ze deed. Maar hoe kon ze dat ook terwijl er allerlei lichtzinnige gedachten door haar hoofd dwarrelden? Ze betwijfelde of ze ooit weer echt normaal zou worden nadat ze zich in de doolhof zo hartstochtelijk aan elkaar hadden vastgeklemd. Bij die gedachte fronste ze haar voorhoofd.


      


      Om vier uur de volgende ochtend besloot Kelsey om op te staan na het grootste deel van de nacht wakker te hebben gelegen. Ze trok een jurk van helder groene mousseline met pofmouwen en een laag uitgesneden hals aan en probeerde haar haren te kappen zoals Mary dat de vorige dag had gedaan. Toen dat niet lukte, maakte ze maar weer gewoon een vlecht. Daarna verliet ze zachtjes haar kamer.


      Nu ze zeker wist dat de geest van de hertogin niet in de balzaal rondwaarde, durfde ze daar gerust een kijkje te gaan nemen. De door Edward ingehuurde werklieden waren er nog niet. De eerste zonnestralen kleurden het witte marmer van de vloer roze. Langzaam liep ze naar de muur die door de mannen grotendeels van het oude pleisterwerk was ontdaan.


      Kelsey sloeg haar armen over elkaar en staarde geconcentreerd naar de kale muur. Na tien minuten zo te hebben gestaan, begon ze te glimlachen. Opeens wist ze wat ze ging schilderen. Ze zou een spiegelbeeld van de balzaal maken, waardoor de indruk werd gewekt dat de ruimte eindeloos groot was.


      Opgewonden begaf ze zich naar de keuken om te ontbijten. Omdat ze niet had verwacht dat daar zo vroeg al iemand zou zijn, schrok ze toen ze de deur opende en bijna met Agnes in botsing kwam.


      "Goedemorgen, miss," begroette Agnes haar.


      "U bent voor het kraaien van de haan op," zei Alice, die in een pan met pap stond te roeren.


      "Inderdaad." Toen Kelsey verder de keuken in liep, zag ze tot haar verbazing dat Watkins ook al aanwezig was. Hij liep met een zilveren dienblad in zijn hand langs haar heen naar de deur. "Goedemorgen, Miss Kelsey. Heb je niet goed geslapen?"


      "Helaas niet."


      "Wat vervelend, Miss Kelsey," zei hij met zijn gebruikelijke beleefdheid. "Neem me niet kwalijk, maar ik moet dit onmiddellijk naar zijne doorluchtigheid brengen."


      "Natuurlijk." Kelsey keek Watkins na toen hij de keuken verliet.


      "Nou, dan hebben er twee mensen slecht geslapen, miss." Agnes, die was begonnen met aardappels schillen, keek met een schalkse uitdrukking op haar magere gezicht naar Kelsey.


      "O?" Kelsey deed haar best om onverschillig te klinken.


      "Had u dan gedacht dat zijne doorluchtigheid goed zou hebben geslapen na al die drukte van gisteren? Eerst dat gedoe bij het meertje, toen verdwaalde u in de doolhof, en ten slotte kreeg Lady Elizabeth een van haar driftbuien. Op andere dagen is hij nooit zo vroeg."


      Was er iets waarvan het personeel niet op de hoogte was? Wisten ze ook dat Edward haar in het meertje had gekust? Ze voelde een blos naar haar wangen stijgen.


      "Houd je klep, Agnes, anders ram ik dit ding erin," zei Alice, dreigend met haar lepel naar haar zuster zwaaiend.


      "Als je dat doet, heb je dadelijk een gezicht zonder vetkwabben." Agnes schudde haar aardappelschilmesje.


      "Rustig maar," zei Kelsey, zich afvragend of ze elkaar ooit zouden vermoorden. Snel ging ze op een ander onderwerp over. "Waar is Lady Elizabeth, Agnes?"


      "Ze zit in haar kamer opgesloten. Gisteravond heb ik haar een blad met eten gebracht. Ze probeerde me er de hersens mee in te slaan. Een ongelooflijk lastige tante, dat verzeker ik u."


      "Te oordelen naar wat de kokkin voor mij vertelde, heeft ze reden om te zijn zoals ze is," zei Alice.


      "Hoezo?" vroeg Kelsey.


      "Toen de ouders van de meester stierven - hij was destijds een jongen van een jaar of veertien, denk ik - regelde hun voogd, een oude notaris, dat Lady Elizabeth bij een oom en tante ging wonen. Ze was toen nog maar heel klein. Helaas zijn sommige mensen niet geschikt voor het ouderschap - als u begrijpt wat ik bedoel." Alice schudde haar hoofd. "Wat er daar is gebeurd, weet ik niet, maar het arme kind werd op zeer jeugdige leeftijd naar kostscholen gestuurd. Toen de meester meerderjarig werd, haalde hij haar naar huis, maar tegen die tijd was ze al volledig onhandelbaar. Na het ongeluk stuurde hij haar naar een klooster in de hoop dat ze daar iets met haar konden beginnen.


      Dat konden ze niet. Ze ontsnapte uit het laatste en kwam naar huis. Zijne doorluchtigheid laat een dame uit Londen komen om Lady Lizzy in de grote wereld te introduceren. Vermoedelijk hoopt hij haar aan de man te krijgen opdat ze zich fatsoenlijk zal gaan gedragen, maar haar kennende, denk ik niet dat ze door een echtgenoot zal zijn in te tomen."


      Kelsey stelde zich voor dat Lizzy was grootgebracht door onachtzame kindermeisjes en waarschijnlijk nooit van wie dan ook enige liefde had gekregen, ook niet van haar eigen oom en tante. Nu wilde Edward haar dwingen om te trouwen omdat hij geen last van haar wilde hebben.


      "Wat wilt u als ontbijt, miss?" vroeg Alice.


      "Die pap ruikt lekker."


      "U kunt beter iets anders eten. Iets substantiëlers."


      "Geef me toch die pap maar, want ik heb haast. Ik wil vanmorgen naar mijn vader, en daarna naar de McGregors. Heb je misschien ook iets wat ik voor mijn vader kan meenemen?" Kelsey vermoedde dat hij sinds haar vertrek niets had gegeten.


      "Natuurlijk, miss."


      Tijdens het eten was Kelsey met haar gedachten voortdurend bij Lizzy. Ze nam zich voor om zo snel mogelijk met Edward te praten.


      


      Edward was al aangekleed toen Watkins met het dienblad zijn kamer binnen kwam. De butler verborg zijn verbazing achter een ondoorgrondelijke gelaatsuitdrukking en zei slechts: "Goedemorgen, uwe doorluchtigheid."


      "Ik ga paardrijden." Edward pakte zijn karwats. "De ochtendkoffie sla ik over."


      "Ja, uwe doorluchtigheid. Maar is het niet een beetje vroeg? U gaat nooit voor negen uur rijden."


      "Daarmee houd ik me niet aan een regel. Maar ik heb het recht om mijn eigen regels te overtreden." Edward sloeg met zijn rijzweep tegen zijn dijbeen.


      "Natuurlijk, uwe doorluchtigheid. Ik zal het personeel verwittigen."


      "Doe dat." Edward liep naar de deur. "Nog één ding. Ik hoorde Miss Vallarreal opstaan. Waar is ze?"


      "Ze zit in de keuken te ontbijten, uwe doorluchtigheid."


      "Aha. En ben je vanmorgen al bij Lady Elizabeth wezen kijken?"


      Watkins schudde zijn hoofd. "Ze heeft nog niet gebeld, uwe doorluchtigheid. Volgens mij is ze nog niet wakker."


      "Ik zal even bij haar langs gaan."


      "Heel verstandig, uwe doorluchtigheid. Gisteravond was ze niet bepaald in een goed humeur."


      "Om het zacht uit te drukken," zei Edward spottend voordat hij de deur achter zich sloot.


      De vorige avond was Lizzy tot aan haar kamer blijven tegenspartelen, ondertussen allerlei dreigementen uitend. "Je kunt me niet dwingen om mijn verontschuldigingen aan te bieden aan dat onderkruipsel. Dat doe ik niet. Ik wil haar hier niet hebben. Zorg dat je haar kwijtraakt, Eddie, want anders doe ik het." Daarover was hij zo kwaad geworden dat hij haar uiteindelijk een pak slaag had gegeven.


      Hij begreep nog steeds niet waarom Lizzy zo’n hekel aan Kelsey had. Vermoedelijk voelde ze zich in haar trots gekwetst doordat ze het de vorige avond tegen Kelsey had moeten afleggen. En ze was nog steeds boos op hem omdat hij haar dwong om zich in de uitgaande wereld te laten presenteren. Lieve hemel, hij moest een echtgenoot voor haar zoeken, dan was hij die dondersteen tenminste kwijt.


      Glimlachend herinnerde hij zich hoe bang hij was geweest toen hij de herrie in Kelseys kamer hoorde, en hoe opgelucht hij zich had gevoeld toen hij de tengere Kelsey zijn zuster tegen de vloer gedrukt had zien houden.


      Toen hij de deur van Lizzy's kamer van het slot had gedaan, stapte hij zachtjes naar binnen in de verwachting haar slapend aan te treffen. Het bed was echter leeg. De dekens lagen op de grond, alsof ze die in een woede-uitbarsting van zich af had gesmeten. Bij het zien hiervan moest hij weer aan Lizzy's woorden denken.


      "Zorg dat je haar kwijtraakt, Eddie, want anders doe ik het..."


      Edward draaide zich om en haastte zich naar de keuken. Een grote, dikke vrouw snakte naar adem. Het magere vrouwtje naast haar drukte geschrokken haar hand tegen haar mond.


      Watkins zat aan tafel te eten. Toen hij Edward in de deuropening zag staan, sprong hij op. "Uwe Doorluchtigheid?"


      "Waar is Miss Vallarreal?" vroeg Edward op gespannen toon.


      "Vertrokken, uwe doorluchtigheid."


      "Waarheen?"


      "Naar het dorp om haar vader op te zoeken, geloof ik."


      "Te voet?"


      "Ja, uwe doorluchtigheid." Met gefronste wenkbrauwen informeerde Watkins: "Is er iets?"


      "Lizzy is weer uit haar kamer ontsnapt. Volgens mij is ze van plan om Miss Vallarreal kwaad te doen." Edward rende de deur uit, zichzelf verwensend omdat hij Lizzy niet in een van de torens had opgesloten.


      Watkins keek hem na. Toen schoot hij naar voren om de flauwvallende Agnes op te vangen.


      


      Het was een buitengewoon mooie ochtend. Door het dak van helder groene bladeren boven haar hoofd keek Kelsey opgewekt naar de azuurblauwe, wolkeloze hemel. In plaats van via de oprijlaan naar het dorp te lopen, had ze een kortere weg door het bos genomen.


      Griff in en zij namen deze weg vaak wanneer de bramen bij de steengroeve rijp waren. "Een taart met gestolen bramen smaakt beter," zei Alroy McGregor altijd bij wijze van grapje, en dat was Kelsey met hem eens. Glimlachend bedacht ze dat het binnenkort weer tijd zou zijn om Salfords braamstruiken te plunderen.


      Van onder de bomen vandaan kwam ze op een open plek. Daar begon een kronkelpad dat over een rotsachtige heuvel omhoog leidde naar de rand van de steengroeve. Tegen de tijd dat ze bovenaan de steile heuvel was, hijgde ze.


      Terwijl ze even bleef staan om op adem te komen, keek ze naar de steengroeve. Onderin het enorme, kegelvormige gat glinsterde blauw water. Er was dertig jaar geleden voor het laatst steen gewonnen, en de natuur was druk bezig de groeve terug te vorderen. Bovenaan de oostelijke helling stonden bomen, terwijl een rij braamstruiken het westelijke deel van de dertig meter diepe afgrond aan het oog onttrok.


      Voorzichtig begon ze langs de braamstruiken te lopen. Iedere keer dat ze hier was, moest ze haar angst om naar beneden te vallen overwinnen, iets waarmee Griffin haar altijd genadeloos plaagde.


      Opeens hoorde ze een luid gezoem. Het volgende moment veranderde de lucht in een donkere, bewegende massa. Een gonzende zwerm van iets. Ze ving een glimp op van een wespennest op het pad. Het leek wel alsof iemand het daar bij haar nadering had neergegooid.


      De wespen hadden haar al snel gevonden. Ze werd in haar hand gestoken. En in haar hals. Met een gil liet ze de mand met eten voor haar vader vallen. Toen rende ze blindelings de bramen in en probeerde ondertussen met haar onderarm haar ogen te beschermen. Ze voelde de doorns haar enkels schrammen en haar jurk scheuren terwijl de wespen haar staken en...


      Toen gaf de grond onder haar voeten plotseling mee. Ze struikelde en viel de steengroeve in.
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      Lizzy stond met een bezorgd gezicht aan de rand van de steengroeve. Toen Kelseys lichaam het oppervlak van het water beneden raakte, wachtte Lizzy met ingehouden adem tot ze weer bovenkwam. Dat deed ze echter niet.


      "Het is niet de bedoeling dat je verdrinkt, stommeling," mompelde ze terwijl ze haastig de steile, rotsachtige helling af klauterde. Het water was zo helder dat ze ondertussen Kelseys hoofd in de gaten kon blijven houden.


      Toen ze bij het water was, dook ze er zonder aarzelen in en zwom snel naar het bewegingloze lichaam van Kelsey. Omdat ze groot en sterk was, kostte het haar geen moeite om Kelsey onder de armen te pakken en aan de oppervlakte te brengen.


      Ze hield Kelseys hoofd zorgvuldig boven water terwijl ze met haar naar de kant zwom. Toen ze haar last op het droge had getrokken, drukte ze haar oor tegen Kelseys borst.


      Niets te horen.


      Geschrokken zette Lizzy haar rechtop. Kelseys hoofd viel naar voren. Lizzy duwde het weer omhoog en begon Kelsey in het gezicht te slaan. "Hé, doe je ogen open! Vooruit!"


      Kelseys hoofd maakte een slingerbeweging, en er vloeide water uit haar mond. Toen begon ze te hoesten en duwde Lizzy's handen weg.


      "Ben je weer in het land der levenden?" zei Lizzy met haar meest sarcastische stem.


      Kelsey hield op met hoesten en opende haar ogen. "Jij! Jij hebt dat wespennest op het pad gelegd! Ik draai je je nek om..." Verontwaardigd stak ze haar handen naar Lizzy uit.


      Voordat Kelsey haar kon aanraken, sprong Lizzy op. Met haar handen in haar zij keek ze op Kelsey neer. "Is dat een manier van praten tegen iemand die je leven heeft gered?"


      "Mijn leven gered?" hoonde Kelsey. "Je hebt me bijna vermoord."


      "Het was niet mijn bedoeling om je te doden. Ik wilde je alleen maar afschrikken." Hoopvol voegde Lizzy eraan toe: "Ben je afgeschrikt?"


      "Waarom wil je me weg hebben? Heb ik je iets gedaan, Lizzy?"


      "Ik mag je niet."


      "Waarom niet?"


      "Omdat hij me gisteravond een pak slaag heeft gegeven, dat is jouw schuld."


      "Weetje dat zeker? Je was niet bepaald aardig. Zou het niet kunnen zijn dat je iets te ver bent gegaan?"


      "Jij bent degene die te ver gaat." Nadat Lizzy een steentje had opgepakt, liet ze dat langs het water scheren. "Ik heb gezien dat jullie elkaar kusten."


      "Heb je ons bespioneerd?"


      "Natuurlijk." Ze schonk Kelsey een boosaardige glimlach. "Hoe moet ik me anders vermaken?" Ze pakte weer een steentje.


      "Je zou kunnen proberen om je nuttig te maken voor je broer." Na onder haar natte jurk haar benen te hebben opgetrokken, liet Kelsey haar ellebogen op haar knieën rusten en keek naar Lizzy op. Ze leek bereid te zijn om zo de rest van de dag te blijven zitten praten.


      Lizzy begreep er niets van. De sufferd moest haar de huid vol schelden omdat ze had geprobeerd om haar te vermoorden. In plaats daarvan was ze aardig en trachtte ze haar goede raad te geven.


      Op de toon waarmee ze Edward altijd kwaad wist te krijgen, zei ze: "Waarom zou ik de moeite nemen om me nuttig te maken voor mijn broer? Ik heb nooit enig nut van hem gehad." Ze liet het steentje in haar hand ronddraaien. "Hij probeert me te dwingen om met een of andere suffe idioot met een titel te trouwen."


      "Daarin vergis je je ongetwijfeld. Dat zou hij niet doen."


      "De moet je nageven dat ik nog nooit zo'n naïef iemand ben tegengekomen als jij. Zelfs de novices in het klooster waren niet zo onschuldig."


      "Volgens mij is het beste van iemand denken niet hetzelfde als naïef zijn," verdedigde Kelsey zich.


      Lizzy keek Kelsey aan. Ze leek niet boos, alleen gekwetst. "Waarschijnlijk heb je gelijk." Waarom ze opeens vriendelijk klonk, wist ze niet. "Het is maar hoe je het bekijkt."


      "Heb je al kennis gemaakt met die idioot met wie je van Edward moet trouwen?" Kelsey keek met een vrolijke glinstering in haar ogen naar Lizzy.


      "Niet echt." Lizzy raapte nog een steentje op en keilde het met kracht over het water. "Kijk, Edward dreigt me voor het seizoen met Lady Shellborn naar Londen te sturen. Daar laat ze me dan op bals voor de begerenswaardige vrijgezellen paraderen als een volbloedmerrie voor een stel dekhengsten. Dat weiger ik. Als Edward me dwingt, loop ik weg."


      "Het klinkt afschuwelijk," zei Kelsey. "Maar ik weet er niets van, want ik ben nooit naar een bal geweest."


      "Wees blij. Ze zijn nog vervelender dan de ellenlange preken van Edward. Ik wil gewoon rustig hier blijven. En aan een man heb ik helemaal geen behoefte – zeker niet als ik met hem moet trouwen alleen maar omdat hij een titel heeft en rijk is. Als ik trouw, doe ik dat uit liefde."


      "Ik had niet gedacht dat je er zulke romantische ideeën op zou nahouden, Lizzy."


      Lizzy voelde een blos naar haar wangen stijgen en gaf een schop tegen een steen. Peinzend staarde ze naar het water. Alles aan Kelsey irriteerde haar. Ze kon vechten als een kerel, liet zich door zowel Edward als Watkins op handen dragen, beschikte over een abnormale zelfbeheersing en liet Lizzy dingen zeggen die ze nog nooit tegen iemand had gezegd. Lizzy wenste dat dit ergerlijke schepsel zou teruggaan naar het dorp, waar ze thuishoorde.


      "Het spijt me dat ik je in verlegenheid heb gebracht. Dat was niet mijn bedoeling." Bij het horen van de oprechtheid in Kelseys stem richtte Lizzy haar blik weer op haar. "Als je wat aardiger deed, zou je Edward misschien op andere gedachten kunnen brengen. Wellicht stuurt hij je dan volgend seizoen pas."


      Lizzy staarde weer naar het water en overwoog die mogelijkheid.


      Toen Kelsey verder sprak, had haar stem weer een plagende ondertoon. "Als je zo sluw bent dat je er bijna in slaagt om mij vermoorden, kun je ongetwijfeld een manier bedenken om je broer van gedachten te doen veranderen. Ik heb alle vertrouwen in je. Als we weer met Frankrijk in oorlog zouden komen, zou ik jou aan mijn kant willen hebben."


      Lizzy keek naar Kelsey. Ze wilde onaangenaam doen, maar tot haar eigen verbazing stak ze met een brede grijns haar hand uit. "Kun je opstaan?"


      "Ik denk het wel."


      Toen Lizzy haar overeind trok, kreunde Kelsey. Omdat ze wankelde, pakte Lizzy haar bij de elleboog. "Gaat het?"


      "Ja. De heb alleen een paar blauwe plekken en wespensteken. Met die wespen moet ik je complimenteren. Een ingenieus plan. En uiterst effectief. Hoe is het je gelukt?"


      "De nonnen hielden bijen. Omdat ik weet dat ze rustig worden van rook, ben ik met een stuk brandend hout in de boom geklommen waarin ik dat wespennest had zien hangen. Op die manier kon ik het heel gemakkelijk van de tak pakken."


      Kelseys groene ogen keken haar vrolijk aan. "Als je ooit nog een keer iets dergelijks probeert, zet ik het je dubbel en dwars betaald."


      "Waarschijnlijk is dat niet meer dan eerlijk " zei Lizzy, Kelsey met meer respect dan voorheen aankijkend.


      "Kelsey!"


      Bij het horen van Edwards kreet hieven ze allebei hun hoofd. Hij stond aan de rand van de steengroeve en keek woedend naar hun natte gestalten. "Wat heeft dit te betekenen? Wat heb je gedaan, Lizzy?"


      "Nu vermoordt hij me," fluisterde Lizzy.


      "Je zou nederigheid kunnen betrachten," zei Kelsey luchtig terwijl ze naar hem zwaaide. Toen verhief ze haar stem en riep: "Alles is in orde - nee, nee, je hoeft niet naar beneden te komen. Wij klimmen naar boven."


      "Oké, ik kruip in het stof. Als je niets tegen hem zegt, zal ik een maand lang alles doen watje zegt - nee, twee maanden."


      Kelsey schoof haar hand in die van Lizzy alsof ze dikke vriendinnen waren. Hoewel Lizzy de neiging voelde om haar hand terug te trekken, deed ze dat niet. Ze stond mensen nooit toe om haar aan te raken, maar ze begon Kelsey aardig te vinden, ondanks het feit dat ze haar wilde haten. Daarom vond ze het niet echt erg om Kelseys hand vast te houden en haar langs de rotsachtige helling omhoog te helpen. Kelsey had nog geen antwoord gegeven. Lizzy was ervan overtuigd dat ze de onzekerheid opzettelijk zo lang mogelijk liet duren.


      Kelsey wachtte tot ze bijna boven waren voordat ze iets zei. "Twee maanden doen wat ik zeg? Akkoord, maar ik wil nog iets."


      "Zeg het maar."


      "Je moet beloven dat je die tijd ook aardig bent."


      "Goed, al zal dat me heel veel moeite kosten."


      "Dat weet ik," zei Kelsey vrolijk. Glimlachend voegde ze eraan toe: "En geen gespioneer meer."


      "Afgesproken."


      Toen ze bovenaan de helling waren, keek Edward geschrokken naar Kelseys gescheurde kleren en de schrammen en blauwe plekken op haar armen. Toen legde hij zijn beide handen op haar schouders. "Is alles in orde?"


      "Natuurlijk. Ik heb mijn leven aan Lizzy te danken." Kelsey keek naar Lizzy. "Vertel het hem maar. Wees niet zo bescheiden."


      Na een moment te hebben geaarzeld, zei Lizzy: "Ik zag haar in de steengroeve vallen en in het water onderin verdwijnen, en toen heb ik haar gered." Bij het zien van de sceptische blik in de ogen van haar broer, drukte ze haar hand tegen haar hart. "Dat zweer ik."


      "Het is waar. Omdat ik werd achternagezeten door een wesp, keek ik niet waar ik liep en tuimelde in de groeve. Maar ik voel me goed genoeg om mijn wandeling naar het dorp voort te zetten."


      Edward leek daar echter niet van overtuigd. Vastberaden tilde hij haar op en droeg haar naar zijn paard. "Je gaat met mij mee terug naar het kasteel. Ik laat de dokter komen."


      "Dat is helemaal niet nodig," protesteerde Kelsey.


      "Ik verbied je om naar het dorp te lopen. Wanneer je daartoe in staat bent, laat ik je met mijn rijtuig naar het dorp brengen."


      "Miss Vallarreal kan best lopen. Ze maakt je helemaal nat," zei Lizzy, die met Edward mee liep.


      Met nors gezicht snauwde Edward: "Schei uit, Lizzy. Ik weet dat je hier iets mee te maken had, en als ik erachter kom wat je hebt gedaan..."


      "O, jeetje." Kelsey drukte haar hand tegen haar hoofd en kreunde als een volleerd toneelspeelster. "Willen jullie niet zo hard schreeuwen?"


      Onmiddellijk vergat Edward zijn boosheid. "Wat is er?"


      "Mijn hoofd. Misschien is er toch iets mee gebeurd. Ik denk dat ik beter even kan gaan liggen. Breng me maar snel naar mijn kamer." Van onder haar hand keek Kelsey naar Lizzy met een blik die zei: "Denk aan je belofte."


      Lizzy zuchtte.


      Edward droeg Kelsey naar zijn paard en steeg met haar in zijn armen op. Doordat zijn gezicht was vertrokken van ongerustheid, zagen de littekens er afschuwelijker uit dan ooit. Nog nooit had Lizzy hem zo bezorgd gezien. Na Lizzy een vernietigende blik te hebben toegeworpen, spoorde hij Dagger aan.


      Toen Lizzy haar broer nakeek, werd ze heen en weer geslingerd tussen gevoelens van haat en genegenheid. Zo was het altijd geweest tussen hen. "Als je me dwingt om naar Londen te gaan, hoop ik dat ze je hart breekt," mompelde ze. "Dan leer je misschien dat je niet ieders leven naar je hand kunt zetten - inclusief dat van jezelf."


      


      "Edward," zei Kelsey, de impuls onderdrukkend om zich dichter tegen hem aan te nestelen. Het voelde heerlijk om voor hem op het paard te zitten met zijn armen om haar heen, ook al straalde hij nog steeds uit hoe boos hij op Lizzy was.


      "Ja, wat is er?"


      "Ik weet dat je gisteravond duidelijk hebt gemaakt dat je niet over Lizzy wilt praten, maar het doet me pijn om jullie tweeën te zien ruziemaken. De begrijp niets van de harteloze onverschilligheid waarmee je haar behandelt."


      In zijn hals begon een adertje te kloppen. "Ik ben niet onverschillig tegen haar."


      "Natuurlijk wel. Ze wil niet naar Londen. Als je haar daar toch toe dwingt, wordt de kloof tussen jullie alleen maar dieper."


      "Ze heeft met je gepraat, hè?" Hij maakte een ontstemd geluid. "In manipuleren is ze erg goed. Geloof me, ik doe wat het beste voor haar is. Ze heeft behoefte aan discipline, anders blijft ze de rest van haar leven een wildebras. De heb geprobeerd om haar te veranderen, maar ik krijg geen vat op haar. Volgens mij zou een echtgenoot meer succes kunnen hebben."


      Iets van de boosheid verdween uit zijn stem toen hij vervolgde: "Je weet niet wat het is geweest om haar te moeten opvoeden. Mijn tante Augusta was een feeks. Door haar is Lizzy geworden wat ze nu is. Ze schold Lizzy constant de huid vol, en toen Lizzy opstandig werd, stuurde ze haar weg. De heb haar geschreven toen ze oud genoeg was om te kunnen lezen, maar mijn tante hield mijn brieven achter. Ze wilde me niet eens zeggen op welke kostschool Lizzy zat - hoewel ze nooit langer dan een halfjaar op één internaat bleef. In het zich van school laten sturen was ze uiterst bedreven. Ze hoorde pas van mijn bestaan toen ik de titel erfde en haar voogd werd."


      "Wat vreselijk. Waarom was je tante zo afschuwelijk tegen haar?"


      "Ze was de oudere halfzuster van mijn moeder en had altijd een wrok jegens mijn moeder gekoesterd omdat hun vader haar voortrok. Haar rancune reageerde ze op Lizzy af. Toen ik meerderjarig werd en daar achter kwam, ben ik naar de notaris gegaan die als onze voogd optrad met de bedoeling om hem te wurgen." Hij schudde zijn hoofd. "Toen ik hem voor de voeten wierp dat hij Lizzy nooit aan onze tante had mogen geven, vertelde hij me hoe grondig hij tante Augusta voordien had ondervraagd. Omdat ze zich bijzonder liefdevol voordeed, was hij ervan overtuigd dat mijn zuster bij haar in goede handen zou zijn."


      "Leeft je tante nog?"


      "Nee, ze is drie jaar geleden gestorven." Een moment lang omklemde hij zwijgend de teugels. Toen zei hij met een zucht: "Ik had de beste voornemens toen ik Lizzy hierheen haalde, maar ik had te maken met een tienjarige dondersteen die woedend werd wanneer ik haar gehoorzaamheid trachtte bij te brengen. Nadat ze vijf gouvernantes had versleten, moest ik haar naar een klooster in Frankrijk sturen - van iedere kostschool in Engeland was ze al verwijderd." Hij zweeg, alsof hij plotseling besefte dat hij te veel had verteld.


      Kelsey luisterde naar regelmatige geluid van de paardenhoeven. Toen vroeg ze voorzichtig: "De weet dat je denkt dat je om Lizzy's bestwil handelt, maar als je haar dwingt om te trouwen, zal ze alleen maar in opstand komen. Ze is namelijk even koppig als jij. Met een beetje vriendelijkheid en begrip bereik je veel meer."


      "Dat heb ik al geprobeerd."


      "Misschien niet voldoende."


      "Bemoei je niet met zaken die alleen mij en mijn zuster aangaan," zei hij scherp. "Ik doe wat ik wil met haar. De ben haar voogd."


      "Dat is waar, maar tot nu toe heb je geen succes gehad. Je hebt het te druk met medelijden met jezelf hebben om te weten hoe je met anderen moet omgaan." Hoewel ze zich realiseerde dat ze dit zou berouwen, voelde het prettig om het te hebben gezegd.


      Zijn gezicht was rood geworden van woede, maar hij bleef zwijgen tot hij zijn paard voor het kasteel halt liet houden. Met haar nog steeds in zijn armen steeg hij af.


      Met een bezorgd gezicht opende Watkins de voordeur. "Wat is er gebeurd, Miss Kelsey?"


      "Ze beweert dat ze in de steengroeve is gevallen."


      Edward kneep zijn goede oog half dicht. Met de V-vormige haarlok in het midden van zijn voorhoofd en zijn donkere haar in een staart zag hij eruit als een eenogige havik.


      "Volgens mij had Watkins het tegen mij," zei Kelsey geïrriteerd. Tegen Watkins vervolgde ze: "Met mij is alles in orde, Watkins."


      "Laat de dokter komen, Watkins."


      "Ja, uwe doorluchtigheid." Watkins draaide zich om.


      "De dokter hoeft niet te komen." Toen Watkins zich weer omdraaide, glimlachte ze naar hem. "Het enige waaraan ik behoefte heb, Watkins, is een warm bad."


      Ze bewoog zich in Edwards armen. "Zet me neer. Ik kan best lopen."


      Edward negeerde haar en stapte de grote hal in. Over zijn schouder zei hij: "Laat de dokter halen, Watkins."


      "Laat de dokter niet halen. Als hij naar mijn kamer komt, laat ik hem niet binnen. Begrijp je me, Watkins?"


      "Ja, Miss Kelsey."


      "Je laat hem wél binnen," snauwde Edward.


      "Dat zullen we nog wel eens zien." Kelsey sloeg strijdlustig haar armen over elkaar.


      "Daarop verheug ik me."


      "Dat zou ik niet doen." Kelsey kon gewoon niet het laatste woord laten hebben.


      


      Uiteindelijk had hij dat toch, want enige tijd nadat Edward haar op haar bed had laten vallen en de kamer uit was gestormd, arriveerde de dokter. Kelsey had net een warm bad genomen en werd door Mary in haar onderjurk geholpen toen er op de deur werd geklopt.


      "Kelsey, ik ben het, dokter Jamerson."


      Kelsey herkende de stem van haar eigen dokter. Omdat het zo'n lieve man was, kon ze hem niet voor de deur laten staan alleen maar om Edward dwars te zitten. Na vlug een kamerjas te hebben aangetrokken, zei ze tegen Mary: "Laat hem alsjeblieft binnen."


      "Ja, miss." Mary maakte een revérence, opende de deur, maakte een revérence voor de dokter en verdween.


      Met logge tred kwam dokter Jamerson de kamer binnen. Hij was een dikke man met een bol, blozend gezicht. Hij droeg een bril met een rechthoekig, metalen montuur, en op zijn hoofd had hij een ouderwetse, witte pruik.


      Met getuite lippen keek hij haar aan. "Vertel eens, lieve kind, waar ben je geblesseerd?"


      "Het stelt helemaal niets voor, dokter Jamerson." Gefrustreerd hief Kelsey haar handen. "Dat heb ik Lord Salford duidelijk proberen te maken, maar hij luistert gewoon niet."


      "De hertog is nu eenmaal een eigengereid iemand." Dokter Jamerson glimlachte. "Ik hoorde dat je sinds je komst hier voor heel wat tumult hebt gezorgd."


      "Waar heeft u dergelijke onzin gehoord?"


      Hij zette zijn zwarte dokterstas op haar bed. "Mensen praten over meer tegen me dan alleen hun ziekten."


      "U hebt met Mr. McGregor geschaakt, nietwaar?"


      "Ja." Toen de dokter lachte, schudde zijn buik. "Betrapt."


      Zuchtend ging Kelsey op het bed zitten. "Waarschijnlijk weet het hele dorp inmiddels dat ik midden in de nacht het kasteel uit ben gevlucht."


      "Ja, maar iedereen geeft Salford de schuld. Ze zeggen lelijke dingen over hem."


      "Echt waar? Nou, ik ben geneigd te denken dat hij alles verdient wat ze over hem zeggen."


      "Ik zou hem niet zo snel veroordelen, lieve kind. Hij is een bijzonder eenzaam man. Dat hij humeurig is, valt hem niet kwalijk te nemen. Met dat gezicht van hem heeft hij hoeft hij niets te verwachten."


      "Aan zijn gezicht ligt het niet," protesteerde Kelsey. "Daaraan wen je wel. Het probleem is zijn slechte aard."


      "Ik zal je iets vertellen waardoor je hem misschien beter zult kunnen begrijpen. Na het ongeluk heeft hij één keer geprobeerd om weer aan het uitgaansleven te gaan deelnemen. Ik herinner het me nog heel goed. Het is op een regelrechte ramp uitgelopen" Toen hij naast haar ging zitten, kraakte het bed onder zijn gewicht.


      Kelsey speelde met de ceintuur van haar kamerjas. "Wat is er dan gebeurd?"


      "Hij ging naar Londen - waar hij een huis heeft, zoals je weet. Het was midden in het seizoen. Onmiddellijk begonnen de uitnodigingen binnen te stromen. Het eerste bal dat hij bezocht, werd een catastrofe. Debutantes vielen flauw bij het zien van zijn gezicht, de musici konden niet meer spelen omdat ze gebiologeerd naar hem keken, en de bedienden lieten bladen met glazen vallen. De volgende dag stond er een kleurrijk verslag in de Gazette. Hij is snel weggegaan uit Londen en heeft zich hier op het platteland teruggetrokken." De dokter schudde zijn hoofd. "Sindsdien mijdt de stakker alle contact met mensen. Hij is veel kwijtgeraakt, en ik heb echt medelijden met hem. Ik weet dat hij je vader heeft gekwetst, maar ik weet ook hoe vergevensgezind jij kunt zijn, lieve kind." Hij gaf een kneepje in haar hand.


      "Dat wist ik niet," zei Kelsey zacht, een brok in haar keel wegslikkend.


      "Natuurlijk niet. Destijds was je nog een kind." Zijn lippen plooiden zich in een hartelijke glimlach. "Zal ik nu even naar je kijken, alleen maar om onze kribbige hertog een plezier te doen? Momenteel loopt hij in de bibliotheek te ijsberen omdat hij zich ernstig zorgen over je maakt."


      "Echt waar? Ach, het kan geen kwaad." Kelsey huiverde inwendig bij de herinnering aan hoe ze Edward had verweten dat hij zichzelf belangrijker vond dan Lizzy. Als er iemand het recht had om zelfzuchtig te zijn, dan was het Edward wel.


      Toen dokter Jamerson een plek op haar rug aanraakte, slaakte ze een kreet.


      "Hmmm, je hebt een bult op je ruggegraat."


      "Waarschijnlijk heb ik niets wat ik niet verdien."


      Dokter Jamerson stond op en keek haar nieuwsgierig aan. "Wat heb je op je kerfstok, lieve kind?"


      "Dat kunt u beter niet weten." Toen de dokter haar arm aanraakte, maakte ze een ongecontroleerde beweging. "Mijn opvliegendheid brengt me altijd in de problemen. Je zou denken dat ik onderhand wel eens zou hebben geleerd om me te beheersen."


      "Zonder wat buskruit op zijn tijd zou het leven saai zijn." Hij knipoogde naar haar alsof hij wist wat ze tegen Edward had gezegd.


      Ze vroeg zich af of artsen ook gedachten konden lezen.
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      Edward liep voor de haard in de bibliotheek op en neer toen dokter Jamerson binnenkwam. "Hoe is het met haar?" vroeg hij meteen.


      "Ze heeft alleen een paar blauwe plekken."


      Bij het horen van dit nieuws ontspande Edward zich. "Gelukkig." Toen herinnerde hij zich zijn goede manieren. "Gaat u alstublieft zitten. Wilt u iets drinken?"


      "Nee, nee, dank u. De heb last van mijn galblaas. Heel vervelend. De moet echt gaan, maar eerst wilde ik weten of u Kelsey over haar erfenis hebt verteld."


      "Nee. Ik..."


      Op dat moment kwam Kelsey het vertrek binnen. Ze zag er schitterend uit, helemaal de dame van geboorte die ze in werkelijkheid was. Haar zwarte haren waren bovenop haar hoofd vastgestoken en golfden vanaf daar over haar ene schouder. Ze droeg een diep groene japon, die op volmaakte wijze haar slanke lichaam omsloot. Haar ogen waren zo groot en helder groen dat de ruimte ervan leek op te lichten. Aan niets aan haar was te merken dat ze kort tevoren in de steengroeve was gevallen.


      Aarzelend liep ze naar de twee mannen. "Het spijt me dat ik stoor. Ik wilde de hertog even spreken, maar ik kom straks wel terug."


      "Nee, nee," zei dokter Jamerson. "Ik moet echt weg. Tot ziens, lieve kind." Hij gaf Kelsey een kneepje in de hand en wierp Edward een aansporende blik toe voordat hij de bibliotheek uit sjokte.


      Omdat Edward zijn ogen niet van Kelseys borsten kon afhouden, liep hij naar de drankentafel om zich een glas whisky in te schenken. "Je zou in bed moeten blijven."


      "Ik voel me prima. Hoe dan ook, ik wilde met je praten."


      "Als het over Lizzy gaat, kun je beter je mond houden."


      "Het gaat over de afschuwelijke opmerking die ik tegen je heb gemaakt toen we het over Lizzy hadden." Ernstig keek ze hem aan. "Het spijt me. Ik had niet het recht om zoiets te zeggen. Je zult me er ongetwijfeld om haten."


      "Ik zou je nooit kunnen haten." Edwards vingers omklemden de karaf. Toen draaide hij zich om. "Waaraan heb ik deze onverwachte verontschuldigingen te danken? Ach, natuurlijk, dokter Jamerson heeft je getrakteerd op verhalen over mijn beklagenswaardige leven. Hij is erg goed in medelijden opwekken."


      "Waarom dat nodig zou zijn, snap ik niet, want je lijkt genoeg medelijden met jezelf te hebben - o, jee, daar ga ik weer. Nu laat ik me wéér boos door je maken. Wat ben je toch een ruziezoeker." Haar groene ogen schoten vuur. "Kun je niet gewoon iemands excuses aanvaarden? Nee, kennelijk niet. Je denkt dat iedere blijk van vriendelijkheid door medelijden wordt ingegeven. Nou, laat ik je dit zeggen, als ik ooit medelijden met je heb gehad, dan is daar nu niets meer van over. Je bent niet alleen een ruziezoeker, je bent ook een egoïst."


      "Ben je klaar?"


      "Ik geloof dat ik mijn zegje heb gedaan, ja."


      "Gelukkig." Het verbaasde hem dat hij niet kwaad op haar was. Nog nooit had een vrouw met zo'n hartstochtelijke woede tegen hem gesproken.


      Margaret, zijn vrouw, had nooit meer dan twee woorden tegelijk tegen hem gezegd, en als ze boos was geweest, had ze gezwegen zonder enige emotie te tonen. En zijn moeder zaliger maakte zich eenvoudig nooit druk over dingen die hij deed.


      Toen tot hem doordrong dat hij nog steeds de karaf met whisky in zijn hand had, vroeg hij: "Wil je ook iets drinken?"


      "Ik drink geen sterke drank."


      "Nooit?"


      "Nee, en zeker 's morgens niet," zei ze met afkeuring in haar stem. "Ik heb gezworen om dat spul nooit aan te raken. Ik heb gezien wat de alcohol met mijn vader heeft gedaan."


      Bij het woord "vader" huiverde Edward. Binnenkort zou hij haar de waarheid betreffende haar vader moeten vertellen. Hij schonk meer whisky in zijn glas dan zijn bedoeling was geweest. Toen draaide hij zich om en vroeg: "Hoe gaat het met je werk? Heb je al tot een bepaald ontwerp besloten?"


      Ze beet even zwijgend op haar lip voordat ze zei: "Ja, maar aangezien je zei dat het je niet kon schelen wat ik op je muur zou schilderen, wordt het een verrassing."


      "Ik houd niet van verrassingen." Hij nam een slok whisky en keek haar over de rand van het glas aan.


      "Jammer. Je zou er wel een paar kunnen gebruiken in je leven."


      "Heb je iets bepaalds in gedachten?" Zijn blik dwaalde weer naar haar borsten, en ging toen verder omlaag naar haar smalle taille en de sensuele rondingen van haar heupen.


      "Nee, maar Lizzy en ik zullen er beslist wel een paar kunnen verzinnen." Om haar lippen verscheen een verleidelijke glimlach, en haar ogen glinsterden uitdagend.


      Hij vroeg zich af of ze zich bij McGregor, haar minnaar, ook van die charme bediende. Met sarcasme in zijn stem zei hij: "Aan Lizzy's hulp heb je geen behoefte. Je bent veel vindingrijker dan zij."


      "Als dat als compliment is bedoeld, verbaast het me." Haar glimlach werd breder. "Ik had niet gedacht dat ik er ooit een over je lippen zou horen komen."


      "Ik had niet gedacht dat je veel waarde zou hechten aan een compliment van mij." Toen hij merkte dat haar glimlach een gevaarlijke uitwerking op hem begon te krijgen, wendde hij zijn blik af.


      "Ik heb geen hekel aan je, Edward."


      Iets in haar stem deed Edward weer naar haar kijken. Dat had hij niet moeten doen, want nu was hij niet meer in staat om zijn blik van haar los te maken. Zij staarde ook strak naar hem. Uit haar ogen straalde een warmte die het verlangen in hem wekte om zijn glas neer te zetten, naar haar toe te gaan en zich te verliezen in die groene diepten.


      Hoewel hij niet wist waarom het hem kon schelen, vroeg hij: "Wat voel je eigenlijk voor me, Kelsey." Iedere spier in zijn lichaam spande zich terwijl hij haar antwoord afwachtte.


      "Er zijn momenten waarop je niet onsympathiek bent, vooral wanneer je me kust - ja, ik geloof dat ik je zelfs aardig vond toen je me gisteravond kuste in de doolhof." Opnieuw schonk ze hem die verleidelijke glimlach.


      "Je bent ondeugende plaaggeest," zei hij voordat hij in één teug zijn glas leegdronk.


      "Dat ben jij ook. Het ene ogenblik kus je me, en het volgende doe je alsof ik niet besta. Gisteren in de doolhof dacht ik dat er iets tussen ons gebeurde, maar je hebt me opzettelijk de rest van de avond genegeerd. Vanaf het moment waarop ik dit vertrek binnen ben gekomen, kijk je naar me alsof je me wilt kussen, en ondertussen doe je niets anders dan me jennen. Ik begrijp werkelijk niet wat je van me wilt."


      "Echt niet?" Toen hij naar haar volle, roze lippen keek, kreeg hij visioenen van het genot dat ze hem daarmee kon schenken. Hij wilde haar nemen. Ter plekke.


      "Nee." Haar blik was zo naïef dat hij haar wel kon wurgen.


      "Kijk niet zo vervloekt onschuldig, Kelsey. Misschien zie ik eruit als een monster, maar ik ben een man, en ik wil de dingen als McGregor. Een man uitdagen is een gevaarlijk spelletje. Ik ben geen snotneus als McGregor, en ik houd niet van spelletjes. Als je niet bereid bent om me je lichaam te schenken, moet je niet net doen alsof je naar me verlangt. Vind je het leuk om met mannen te flirten en ondertussen je minnaar McGregor trouw te blijven? Is dat het? Wacht je tot ik je aanraak opdat je me weer kunt slaan? Nou, ditmaal houd ik niet op bij één klap."


      Alle kleur trok uit haar gezicht weg en ze knipperde verbijsterd met haar smaragdgroene ogen.


      "Edward, heb jij Kelsey gezien? Ik heb haar overal gezocht..." Jeremy zweeg abrupt. Vanuit de deuropening keek hij van Kelsey naar Edward en terug. "Stoor ik?"


      Edward wierp hem een nijdige blik. Hij wilde iets stukgooien, of Jeremy te lijf gaan. Wat hij het liefste wilde, was McGregor vermoorden. Wat hij behoorde te doen, was Kelsey zijn excuses aanbieden omdat hij zijn boosheid op haar had afgereageerd. Hij deed een stap naar voren. "Kelsey, ik..."


      "Nee." Ze deinsde terug en stak een trillende hand op. "Je hebt meer dan genoeg gezegd." Met een geforceerde glimlach wendde ze zich tot Jeremy. "Je kwam als geroepen."


      "Ik maakte me ongerust over je," zei Jeremy. "In de hal kwam ik een druipnatte Lizzy tegen. Ze vertelde me wat er was gebeurd." Hij liep naar haar toe en nam haar hand in de zijne. "Is alles goed met je?"


      Met moeite onderdrukte Edward de aandrang om Jeremy de bibliotheek uit te schoppen.


      "Prima. Zo goed dat ik nu naar het dorp ga om mijn vader op te zoeken, en daarna de McGregors." Met een boze blik in haar ogen zei Kelsey tegen Edward: "Griffin kijkt ongetwijfeld naar mijn komst uit. Hij zou me een nieuw spelletje leren."


      Edward begreep deze steek onder water maar al te goed. Ze was alweer even ad rem als altijd, blijkbaar had hij haar minder diep gekwetst dan hij had gedacht. Sardonisch glimlachend zei hij: "Ik zal het rijtuig laten voorrijden om je te brengen."


      "Dat hoeft niet," zei Jeremy zonder Kelsey met zijn verliefde blik los te laten. "Ik wilde net een ritje gaan maken met mijn nieuwe span schimmels." Op eerbiedige toon zei hij: "Ik zou het een eer vinden om je te mogen rijden."


      Na een moment te hebben geaarzeld, zei Kelsey: "Ik zou je gezelschap zeer op prijs stellen." Ze keek naar Edward met een blik waarmee ze leek te willen zeggen dat ze ieder gezelschap verkoos boven het zijne. Toen schonk ze Jeremy een oogverblindende glimlach en stak haar arm door de zijne.


      Edward keek hen na. Hij bewoog zich niet uit angst dat hij haar achterna zou gaan en haar zou terugsleuren om die schaamteloze mond van haar te kunnen kussen. Gefrustreerd wachtte hij tot hun voetstappen waren weggestorven. Toen beende hij tandenknarsend de bibliotheek uit.


      


      Kelsey luisterde naar het regelmatige geluid van de paardenhoeven en staarde naar de ruggen van de schimmels, die glansden in de middagzon. Jeremy hield de paarden merkbaar in. Kennelijk probeerde hij de rit zo lang mogelijk te rekken. De sporen van het gevecht met Edward waren van zijn gezicht verdwenen, en hij zag er knap en goedgehumeurd uit. Een beetje te knap en goedgehumeurd voor Kelsey op dat moment. Met haar gedachten bleef ze bij iemand met een gezicht vol littekens en een slecht humeur.


      Hoe durfde Edward zulke wrede dingen tegen haar te zeggen, en hoe kon hij denken dat Griffin haar minnaar was? Ze was te diep gekwetst geweest door zijn woorden om hem onmiddellijk uit de droom te helpen. Misschien had ze met Edward geflirt. Per slot van rekening voelde ze zich tot hem aangetrokken. Meer dan aangetrokken, moest ze toegeven. Hij kon echter zo irritant zijn. Soms wilde ze dat hij haar kuste en aanraakte, maar andere keren maakte hij haar zo woedend dat ze hem weer wilde slaan.


      "Wat kijk je somber, Kelsey," onderbrak Jeremy haar gedachten. "Ik vind het heerlijk om een mooie vrouw naast me te hebben, maar het zou nog leuker zijn als ze de indruk wekte dat ze zich een beetje amuseerde."


      "Als ik je het idee geef dat ik me niet vermaak, dan spijt me dat, Jeremy, want het tegendeel is het geval." Kelsey glimlachte naar hem. "En bedankt voor het compliment."


      Hij glimlachte terug. "Je hoeft me niet te bedanken. Je verdient ieder compliment dat ik je dan geven." Toen werd zijn gezicht weer ernstig. "Kelsey, ik moet je iets vragen."


      Uit zijn toon kon ze opmaken dat hij haar iets ging vragen wat ze liever niet wilde horen. Ze hield haar hand boven haar ogen en tuurde de weg voor hen af.


      "Kijk!" riep ze met gespeelde opwinding. "Volgens mij zie ik het dorp al. Wat zijn die nieuwe schimmels van je snel! Het zijn prachtige paarden."


      "Ja, ik heb ze persoonlijk uitgezocht." De abrupte verandering van gespreksonderwerp leek hem teleur te stellen.


      Kelsey bleef tactvol over paarden praten tot ze bij het dorp waren. Toen het open rijtuig langzaam door de winkelstraat reed, keek ze om zich heen. Er waren veel mensen op straat. Alle blikken waren op haar en Jeremy gericht.


      Toen ze Mrs. Stevens, de vrouw van de dominee, en Mrs. Morris, de slagersvrouw, voor het postkantoor zag staan praten, zwaaide ze naar hen. Hun monden vielen open bij het zien van haar nieuwe jurk en de heer naast haar. Het volgende ogenblik draaiden ze zich om en negeerden haar.


      "Dat was gewoonweg onbeschoft," zei Jeremy met een verontwaardigde blik op de ruggen van de beide dames. "Zal ik het rijtuig keren en hen overrijden?"


      Kelsey lachte, niet omdat ze hem zo grappig vond, maar omdat hij had geklonken alsof hij het serieus meende. "Van dokter Jamerson hoorde ik dat in het dorp het gerucht gaat dat ik het bed van Lord Salford deel. Vermoedelijk heeft hun lompheid daar iets mee te maken. In Jarrow houdt men niet van hoeren."


      "Maar je bent geen hoer." Jeremy's gezicht werd rood van kwaadheid. "Iemand moet die mensen afleren om gemene kletspraatjes te verspreiden."


      "Veranderen zullen ze toch niet. Ik heb me nooit iets van hun mening aangetrokken. En zij zijn nooit dol op mij geweest."


      "Waarom niet? Dat kan ik moeilijk geloven."


      "Toch is het waar." Toen Kelsey de verbaasde uitdrukking op zijn gezicht zag, voegde ze eraan toe: "Ze hebben de flamboyante levensstijl van mijn vader altijd afgekeurd. Hij heeft er nooit een geheim van gemaakt dat hij op zaterdagavond naar de plaatselijke prostituees gaat. Dit in tegenstelling tot de meeste mannen uit het dorp, die het stiekem doen en de volgende ochtend braaf naar de kerk gaan." Kelsey glimlachte. "Zo hypocriet is mijn vader gelukkig niet. Ik heb altijd bewondering gehad voor zijn openheid."


      Jeremy schudde zijn hoofd. "Voor een vrouw houd je er merkwaardige opvattingen op na."


      Ze wilde reageren, maar zag dat ze aan de rand van het dorp waren gekomen en halt hielden voor het huisje van haar vader. Toen Jeremy aanstalten maakte om uit het lichte, vierwielige rijtuigje te stappen, zei ze: "Blijf maar even zitten. Ik ben dadelijk terug." Ze durfde hem niet uit te nodigen om binnen te komen omdat ze niet wist in welke toestand ze haar vader zou aantreffen.


      Jeremy leek het niet erg te vinden dat ze hem niet binnen vroeg. Toen ze uit het rijtuig was gesprongen, reikte hij haar glimlachend de mand met eten aan die ze voor haar vader had meegenomen.


      "Dank je. Ik ben zo terug." Kelsey haastte zich over het tuinpad naar de voordeur. Toen ze die wilde openen, bleek hij op slot te zitten. Dat was vreemd omdat haar vader nooit de deur op slot deed. Ongerust liep ze naar de achterkant van het huisje en ging door de keukendeur naar binnen.


      "Papa!" Ze zette de mand op de keukentafel.


      Toen het doodstil bleef in het huisje, rende ze naar de slaapkamer van haar vader. Tot haar verbazing bleek die keurig te zijn opgeruimd.


      "Papa!" Ongerust haastte ze zich naar zijn atelier, maar ook daar was hij niet. Op de tafel naast zijn ezel waarop gewoonlijk olieverf en kwasten lagen, zag ze een briefje liggen.


      Nadat ze het met trillende vingers had gepakt, begon ze het te lezen.


      


      Ma chèrie,


      Maak je geen zorgen over je papa. Oom Bellamy is ervan overtuigd dat zijn hart het aan het begeven is, en omdat ik mijn broer in jaren niet heb gezien, heb ik besloten om naar Frankrijk te gaan. Wees alsjeblieft niet boos over mijn onverwachte vertrek. Ik moest meteen weg, en ik wist dat je bij jouw hertog in goede handen bent.


      Hopelijk heb je het over je hart kunnen verkrijgen om hem te vergeven. Je kunt in zijn leven dezelfde zonneschijn brengen als in het mijne. Ik zal je schrijven.

    


    
      Je liefhebbende papa

    


    
      


      Perplex staarde Kelsey naar het briefje. Ze kon zich niet voorstellen dat haar vader iemand op zijn sterfbed aan het verplegen was. De dood maakte hem zenuwachtig. En wat bedoelde hij met jouw hertog?


      Edward was haar hertog niet.


      Er klopte iets niet. Haar vader was plotseling uit Engeland vertrokken, maar niet om zijn stervende broer op te zoeken. Hij had het zelfs nooit over oom Bellamy gehad voordat hij na de dood van Clarice een toelage was gaan ontvangen. En als ze hem naar oom Bellamy vroeg, kreeg ze altijd vage antwoorden. Soms had ze zich afgevraagd of die broer van haar vader wel bestond.


      Waar was haar vader? Zuchtend stopte Kelsey het briefje in de zak van haar jurk. Van één ding was ze zeker - hij zat niet aan het bed van oom Bellamy.


    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 12

    


    
      


      


      

    


    
      Toen ze door het smalle laantje reden dat naar de boerderij van de McGregors leidde, keek Jeremy naar Kelsey. "Er is iets. Sinds je uit het huisje van je vader bent gekomen, heb je geen woord meer gezegd, en je hebt je haren met zo veel kracht om je vinger gedraaid dat de bloedsomloop stremt...


      Terwijl Kelsey het haar van haar wit geworden vinger wond, glimlachte ze zenuwachtig naar hem. "Ik maak me ongerust over mijn vader. Hij heeft een briefje achtergelaten met de mededeling dat hij naar zijn zieke broer in Frankrijk is."


      "En dat geloof je niet?"


      "Nee. Ziekte en dood zijn dingen die hij zoveel mogelijk uit de weg gaat. Volgens mij is hij ergens anders heen en wil hij dat mij niet vertellen. Ik heb het akelige gevoel dat hij problemen heeft en daarvoor op de loop is."


      "Ik ken een privé-detective. Als je wilt, zou ik hem voor je kunnen inschakelen."


      "Echt waar?" Kelsey legde haar hand over de zijne en gaf er een kneepje in. "Dolgraag. Het zou een hele geruststelling voor me zijn als ik wist waar hij was."


      "Tot uw dienst, mevrouw," zei Jeremy galant terwijl hij haar een charmante glimlach schonk.


      "Bedankt. Je bent een goede vriend." Iets in zijn glimlach maakte dat ze de nadruk legde op het woord vriend en haar hand terugtrok.


      "Hopelijk zul je me ooit als meer dan een vriend gaan beschouwen, Kelsey," zei hij teder.


      "Jeremy, ik dacht dat we het hier al over hadden gehad."


      "Ik geef het niet op. Als we meer tijd met elkaar doorbrengen, zul je gaan inzien dat we voor elkaar zijn voorbestemd."


      Kelsey was blij toen ze bij het huisje van de McGregors kwamen. Edith McGregor kwam direct naar hen toe gesneld. Terwijl ze haar sluike, bruine haren uit haar ronde gezicht streek, riep ze uit: "Lieve hemel, Kelsey, je ziet er zo mooi uit dat ik je eerst niet herkende." Toen ze Jeremy zag, maakte ze geagiteerd een revérence. "Goedemiddag, meneer."


      "Mag ik je aan Lord Lovejoy voorstellen?" zei Kelsey. "Jeremy, dit is Edith McGregor." Glimlachend voegde ze eraan toe: "Edith is een soort tweede moeder van me."


      "Aangenaam kennis te maken." Jeremy tikte aan zijn hoge hoed.


      "Goeie genade." Edith maakte een gebaar met haar mollige hand. "Bij ons zijn plichtplegingen niet nodig, mylord. Kom binnen, kom binnen. Ik heb net appeltaart gebakken. Daarvan lusten jullie vast wel een stuk."


      "Ik ben dol op appeltaart," verklaarde Jeremy terwijl hij uit het rijtuig sprong en naar de andere kant liep om Kelsey te helpen uitstappen.


      Edith ging hen voor naar binnen en liet Jeremy op de met versleten damast beklede canapé plaatsnemen. Kelsey ging in de schommelstoel daar tegenover zitten.


      Het viel haar op dat Mrs. McGregor ongewoon rood zag en zich ergens zenuwachtig over leek te maken. Omdat Edith niet iemand was die vaak nerveus was, vroeg Kelsey: "Is er iets aan de hand? Je lijkt je ergens ongerust over te maken."


      Edith veegde haar handen aan haar schort af. "Dat klopt."


      Geschrokken sprong Kelsey weer op. "Is er iets met Griffin?"


      "Nee, kind." Edith duwde Kelsey terug in de schommelstoel. "Ik maak me zorgen over mijn Alroy. Nadat hij hier een vreselijke ruzie met Morely heeft gehad, is hij naar zijne doorluchtigheid gegaan." In Ediths stem klonk haat door. "Morely kwam vertellen dat zijne doorluchtigheid de pacht verhoogt. Die kunnen we nu al nauwelijks opbrengen. Mijn Alroy werd woedend en gooide hem de deur uit. Morely dreigde om ons uit ons huis te laten zetten. Nu is mijn Alroy naar zijne doorluchtigheid om over de pacht te praten. Ik ben bang dat hij ons echt op straat zal zetten. Mijn Alroy heeft weinig geduld wanneer hij boos is. Daarom heb ik de jongens achter hen aan gestuurd, maar Griffin en John zijn even opvliegend als hun vader."


      Kelsey sprong op uit haar stoel. "Nu gaat Lord Salford echt te ver!" riep ze verontwaardigd uit.


      Jeremy stond ook op. "Mijn neef zou jullie nooit uit jullie huis zetten."


      "O, jawel, mylord," zei Edith. "Dat heeft hij ook met de familie Allister gedaan. De hemel mag weten hoe ze het redden met hun twaalf kinderen. Waarschijnlijk zitten ze inmiddels in het armenhuis. En de familie Jenkins heeft hij ook op straat gezet."


      "Daarvan kan zijne doorluchtigheid niet op de hoogte zijn," verdedigde Jeremy zijn neef.


      "Dat weet ik niet. Het enige wat ik weet, is dat Morely voor hem werkt en dat Morely mensen uit hun huizen zet. Je zou dus zeggen dat zijne doorluchtigheid ervan moet weten."


      


      Op dat moment kwamen de drie dochters van de McGregors opgewonden binnen gehold. "Er staat een rijtuig voor onze deur, mamma!"


      Toen ze Jeremy zagen, bleven ze stokstijf staan. Hannah, die met haar veertien jaar de oudste was, staarde met open mond naar Jeremy. Ze was een knap meisje, even blond als Griffin. Sarah van twaalf keek alsof ze nooit eerder een man had gezien. Hoewel ze niet zo mooi was als Hannah, beloofde ze een aantrekkelijke vrouw te worden. Johanna, de jongste van het gezin, was pas zes. Ze had een vlecht van madeliefjes op haar blonde hoofd en zag eruit als een engeltje.


      "Waar zijn jullie manieren, meisjes?" snauwde Edith.


      Tegelijkertijd maakten de meisjes een revérence en zeiden: "Aangenaam kennis te maken, mylord."


      "Lord Lovejoy, mag ik je voorstellen aan Hannah, Sarah en Johanna McGregor," zei Kelsey. Ze moest glimlachen om de verbaasde gezichten van de meisjes, die gefascineerd naar Jeremy bleven kijken.


      "Dames." Jeremy maakte een buiginkje.


      "Het spijt me, Edith," zei Kelsey, "maar we kunnen niet blijven."


      "Willen jullie geen stukje taart?" Edith klonk teleurgesteld.


      "Ik beloof je dat we morgen terugkomen. Nu moet ik terug om ervoor te zorgen dat Lord Salford de juiste beslissing neemt." terwijl Kelsey naar de deur liep, zei ze tegen de beteuterde meisjes: "Kop op. Ik breng Lord Lovejoy morgen terug."


      "Echt waar?" vroeg Hannah zonder Jeremy met haar blik los te laten.


      "Ja, echt waar." Jeremy knipoogde naar Hannah.


      Toen Hannah op het punt van bezwijmen leek te staan, pakte Sarah haar bij de arm. Als Kelsey niet zo boos op Edward was geweest, zou ze hebben gelachen.


      


      Edward zat in zijn werkkamer en probeerde een brief op te stellen. Hij had echter nog geen woord op papier gekregen. Hoe kon hij in hemelsnaam een brief schrijven terwijl bij voortdurend aan Kelsey moest denken?


      Zijn gedachten werden onderbroken door een klopje op de deur. Watkins stak zijn hoofd naar binnen en zei: "Mr. Morely wil u spreken, uwe doorluchtigheid. Zal ik hem binnenlaten?"


      "Ja, dat is goed."


      Een ogenblik later verscheen Morely buigend in de deuropening. "Uwe doorluchtigheid." Hij was een man met een hard gezicht en koude ogen. Onder zijn arm had hij de boeken van het landgoed.


      "Je bent twee weken te laat met de boeken. Ik dacht dat we hadden afgesproken dat je ze op de eerste van de maand zou brengen."


      "Het spijt me dat ik niet eerder ben gekomen, uwe doorluchtigheid, maar er zijn steeds weer dingen die mijn aandacht eisen."


      "Bespaar me je uitvluchten. Ga zitten." Toen Morely op de stoel aan de andere kant van het bureau was gaan zitten, pakte Edward een brief van een stapel correspondentie. "Zou je deze brief alsjeblieft nader willen verklaren?"


      Slecht op zijn gemak schoof Morely op zijn stoel heen en weer. "Ik dacht dat hij voor zichzelf sprak, uwe doorluchtigheid."


      "Ja, maar ik begrijp niet waarom je voor de tweede keer in één jaar de pachten wilt verhogen."


      "Dat is nodig om Stillmore renderend te maken. Het is uw enige bezit dat verlies oplevert."


      Edward kneep zijn goede oog half dicht. "Ik vind het merkwaardig dat Stillmore geen winst heeft opgeleverd sinds ik jou twee jaar geleden als rentmeester heb aangesteld." Met een sardonische glimlach vroeg Edward: "Nieuwe kleermaker, Morely? Je moet me zijn naam geven. En de zijde van je vest is van eersteklas kwaliteit, nietwaar?"


      "Eh... ja, uwe doorluchtigheid." Morely plukte aan zijn das terwijl hij Edward de boeken overhandigde.


      Na Morely een blik te hebben toegeworpen die de man ineen deed krimpen, zocht Edward de bladzijden op die betrekking hadden op de maand juni.


      "Ik moet het met u over Alroy McGregor hebben, uwe doorluchtigheid."


      Edward keek op. "Hoezo?"


      "Hij loopt drie maanden achter met zijn pacht."


      "Dat vind ik vreemd," zei Edward. "McGregor is al dertig jaar pachter op Stillmore, en hij heeft altijd keurig op tijd betaald."


      "Nou, nu niet. Ik ben vandaag naar hem toe geweest. Aangezien hij weigert om zijn achterstallige pacht te betalen, zal ik hem uit zijn huis moeten zetten..."


      "Je kunt daar niet zomaar naar binnen!" klonk de stem van Watkins streng vanuit de hal.


      Het volgende moment vloog de deur open en verscheen de grote, gespierde gestalte van Alroy McGregor.


      "Het geeft niet, Watkins." Edward stond op achter zijn bureau.


      Bij het zien van de littekens op Edwards gezicht leek McGregors boosheid iets af te nemen. "Het spijt me dat ik onaangekondigd kom binnenvallen, uwe doorluchtigheid, maar ik moet u spreken over..." Toen hij Morely zag, zweeg hij abrupt. "Vuile schoft!"


      McGregor stortte zich naar voren en trok Morely aan zijn das uit zijn stoel. "Zit je hier weer te liegen, Morely?"


      "Je wordt uit je huis gezet, McGregor," sneerde Morely.


      "Nou, maar dan wil ik er wel nog een beetje lol aan beleven..." McGregor hief zijn grote vuist.


      "Niet doen, McGregor," zei Edward met zo veel autoriteit dat McGregor zijn hand liet zakken. "Beheers je, dan kunnen we dit uitpraten."


      Tandenknarsend liet McGregor de das van Morely los.


      Morely tuimelde tegen Edwards bureau. "Nu ga je helemaal je huis uit, McGregor!" schreeuwde hij. "En ik zal ervoor zorgen dat je nergens een ander onderkomen krijgt."


      "Als je nog één woord zegt, Morely, zal ik me gedwongen zien om je persoonlijk het zwijgen op te leggen," zei Edward met gevaarlijk lage stem. "Ga zitten." Hij wendde zich tot McGregor. "Jij ook."


      Nadat beide mannen met duidelijk tegenzin waren gaan zitten, deed Edward hetzelfde. Hij leunde achterover op zijn stoel en keek McGregor streng aan. "Is het waar dat je drie maanden lang geen pacht hebt betaald?"


      "Dat is een vuile leugen!" riep McGregor verontwaardigd uit.


      "Mr. Morely zegt iets anders."


      "Dan liegt Mr. Morely. Ik heb dertig pond betaald."


      "Dertig pond?" herhaalde Edward. Nadat hij in het grootboek van juni had gekeken, richtte hij zijn blik op Morely. Op dreigende toon vroeg hij: "Zou je willen verklaren waarom Mr. McGregor volgens de boeken maar vijftien pond per maand betaalt?"


      Morely haalde een zakdoek te voorschijn en veegde het zweet van zijn hoofd. "Hij liegt, uwe doorluchtigheid."


      "Ik zweer op het graf van mijn moeder dat híj de leugenaar is. Vraagt u het maar aan mijn vrouw. Ze heeft me hem altijd het geld zien geven."


      Morely sprong op en probeerde het vertrek uit te vluchten, maar McGregor was hem voor. Met één weigerichte vuistslag schakelde hij Morely uit. Het volgende moment lag de rentmeester bewusteloos op de vloer.


      Edward keek over zijn bureau naar de man op de grond. "Bedankt, McGregor. Je hebt me geholpen om een leugenaar en een fraudeur te ontmaskeren. Vorige maand ontdekte ik dat hij geld verduisterde. Ik stond op het punt om hem in de boeien te laten slaan, maar ik had bewijs nodig. Dat heb jij me verschaft. Zullen we een borrel drinken en het over die pacht van je hebben?"


      "Uitstekend, uwe genade. Mag ik nog iets zeggen?"


      "Ik ben een en al oor." Edward schonk twee glazen brandewijn in.


      "Ik hoop dat u meer aandacht aan uw pachters gaat schenken, uwe genade, zoals u voor het ongeluk deed. Uw zaken kunt u niet aan mensen als Morely toevertrouwen."


      "Dat zie ik nu ook in," zei Edward terwijl hij McGregor peinzend aankeek.


      


      Lizzy had zich verkleed en was op weg naar de stallen toen ze luide stemmen in de hal hoorde. Haastig liep ze naar de trap. Beneden zag ze de magere Watkins pogingen doen om drie bomen van knullen de deur uit te werken. Dat lukte hem niet erg.


      Lizzy snelde de trap af om zich ook in de strijd te werpen. "Wat is hier aan de hand?" vroeg ze op haar meest autoritaire toon.


      "Deze heren zijn op zoek naar hun vader. Ik tegen hen gezegd dat ze buiten moeten wachten," zei Watkins.


      Lizzy keek dreigend naar het drietal, ondertussen met haar karwats tegen haar handpalm tikkend. De jongemannen staarden haar met open mond aan. Twee van hen hadden blond haar en blauwe ogen, en leken rond de twintig. Nummer drie was iets kleiner en leek een jaar of zeventien. Hij had rood haar en sproeten. Omdat ze een hekel had aan jongens van haar eigen leeftijd, richtte ze het woord tot degene van wie ze dacht dat hij de oudste was.


      "Sta daar niet te staan, sukkel. Verdwijn!"


      "We gaan niet weg," zei hij arrogant terwijl hij vastberaden zijn armen over elkaar sloeg. "We zoeken onze vader, en we gaan niet weg voordat we hem hebben gevonden."


      "Op die manier kun je niet tegen me praten." Lizzy zette strijdlustig haar handen in haar zij.


      "O, nee? Moet je opletten."


      "Het zal je berouwen."


      "Werkelijk, juffrouw Broek," zei hij met een brutale blik op haar rijbroek.


      "Weet je wie ik ben?"


      "Nee, en ik wil het niet weten ook."


      Lizzy hief haar rijzweep en schudde die voor zijn gezicht. "Ik ben Lady Elizabeth."


      "Ik vind haar er niet als een lady uitzien. Jij wel, Ever?" De roodharige jongen stootte zijn oudere broer aan.


      "Nee, en zo gedraagt ze zich evenmin," zei degene die naar de naam Ever luisterde.


      "Houden jullie je mond. Misschien kwetsen jullie haar tere gevoelens." Dit kwam uit de mond van de oudste. De andere twee barstten in lachen uit.


      Woedend hief Lizzy haar rijzweep om de oudste een klap te geven, maar hij greep haar hand en trok de zweep eruit.


      "Hoe durf je!" Lizzy ging hem met haar vuisten te lijf, zich niets aantrekkend van het feit dat hij een kop groter was dan zij en twee keer zo breed.


      Zonder plichtplegingen pakte hij haar bij de armen en gooide haar over zijn schouder. Ze sloeg tegen zijn rug. "Laat me los, pummel die je bent!" riep ze.


      Toen voelde ze een tik tegen haar achterste van haar eigen rijzweep. "De raad je aan om wat te kalmeren, juffrouw Broek, anders krijg je er nog een."


      "Als je dat doet, laat ik je vierendelen, onbeschaamde vlegel!"


      De volgende klap was harder dan de vorige en deed haar de tranen in de ogen springen.


      "Wat is hier aan de hand?"


      Bij het horen van Kelseys stem schreeuwde Lizzy: "Haal de schout. De wil deze vent voor vanavond opgehangen hebben. Nee, wacht! Haal de duelleerpistolen van mijn broer, dan vermoord ik hem hoogst persoonlijk."


      Lizzy voelde de schouder van de man schudden van het lachen.


      "Zet haar ogenblikkelijk neer, Griffin," beval Kelsey.


      Het volgende moment stond ze weer op de grond. Terwijl ze naar de nog steeds glimlachende reus wees, vroeg ze aan Kelsey: "Ken je deze domkop?"


      "Ja. Hij is mijn beste vriend, en dit zijn Griffins broers Everard en Jacob."


      "Jammer voor je dat je zulke vrienden hebt." Lizzy zag Jeremy naast Kelsey staan. Ook hij glimlachte. "Een mooie neef ben jij. Sta je toe dat hij me zo behandelt?"


      "Je had het vast verdiend, schat."


      "Lizzy, probeer een beetje te kalmeren. Griffin valt heus wel mee." Kelsey wierp Griffin een verwijtende blik toe.


      Op dat ogenblik kwam Edward de hal binnen, gevolgd door een andere boom van een kerel. "We hoorden je schreeuwen, Lizzy," zei Edward. "Wat is er?"


      Na Griffin een zelfvoldane blik te hebben toegeworpen, zei Lizzy tegen haar broer: "Deze ezel heeft me mishandeld."


      "Ze viel me hiermee aan." Griffin overhandigde Edward de rijzweep.


      "Dat is waar," zei Jacob tegen Edward.


      "Jou werd niets gevraagd, vuurtoren!" zei Lizzy.


      "Lizzy, bied direct je excuses aan."


      "Maar ik heb niet..."


      "Bied je verontschuldigingen aan," zei Edward op een toon die geen tegenspraak duldde.


      Lizzy voelde Kelsey naar haar kijken. Met haar ogen herinnerde ze haar aan haar belofte om aardig te zijn. "Het spijt me," wist Lizzy uiteindelijk met veel moeite over haar lippen te krijgen.


      "Mijn excuses voor het gedrag van mijn zuster. Hopelijk leert ze ooit nog hoe ze zich in beschaafde kringen moet bewegen." Edward wierp Lizzy een dreigende blik toe.


      "Het geeft niet," zei Griffin. "We plaagden haar." Nadat hij Lizzy een schalkse glimlach had geschonken, richtte hij het woord tot de man naast Edward. "Alles goed, pa?"


      "Ja, jongen. Vooruit, we gaan. Komt u binnenkort bij ons langs, uwe doorluchtigheid?"


      Edward knikte. "Ja, dat beloof ik."


      "Hoe zit het met die huisuitzetting? Daar moet je een stokje voor steken," zei Kelsey bezorgd tegen Edward.


      "Ik heb geen plannen om mijn nieuwe rentmeester uit zijn huis te zetten."


      "Rentmeester?" herhaalde Kelsey niet-begrijpend.


      Met een ironische glimlach legde Edward uit: "Ik had een nieuwe rentmeester nodig omdat Morely geld van me stal, en toen heb ik Mr. McGregor die baan aangeboden. Oh ja, Watkins, Morely zit geboeid in mijn werkkamer. Laat Grayson de schout halen."


      "Ja, uwe doorluchtigheid." Watkins liep weg.


      Het viel Lizzy op dat Kelsey haar ogen niet van Edward kon afhouden, dat Jeremy zijn ogen niet van Kelsey kon afhouden, en dat Edward nijdig naar Jeremy keek.


      "Kom, we gaan," zei Mr. McGregor terwijl hij zijn zoons naar buiten dreef.


      Toen de vier reuzen waren vertrokken, keek Lizzy met gefronste wenkbrauwen naar de drie overgebleven personen. Die hadden het zo druk met elkaar dat ze onopgemerkt de hal uit kon glippen. Ze haastte zich naar het dichtstbijzijnde raam, dat zich in de bibliotheek bevond. Met haar neus tegen het glas gedrukt keek ze Griffin na.


      Hij liep samen met zijn sukkels van broers de oprijlaan af en sloeg een van hen op de rug alsof hij ergens plezier om had. Terwijl ze naar zijn arrogante manier van lopen keek, vroeg ze zich af of hij om haar lachte. Natuurlijk maakte dat niet uit. Ze haatte hem. Na nog even naar hem te hebben gekeken, realiseerde ze zich dat hij verreweg de knapste van de drie sukkels was. Ook fascineerde hij haar zoals een sukkel dat nog nooit had gedaan.


      


      Die middag zat Kelsey met haar schetsboek op haar schoot op de steiger in de balzaal. De twee mannen die het oude pleisterwerk hadden verwijderd, waren klaar met hun werk, zodat ze alleen in de grote ruimte was.


      Toen ze het geluid van voetstappen hoorde en opkeek, zag ze Jeremy naar zich toe komen. "Hallo, ik dacht wel dat ik je hier zou vinden," zei hij terwijl hij onder de steiger bleef staan. "Weet je zeker dat het een goed idee is om te werken na die val van vanmorgen?"


      Ze legde haar ganzenveer neer. "Schetsen maken beschouw ik niet als werk. Dat doe ik voor mijn genoegen."


      "Ik zou het een genoegen vinden om naar je te kijken terwijl je aan het schetsen bent."


      "Daar geloof ik niets van. Geen man vindt het leuk om uren doelloos naar een schepsel als ik te zitten kijken." Kelsey keek naar haar met verf besmeurde kiel en broek. "Ongetwijfeld bieden de bedelaars in het dorp meer amusement."


      Hij wierp zijn hoofd naar achteren en lachte.


      "Kijk, je lacht omdat je weet dat ik de waarheid spreek."


      Opeens werd zijn gezicht weer ernstig. "Je weet niet hoe je je vergist, lieve kind."


      Kelsey pakte haar ganzenveer weer op. "Ik vind het vervelend om onbeleefd te zijn, maar je kunt beter weggaan, dan kan ik mijn schets afmaken."


      "De ga inderdaad weg. De kwam afscheid nemen. De komende paar dagen ben ik er niet."


      "O." Kelsey deed haar best om niet opgelucht te klinken.


      "Wil je niet weten waar ik heen ga?" Hij leek zich gekwetst te voelen omdat ze dat niet had gevraagd.


      "Natuurlijk. Waar ga je heen?"


      "Naar Londen om die detective voor je in te huren."


      "Dank je."


      "Zou je het erg vinden om naar beneden te komen en me op gelijke hoogte te bedanken? Ik krijg pijn in mijn nek van het omhoog kijken."


      "Oké. Het was ongemanierd en onattent van me om dat niet te doen." Nadat ze haar schetsboek had neergelegd, kwam ze overeind.


      Hij stak zijn armen naar haar uit. "Spring maar. Ik vang je op."


      Aarzelend keek ze naar zijn knappe gezicht, en vervolgens naar zijn gemanicuurde handen.


      "Wat is er? Vertrouw je me niet?"


      "Natuurlijk vertrouw ik je." Kelsey sprong.


      Hij pakte haar bij de taille en zette haar op de grond, maar daarna liet hij haar niet los. Toen Kelsey een stap naar achteren probeerde te doen, trok hij haar naar zich toe en kuste haar.


      Kelsey liet zich lijdelijk door Jeremy kussen, ondertussen zijn kus met die van Edward vergelijkend. Het enige wat ze voelde, was de hoop dat er snel een einde aan deze kus zou komen.


      "Ik zie dat ik stoor."


      


      Kelsey en Jeremy lieten elkaar los. Toen ze over haar schouder keek, zag ze Lizzy door een geheime deur in een paneel de balzaal binnen komen. Op die manier had ze dus voor spook kunnen spelen.


      Bij het zien van de afkeuring op Lizzy's gezicht voelde Kelsey een blos naar haar wangen stijgen. Ze deed enkele stappen bij Jeremy vandaan en zei: "Het is niet wat je denkt."


      "O nee? Iedere idioot kon zien wat jullie deden."


      "Het was niets." zei Jeremy. "Ik gaf Kelsey alleen maar een afscheidskus. Als je hier komt, krijg je er ook een."


      Lizzy deinsde terug. "Nee, dank je."


      "Nou, dan ga ik maar," zei Jeremy.


      "Waar ga je heen?" informeerde Lizzy terwijl ze haar saaie, zwarte jurk gladstreek.


      "Ik ga een paar dagen naar Londen. Zul je me missen?"


      "Als kiespijn," luidde Lizzy's geïrriteerde antwoord.


      "Dan kan ik alleen maar hopen dat Miss Vallarreal me mist." Jeremy keek naar Kelsey, die nog steeds bloosde. Ze voelde zich zo in verlegenheid gebracht dat ze niet in staat was om iets te zeggen of om zelfs maar te glimlachen. En de norse uitdrukking op Lizzy’s gezicht maakte haar gêne alleen nog maar erger.


      Jeremy leek Kelseys zwijgen pijnlijk te vinden. Dat wist hij echter achter een glimlach te verbergen. "Nou, dan ga ik maar," herhaalde hij. Toen draaide hij zich om en verliet de balzaal.


      Lizzy wachtte tot zijn voetstappen waren weggestorven. Toen zette ze haar handen in haar zij en zei: "Wat voer je in je schild? Eerst kus je Edward, en nu Jeremy. Je kunt beter beslissen wie van de twee je wilt, anders slaan ze aan het duelleren. Maar dat zou je leuk vinden."


      "Je vergist je. Dat zou ik helemaal niet leuk vinden," zei Kelsey, gekwetst door deze aanval.


      "Natuurlijk wel. Je bent een slet. Waarom ga je niet weg? Ik haat je!" Lizzy draaide zich met een ruk om en verdween door de geheime deur.


      "Wacht even, Lizzy!" Kelsey haastte zich achter haar aan omdat ze haar duidelijk wilde maken dat Jeremy haar had overvallen met die kus.


      Ze zag Lizzy aan lantaarn van de muur pakken. Het volgende moment was ze om een hoek verdwenen.


      "Lizzy, wacht! Laat het me uitleggen!"


      Kelsey volgde het flauwe, bewegende licht. Toen viel er een deur dicht en heerste er complete duisternis om haar heen.
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      Kelsey moest haar ene hand voor zich houden om niet tegen muren te botsen.


      "Lizzy! Geef antwoord!"


      Toen het stil bleef, liep Kelsey verder. Het volgende moment stuitte ze op een deur, die toegang bleek te geven tot een muf, vochtig trappenhuis. Boven zich hoorde ze Lizzy's voetstappen. Ze keek omhoog en zag het flauwe licht van Lizzy's lantaarn een wenteltrap op gaan. Kennelijk bevonden ze zich in een van de torens van het kasteel.


      "Lizzy! Wacht!"


      Ze snelde achter Lizzy aan, maar de trap was zo steil, bochtig en glad dat ze het rustig aan moest doen. Lizzy leek echter nergens last van te hebben. Als een hinde vloog ze naar boven.


      


      Toen Kelsey bovenaan de trap was gekomen, was ze buiten adem. Haar strijdlust was er echter niet minder op geworden. Ze bevond zich nu in een klein, rond vertrek dat de hele oppervlakte van de toren besloeg. Aan de ene kant van de kamer stond een eenvoudig bed, en aan de andere kant een oud bureau met daarnaast een kast vol boeken. Op de vloer lag een ronde mat. Twee duiven zaten op de vensterbank van een klein, smal raam. Lizzy stond met haar handen in haar zij voor het bureau.


      "Maak dat je wegkomt!"


      "Ik ga niet weg voordat je naar me hebt geluisterd. Denk je dat je me kunt beledigen en dan kunt wegrennen? Vergeet dat maar. Je moet weten dat ik me niet aan Jeremy heb opgedrongen, maar omgekeerd. Ik heb nooit om een kus van hem gevraagd. Sterker nog, toen hij me zijn liefde verklaarde, heb ik gezegd dat ik niet in hem geïnteresseerd ben, maar dat lijkt niet tot hem door te dringen."


      "Waarom zou ik je geloven?"


      "Omdat het de waarheid is. Vind je dat ik er in deze kleren uitzie als een verleidster?" Kelsey trok aan de zoom van haar schilderskiel.


      De uitdrukking op Lizzy's gezicht werd iets minder nors. "Je kleedt je inderdaad niet als een slet." Na wat maïskorrels uit een blikje op het bureau te hebben gepakt, strooide ze die op de vensterbank voor de duiven.


      "Leuke kamer heb je hier."


      "Ja. Ik houd van de afzondering."


      Toen Kelsey een opengeslagen schrift op het bureau zag liggen, boog ze zich ernaar over. "Schrijf je gedichten?"


      Lizzy sloeg het schrift dicht. "Ja, en mijn werk is alleen voor mijn eigen ogen bestemd."


      Kelsey draaide zich om en las de titels van de boeken in de kast. "Shakespeare... Milton... Keats... Scott... Shelly. Je houdt van dezelfde schrijvers als ik."


      "Schei alsjeblieft uit met dat sociale gebabbel. Daar heb ik een gloeiende hekel aan."


      "Je doet niet erg aardig," zei Kelsey terwijl ze naar het bed liep en op de rand van de matras ging zitten.


      "Aardiger dan dit word ik nooit. En wees jij nu eens zo aardig om me te vertellen wat je voor mijn broer voelt."


      Kelsey zuchtte. "Goed, ik zal eerlijk tegen je zijn. Ik geloof dat ik bijzonder op hem gesteld ben."


      "Zou je bereid zijn om zijn maîtresse te worden?"


      "Absoluut niet," antwoordde Kelsey verontwaardigd.


      "Hij heeft me verteld dat hij niet van plan is om ooit nog te trouwen."


      "Waarom je me dit vertelt, weet ik niet, maar het kan me niets schelen." En als dat wel zo was, zou ze het nooit toegeven. "Zodra ik klaar ben met de balzaal en je broer me heeft betaald, ga ik naar Londen om naam te maken als schilderes."


      "Je hebt mijn vraag niet beantwoord. Houd je van hem?"


      "Je bent even irritant als je broer, Lizzy. Op sommige vragen geef ik gewoon geen antwoord," zei Kelsey terwijl ze opstond. "Maar laat ik je dit zeggen. Ik zou hem graag helpen om zijn zelfrespect te herwinnen. Als hij ophoudt met als een kluizenaar te leven en zich weer onder de mensen begeeft, zal hij er ongetwijfeld in slagen om de draad van zijn leven weer op te pakken."


      Lizzy barstte in lachen uit. "Wil je Edward veranderen? Nou, vergeet dat maar. Het is al erg genoeg dat je van hem houd..."


      "Ik heb niet gezegd dat ik van hem houd."


      "Dat hoef je niet te zeggen. Ik zie het aan het glinsteren van je ogen wanneer je het over hem hebt. Je houd van hem, met littekens en al." Op haar gezicht verscheen een spottende glimlach. "Pas op dat hij je geen pijn doet. Als ik jou was, bleef ik uit zijn buurt."


      Dat kon Kelsey niet, maar dat ging ze Lizzy niet vertellen. Edward had iemand nodig die hem hielp om zijn zelfrespect terug te krijgen, en ze had besloten dat zij die iemand was. Ze liep naar de trap. "Ik moet gaan."


      "Nog één ding. Wat weet je van Griffin McGregor?"


      "Waarom vraag je dat?" Kelsey keek Lizzy plagerig aan.


      "Gewoon uit nieuwsgierigheid." Tijdens het spreken wendde Lizzy zich van Kelsey af. "Ik vroeg me af wat zo'n ongemanierde bruut drijft."


      Glimlachend keek Kelsey naar Lizzy's rug. "Wat Griffin drijft, weet ik waarschijnlijk wel. We zijn al heel lang bevriend."


      "Dat bevreemdt me. Waarom ben je bevriend met zo'n hufter?"


      "De meisjes uit het dorp vinden hem uiterst charmant."


      Lizzy draaide zich om. "Dus hij is een losbol." Haar donkere ogen glinsterden gefascineerd.


      "Dat zou ik hem niet willen noemen." Toen Kelsey de hoopvolle uitdrukking van Lizzy's gezicht zag verdwijnen, voegde ze eraan toe: "Maar hij heeft zo ongeveer ieder knap meisje in het dorp het hof gemaakt. Misschien is hij dus toch wel een losbol."


      "O." Lizzy keek weer geïnteresseerd.


      "Ja, vrouwen vallen op hem. Zijn probleem is dat hij denkt dat hij liefde voelt voor alle vrouwen die hij het hof maakt terwijl het eigenlijk medelijden is. Maar tot nu toe heeft hij zich door geen van hen in haar netten laten verstrikken. Daarvoor is hij te verstandig."


      "Werkelijk." Lizzy kreeg een peinzende blik in haar ogen.


      "Heb je zin om mee te gaan als ik morgenochtend bij de McGregors op bezoek ga?"


      "Is Griffin er dan?"


      "Waarschijnlijk wel."


      "Ik denk niet dat ik aardig kan zijn tegen hem en zijn verfoeilijke broers," verklaarde Lizzy nukkig.


      "Soms zijn ze inderdaad onuitstaanbaar. Daarom hoef je niet aardig te zijn maar alleen beleefd."


      "Ik denk dat ik dat wel kan opbrengen."


      "Natuurlijk." Kelsey glimlachte. "En nu moet ik echt terug."


      "Wacht. Ik zal je brengen."


      "Nee, ik vind het wel. Maar ik wil wel graag een kaars van je."


      Nadat Lizzy een kaars voor haar had aangestoken, zei ze: "Wees voorzichtig. Onder het kasteel liggen kilometers gangen. Die heeft de tweede hertog van Salford laten aanleggen opdat zijn gevangenen niet uit deze toren konden ontsnappen. Sommige gangen lopen dood, en andere leiden naar de vreemdste plaatsen, zoals de wijnkelders en de kerker. Een komt er zelfs in de slotkapel uit." Ze gaf Kelsey de kaars. "Nogmaals, pas goed op. Als kind ben ik een keer in de gangen verdwaald. Het heeft Edward twee dagen gekost om me te vinden."


      "Ik weet nog precies hoe ik weer ik de balzaal moet komen."


      Kelsey zwaaide naar Lizzy voordat ze de steile wenteltrap afdaalde. Toen ze door de zware, eikenhouten deur de gang in stapte, zag ze Brutus uit het donker te voorschijn springen.


      "Hallo, oude muizenvanger. Waarom ben je achter me aan gekomen?" Ze ging op haar hurken zitten en stak haar hand uit om hem te aaien. Op het laatste moment ging hij er echter vandoor, de gang in.


      "Brutus, kom terug!" Kelsey was bang dat hij zou verdwalen en niet meer uit het labyrint van gangen zou kunnen komen. "Brutus!"


      Ze hief de kaars en rende achter hem aan, nauwelijks in staat om hem in het licht te houden. Toen ze tegen een groot spinnenweb liep en dat van haar hoofd probeerde te trekken, liet ze bijna de kaars vallen.


      Ze hield de kaars weer omhoog, maar Brutus was verdwenen. "Brutus! Poes, poes! Kom hier!"


      Ze holde verder, willekeurig links- en rechtsaf slaand, wanhopig op zoek naar de kat. Toen ze het gevoel had dat ze in kringetjes ronddraaide, bleef ze staan. Het was angstwekkend stil in de gang.


      "Lizzy!" schreeuwde Kelsey, plotseling in paniek.


      Het duurde even voordat ze besefte dat Lizzy haar niet te hulp kwam. De muren waren zo dik dat Lizzy haar vermoedelijk met kon horen. Toen vermande ze zich en bracht zichzelf in herinnering dat de gang ongetwijfeld ergens heen leidde. Voorzichtig liep ze verder.


      Opeens kwam ze bij een deur. "Hopelijk is dit de kapel," zei ze tegen zichzelf terwijl ze de deur opende.


      Toen ze de kaars hief, zag ze dat de ruimte achter de deur geheel met wijnrekken was gevuld. Ze stapte naar binnen en veegde het stof van een van de flessen. Op het etiket stond het jaartal 1491. Ze pakte de fles en stak deze onder haar arm voor het geval ze onderweg behoefte zou krijgen aan een versterking. Een aan het uiteinde van een wijnrek hangende kurkentrekker stopte ze in de zak van haar schilderskiel.


      Toen ze zich omdraaide om de wijnkelder te verlaten, stootte ze haar voet ergens tegen. Ze keek omlaag en zag een volledig gekleed skelet tegen een wijnrek geleund zitten met een fles nog in de hand.


      Kelsey opende haar mond om te gillen, maar er kwam geen geluid over haar lippen.


      


      Edward keek op toen er op de deur van zijn werkkamer werd geklopt. "Binnen," zei hij.


      In de deuropening verscheen Jeremy met zijn hoed en handschoenen in de hand. "Ik ga een paar dagen naar Londen en kom je alleen even gedag zeggen."


      "Wat ga je in Londen doen?"


      "Ik ga een privé-detective voor Miss Vallarreal regelen."


      "Waarom?" Edward deed zijn best om een zo onverschillig mogelijke indruk te wekken.


      "Haar vader is verdwenen, en ze wil hem opgespoord hebben."


      "Ik heb hem naar Bath gestuurd." Met zijn handen ineengeslagen achter zijn hoofd leunde Edward achterover op zijn stoel.


      "Waarom in hemelsnaam?" Jeremy sloeg geïrriteerd met zijn handschoenen tegen zijn dijbeen.


      "Om te ontnuchteren."


      "Je bent bang dat hij haar de waarheid zal vertellen. Maar als hij dat nu nog niet heeft gedaan, zal hij het waarschijnlijk nooit doen. Ze maakt zich ongerust over hem. Je moet haar zeggen waar hij is."


      "Dat zal ik doen - te zijner tijd."


      "Als je het niet binnen een week doet, zal ik het doen, Eddie."


      "Is dat een dreigement?" Met gebalde vuisten sprong Edward op.


      "Inderdaad. Deze farce heeft lang genoeg geduurd. Ik ben van plan om haar een huwelijksaanzoek te doen, en dat kan pas als jij haar de waarheid hebt verteld." Na zich met een ruk te hebben omgedraaid, verliet Jeremy het vertrek.


      Edward staarde naar de deur. Huwelijksaanzoek. Het woord echode in zijn hoofd. Zou Kelsey ja zeggen?


      Gefrustreerd sloeg hij met zijn vuist op het bureau. Huwelijksaanzoek... huwelijksaanzoek. Het woord bleef door zijn hoofd spoken terwijl hij opstond en met grote stappen de kamer verliet.


      


      Toen Kelseys kaars was opgebrand en zijzelf ook aan het eind van haar Latijn was, plofte ze in van een van de gangen neer. Ze had het koud, en ze had honger en dorst. Voor haar geestesoog zag ze nog steeds het geraamte. Met enige moeite slaagde ze erin om de kurk uit de fles wijn te krijgen.


      "Ik, denk dat er niets op tegen is om te drinken onder omstandigheden als deze," mompelde Kelsey voordat ze een klein slokje nam. Tot haar verbazing smaakte de wijn minder bitter dan ze had verwacht.


      Ze dronk tot ze draaierig in het hoofd werd. Met een zucht duwde ze de fles van zich af en leunde tegen de koude stenen van de muur. Het volgende moment raakte iets harigs haar hand. Ze slaakte een kreet omdat ze dacht dat het een rat of een muis was. Toen hoorde ze een vertrouwd gemiauw.


      "Brutus! Ellendeling die je bent." Kelsey tilde hem op en drukte hem tegen zich aan. Toen ze zich realiseerde dat hij zich door haar liet aaien, sprongen de tranen in haar ogen. "Nu mag ik je wel aanraken, hè? Daarvoor heb je me een hoge tol laten betalen. Je hebt een duidelijk een spelletje met me gespeeld. Wat zou je ervan zeggen om me hieruit te loodsen? Dan krijg je een hele emmer warme melk van me." Ze krabde hem achter zijn oren, wat hem een luid gespin ontlokte.


      "Je vindt het niet erg als ik je een geïmproviseerde riem aandoe, hè?" Ze trok het versleten omboordsel van de onderkant van haar kiel en bond dat als een riem om de nek van Brutus. "Zo. Wees nu een brave kat en red me."


      Toen ze langzaam overeind kwam, tolde haar hoofd. Ondanks haar duizeligheid wist ze achter Brutus aan te strompelen. Na een tijdje bleef de kat staan voor wat zo te voelen een deur moest zijn. Ze tilde hem op, deed hem de riem af en opende de deur.


      Toen ze zich op een altaar bleek te bevinden, drong tot haar door de wijn benevelde brein door dat ze in de slotkapel was. Ze keek omhoog naar de zware, donkere balken van het schip. Door een rond, gebrandschilderd raam viel licht naar binnen. Uit de zwakheid daarvan kon ze opmaken dat de zon al onder was.


      Haar blik ging naar de kerkbanken - en in het bijzonder naar de bank waaruit Edward opstond. Hij droeg een zwarte jas en een zwarte broek, en had geen das om. In de halsopening van zijn niet tot bovenaan dichtgeknoopte overhemd was donker borsthaar zichtbaar. Ze vroeg zich af hoe het zou voelen om daar met haar vingers door te woelen.


      "Wat doe je hier?" vroeg hij wrevelig.


      "Hetzelfde kan ik aan jou vragen." Kelsey wankelde en klemde Brutus dichter tegen zich aan.


      "Ik ga hier vaak heen om rustig na te denken. Waarom sta je zo onvast op je benen? Ben je ziek?" Hij kwam naar haar toe.


      "Nee, nee, alleen maar een beetje dronken." Ze schonk hem een enigszins scheve glimlach.


      "Je bent ongelooflijk." Hij bleef voor haar staan. "Waarom heb je Brutus in je armen? Hij is gevaarlijk. Hij zal je bijten."


      "Nee, we zijn vrienden. Dat zou je niet doen, hè, Brutus?" Toen met enige moeite de kop van de kat had gevonden, krabde ze hem achter zijn oor. "Moet je zo boos naar me kijken, Edward?"


      "Ik kijk niet boos."


      "En nu schreeuw je tegen me. Ik mag dan dronken zijn, maar aan mijn gehoor mankeert niets. En als je zo hard praat, doet dat pijn in mijn hoofd." Kelsey liet haar stem tot een gefluister dalen. "Dat ik Brutus vasthoud en in deze toestand verkeer, heeft een reden."


      "Nou, die wil ik dan graag horen," fluisterde hij terug.


      "Ik was verdwaald in de gangen onder het kasteel. Wist dat er in een van de wijnkelders een skelet zit?"


      "Dat zal ongetwijfeld niet het enige zijn."


      "Werkelijk waar?"


      "Ja. De tweede hertog van Salford strafte zijn vijanden graag door hen in de gangen op te sluiten. Sommigen verhongerden. Anderen hadden het geluk om de wijnkelders te vinden en dronken zich dood."


      "Dan had hij ten minste het fatsoen moeten hebben om ze later netjes te laten begraven."


      "Volgens mij hebben ze minder gekregen dan ze verdienden, maar als ik jou daarmee een plezier doe, zal ik dat geraamte een fatsoenlijke begrafenis laten geven."


      "Dat lijkt me verstandig - vooral voor het geval er daar nog eens iemand verdwaalt. Gelukkig had ik mijn vrienden hier - nee, nee, ik heb slechts één kat in mijn armen, maar ik zie er twee." Kelsey giechelde en klemde Brutus dichter tegen zich aan. "Als hij er niet was geweest, was ik nooit onder de grond vandaan gekomen." Toen Kelsey om het dubbel slaan van haar tong moest lachen, sprong Brutus uit haar armen. Ze probeerde hem te pakken, maar viel naar voren.


      Edwards sterke armen vingen haar op. Ze grinnikte naar hem. "Zie je wel dat je vriendelijk kunt zijn als je dat wilt?"


      Met grote stappen droeg hij haar de kapel uit, de koele avondlucht in. Nadat ze enkele malen diep adem had gehaald, voelde ze haar hoofd iets helderder worden. Ze richtte haar blik op de maan en keek daarnaar terwijl hij voortliep. Toen haar hoofd achterover viel, bleef ze glimlachend naar het hemellichaam kijken.


      "Doe je hoofd omhoog voordat je je nek breekt."


      "Je zou ook eens moeten proberen om de maan op haar kop te bekijken. Zo is ze heel erg mooi. Ik geloof niet dat ik haar..."


      Toen hij abrupt haar hoofd omhoog had geduwd, staarde ze hem peinzend aan. "Je hebt een intrigerend gezicht. Heeft iemand dat ooit wel eens tegen je gezegd?"


      "De laatste tijd niet," antwoordde hij kortaf.


      "Op een of andere manier komt het me heel bekend voor. Mag ik het een keer schilderen?" Gebiologeerd liet Kelsey haar blik over de krachtige kin, de volle lippen, de hoge jukbeenderen en de V-vormige haarlok in het midden van zijn voorhoofd gaan.


      "Waarom zou ik een portret van mezelf willen als ik onpasselijk word wanneer ik in de spiegel kijk?"


      "Kennelijk zie je niet wat ik zie, want ik word er helemaal niet onpasselijk van. Integendeel. Dit is je beste kant." Toen ze de littekens op zijn gezicht aanraakte, voelde ze hem gespannen worden. Glimlachen vroeg ze: "Wil je weten waarom?"


      "Nee."


      "Ik vertel het je toch." Kelsey liet haar vinger over het litteken gaan dat van zijn oor naar de hoek van zijn mond liep. "Deze kant van je gezicht vind ik mooi vanwege de onvolmaaktheid ervan. Maar de andere kant..." Haar hand verplaatste zich. "De gevaarlijke perfectie van deze kant jaagt me angst aan. Dit deel van je gezicht verraadt niets en verbergt alles achter een streng masker...


      "Je slaat dronkemanstaal uit."


      Beledigd liet Kelsey haar hand zakken. Toen keek ze verbaasd om zich heen. "Hoe zijn we in mijn slaapkamer gekomen?"


      "Daar heb ik je gebracht."


      Hij legde haar op het bed en deed haar schoenen uit. Daarna trok hij haar kiel over haar hoofd en knoopte haar blouse los. Ze grinnikte naar hem. "Ben je me aan het uitkleden?"


      "Ja."


      "Ik mag dan dronken zijn, maar ik weet dat het de bedoeling is dat ik mijn kleren aanhoud."


      "Het is niet mijn bedoeling om je lastig te vallen."


      "O nee?" In Kelseys stem klonk iets van teleurstelling door.


      "Ik trek je alleen maar je kleren uit omdat je er niet in kunt slapen."


      "Dat kan ik best."


      Toen hij haar uit haar blouse had gewurmd, viel ze met een plof achterover in de kussens. Vervolgens ontdeed hij haar van haar broek, zodat ze alleen nog een hemd en een directoire aan had. Hij hield zijn blik op haar gezicht gericht terwijl hij de dekens tot onder haar kin trok. "Ga slapen."


      Hij was halverwege haar bed en de deur naar zijn eigen kamer toen ze haar handen tegen haar hoofd drukte en met een zielig stemmetje zei: "Je gaat toch niet weg, hè?"


      "Ja."


      "Dat kan niet."


      "Waarom niet."


      "Omdat ik geloof dat ik moet overgeven."


      "De zal de kamerpot pakken."


      "Nee, je moet mijn voeten wrijven. Toen ik klein was, deed mijn moeder dat altijd, en dan hoefde ik niet over te geven."


      "Goed." Hoewel hij sceptisch klonk, ging hij aan het voeteneinde van het bed zitten en trok haar voeten op zijn schoot.


      


      Toen zijn warme handen haar ene voet begonnen te masseren, sloot ze haar ogen en kreunde. "Oooo! Heerlijk. Als jij je een keer te buiten bent gegaan, zal ik het bij jou doen."


      "Nee, dank je, en houd nu alsjeblieft eens je mond."


      "Dat zal ik doen als je één vraag beantwoordt."


      "Wat?" zei hij ongeduldig.


      "Heb je ooit van een vrouw gehouden." Toen hij haar andere voet begon te masseren, stroomde de warmte van zijn vingers door haar been omhoog.


      Het duurde een ogenblik voordat hij antwoord op haar vraag gaf. "Lang geleden heb ik van een meisje gehouden."


      "Waarom ben je niet met haar getrouwd?"


      "Omdat al bij mijn geboorte was bepaald met welke vrouw ik zou trouwen."


      "De hertogin die om jou zelfmoord pleegde."


      "Niet om mij." Zijn vingers knepen in haar voet.


      "Dat doet pijn..." Ze probeerde haar voet weg te trekken, maar hij bleef die stevig vast houden en liet zijn bewegingen weer zachter worden. "Zo is het beter. Het spijt me, maar ik ging er gewoon vanuit dat ze de hand aan zichzelf had geslagen vanwege het schandaal met Clarice."


      "Ze heeft zich een week voor het schandaal van het leven beroofd. Ze hield van een andere man en was door haar vader gedwongen om met mij te trouwen."


      "Waar was die man?"


      "Hij was fortuin aan het maken in Brits-Indië en hoorde pas van ons huwelijk toen het al te laat was. Een maand voordat Margaret zelfmoord pleegde, schoot hij zich door het hoofd."


      "Wat tragisch."


      "Ja, helaas heeft hij voor zijn daad geen contact met Margaret gehad. Anders had hij vernomen dat de consumatie van ons huwelijk nooit heeft plaatsgevonden."


      Kelsey hoorde het verdriet en de spijt in zijn stem. "Wat jammer dat het voor geen van jullie beiden een gelukkig huwelijk was."


      "Pas tijdens onze huwelijksnacht ontdekte ik dat ze een hekel aan me had. Omdat ik me niet aan haar wilde opdringen, heb ik haar met rust gelaten. Ik heb zelfs overwogen om ons huwelijk ongeldig te laten verklaren opdat ze zou kunnen trouwen met de man van wie ze hield, maar toen ze hoorde dat hij dood was, hing ze zich op."


      "Waarom ben je met haar getrouwd als je van een ander hield?" vroeg Kelsey met zachte stem.


      "Mijn vader wilde dat ik met de dochter van Lord Pemberton zou trouwen. Hij was de beste vriend van mijn vader. Toen Margaret en ik allebei nog in de wieg lagen, hadden onze vaders al een huwelijkscontract opgesteld. Dat moest ik nakomen toen ik meerderjarig werd. Ik was jong, en het kon me niet schelen dat ik niet verliefd op haar was. Het enige wat ik van haar wilde, was een erfgenaam."


      Edward wachtte op een volgende vraag van Kelsey, maar na enige ogenblikken hoorde hij aan haar ademhaling dat ze in slaap was gevallen. Nadat hij een kus op haar voeten had gedrukt, schoof hij ze onder de dekens en stond op van het bed. Op zijn tenen verliet hij de kamer.


      


      Edward liet de tussendeur open voor het geval Kelsey die nacht niet goed zou worden. Hij lag op zijn bed en luisterde naar de geluiden die uit haar kamer kwamen. Nog steeds voelde hij haar zachte hand tegen de littekens op zijn gezicht. Hij verlangde er hevig naar om de liefde met haar te bedrijven, om haar handen over zijn hele lichaam te voelen, om weg te smelten in haar warmte. Lieve hemel! Hij verlangde zo naar haar dat het pijn deed...


      "Kom terug! Laat me niet alleen! Alsjeblieft... kom terug!" riep Kelsey uit.


      Haar stem sneed als een mes door hem heen. Nadat hij van zijn bed was gesprongen, rende hij naar de aangrenzende kamer. Ze zat als een angstig klein meisje rechtop in bed te snikken met haar handen tegen haar gezicht gedrukt.


      Hij ging naast haar zitten en sloeg zijn armen om haar heen. "Sst. Wat is er, Kelsey?"


      "Ik kon de jongen niet vinden. Hij ging weg... en toen kon ik hem niet meer vinden. Ik wil hem terug." Ze sloeg haar armen om zijn nek en drukte haar betraande gezicht tegen zijn blote bovenlichaam. "Zorg dat hij terugkomt..."


      "Er is niets aan de hand. Je hebt alleen maar naar gedroomd." Terwijl Edward geruststellend haar haren streelde, fluisterde hij lieve, troostende woordjes.


      Toen ze uiteindelijk ophield met huilen, boog ze zich iets naar achteren om naar hem met haar grote, groene aan te kijken. Op dat moment had hij haar niets kunnen weigeren, zelfs zijn hart niet als ze daarom zou hebben gevraagd.


      "Je laat me niet alleen, nietwaar, Edward?" Ze klonk zo wanhopig.


      "Ik laat je niet alleen," beloofde bij. Voor hij goed wist wat er gebeurde, woelde hij met zijn vingers door haar dikke haren en trok hij haar gezicht naar het zijne voor een kus.
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      Toen Kelseys handen over Edwards warme huid gingen, realiseerde ze zich dat hij naakt was. Onderzoekend gleden haar vingers over de sterke spieren van zijn rug. Het mannelijke lichaam had haar altijd geïntrigeerd door de gratie en kracht ervan, maar het van een afstand bekijken was niets vergeleken met het voelen ervan onder haar vingertoppen. Na Edward te hebben aangeraakt, zou ze het mannelijke lichaam nooit meer hetzelfde tekenen.


      Omdat ze hem helemaal wilde voelen, liet ze haar handen naar zijn billen glijden. Hij kreunde als iemand die op het punt van verdrinken staat. Geschrokken trok ze haar handen terug, bang dat ze hem op een of andere manier pijn had gedaan.


      Hij maakte een einde aan de kus en boog zich naar achteren om haar in de ogen te kunnen kijken. In het maanlicht dat door het raam naar binnen viel, kon ze de gekwetste uitdrukking op zijn gezicht zien.


      "Als je het zo weerzinwekkend vindt om me aan te raken, waarom laat je je dan niet door McGregor of door Jeremy troosten?" zei hij terwijl hij haar losliet en opstond.


      "Ik wil hen niet. Ga alsjeblieft niet weg." Kelsey greep zijn hand.


      "Volgens mij kan ik dat beter wel doen." Hij trok zijn hand los en marcheerde naar de tussendeur.


      Kelsey sprong uit bed en volgde hem, ondertussen tegen zijn rug pratend. "Je begrijpt het verkeerd. Omdat je kreunde alsof je doodging, dacht ik dat je niet wilde dat ik je aanraakte." Toen hij bleef staan en zich naar haar omdraaide, ratelde ze door: "Ik wil noch Jeremy noch Griffin. Ik vind het heerlijk om je aan te raken. Je bent een mooi exemplaar van het mannelijke geslacht."


      Doordat hij in het maanlicht stond, werd niets van hem aan haar oog onttrokken. Haar hart begon sneller te kloppen toen ze haar blik over zijn lichaam liet gaan - over zijn brede schouders, zijn perfect gevormde bicepsen, zijn platte buik en lange, gespierde dijbenen. Bij het zien van zijn erectie viel haar mond open.


      Hij trok haar in zijn armen. "Is dat het enige wat ik voor je ben, een exemplaar van het mannelijke geslacht?" Glimlachend keek hij haar aan.


      "Een mooier kan er niet bestaan." Haar stem begon te trillen toen ze zijn erectie tegen haar buik voelde drukken. Hoewel ze wist hoe geslachtsgemeenschap werkte, begon ze te twijfelen aan alles wat ze op dat punt had gehoord. Na de grootte van zijn penis te hebben gezien, leek het fysiek onmogelijk. Haar hart bonsde en haar handpalmen werden vochtig.


      "Je beeft, Kelsey. Je hoeft niet bang te zijn. Hopelijk ben ik een even goede minnaar als die McGregor..."


      Toen ze hem wilde zeggen dat Griffin niet haar minnaar was, maakte hij haar met een kus het spreken onmogelijk. Hij legde zijn handen tegen haar borsten en begon die door haar hemd heen te strelen.


      De onmogelijkheden en Griffin waren niet meer van belang toen zich door haar hele lichaam een vlammende warmte verspreidde. Terwijl hij haar tepels liefkoosde tot ze hard werden, drukte hij haar met haar rug tegen de muur en schoof hij met zijn dij haar benen uiteen. Hij liet zijn hand onder haar directoire gaan en bewoog zijn vingers langzaam over haar buik naar haar heupen. Ze hield haar adem in toen zijn vingers door het driehoekje donker haar naar het vochtige plekje tussen haar benen zakten.


      "O!" Ze verstijfde en drukte haar dijen tegen elkaar.


      "Nee, nee, liefje, laat me je aanraken..."


      Hij kuste haar tot ze er duizelig van werd. Ze leunde tegen hem aan en ontspande geleidelijk haar dijen. De manier waarop hij de fluweelzachte huid tussen haar benen streelde, maakte dat ze zich kreunend aan zijn armen vastgreep.


      "Voelt dat prettig, liefje?"


      "Nee... ja, ik weet het niet..."


      "Dadelijk wordt het nog lekkerder." Voorzichtig liet hij zijn vinger in haar glijden. Ze snakte naar adem en voelde haar spieren zich om zijn vinger samentrekken. Langzaam trok hij zijn vinger weer terug, waardoor in haar binnenste een pijnlijk smachten ontstond.


      "Alsjeblieft..." Haar nagels drongen in zijn schouders.


      "Ja, schat. Zo meteen. Je bent zo strak en vochtig. Verlang je naar me, Kelsey?" Opnieuw schoof zijn vinger in haar, ditmaal dieper.


      "Ja, ja, ik verlang naar je..." Bevend klemde ze zich aan zijn schouders vast.


      Tergend traag trok hij zijn vinger weer terug. Haar heupen bewogen zich tegen zijn hand, en er ontsnapte een gesmoorde kreet aan haar lippen. Zijn ademhaling werd onregelmatig toen hij haar gezwollen knopje vond. Het volgende ogenblik leek haar hele lichaam vlam te vatten. Ze schreeuwde het uit en klemde zich aan hem vast.


      "Goed zo, schat, geef je maar aan me..."


      Nadat zijn mond bezit had genomen van de hare, begonnen zijn tong en zijn vinger in haar zich op hetzelfde ritme te bewegen. Hijgend drukte ze haar heupen tegen zijn hand. Ze had het gevoel alsof het verrukkelijke vuur in haar binnenste haar volledig zou verteren. Terwijl haar genot tot explosie kwam, riep ze met hese stem zijn naam.


      Hij trok zijn hand terug en tilde haar op.


      "Waar breng je me heen?" fluisterde ze.


      "Naar mijn bed, waar ik beter van je lichaam kan genieten voordat ik het neem." Tijdens het spreken streelde hij met zijn lippen haar oor.


      Het was nu tijd om te redden wat er nog van haar waardigheid over was, maar dat kon ze eenvoudig niet. Ze verlangde even hevig naar hem als hij naar haar leek te verlangen.


      Nadat hij haar naar zijn maanverlichte slaapkamer had gedragen, legde hij haar op zijn bed. Vervolgens kleedde hij haar snel uit. Toen ze naakt was, ging hij rechtop staan en keek naar haar. Ze voelde zich plotseling verlegen en bloosde onder zijn onderzoekende blik.


      "Je bent zo mooi, schat..."


      Hij ging heel voorzichtig bovenop haar liggen en kuste haar hartstochtelijk. Het voelen van zijn naakte lichaam tegen het hare deed het vuur in haar weer oplaaien. Met zijn lippen trok hij een spoor van haar mond door haar hals naar een van haar borsten. Hij nam de harde tepel in zijn mond en begon die uitgebreid met zijn tong te liefkozen. Terwijl ze haar rug welfde, voelde ze vloedgolven van tintelingen door zich heen slaan. Ze greep hem bij zijn haren en drukte zijn mond dichter tegen zich aan.


      Nadat hij haar andere borst dezelfde liefdevolle behandeling had gegeven, trok hij een van haar benen omhoog en nestelde zich tegen het uiterst gevoelige plekje tussen haar dijen dat hij al eerder had gestreeld.


      Langzaam begon bij zijn heupen te bewegen. Als reactie sloeg ze haar benen om zijn dijen om hem dichter tegen zich aan te duwen, zich ondertussen met hem mee bewegend.


      "Raak me aan, Kelsey," fluisterde hij met schorre stem.


      Toen ze haar vingers over de littekens op zijn wang liet gaan, ging er een huivering door de leden. Ze verwonderde zich over de heftige uitwerking die haar aanraking op hem had. Met bonzend hart liet ze haar vingers door het donkere haar op zijn borst glijden voordat ze zijn tepels begon te liefkozen zoals hij dat bij haar had gedaan. Het volgende moment eiste zijn mond de hare op in een vurige kus. Haar handen woelden door zijn dikke haren terwijl haar tong stoutmoedig met de zijne begon te spelen.


      Hij kreunde diep. Toen hief hij haar heupen en drong haar binnen. Ze schreeuwde het uit en klemde zich aan hem bij het voelen van de snijdende pijn diep in haar. Hij verstijfde en staarde haar binnensmonds vloekend aan.


      "Je bent nog maagd."


      "Je hoeft niet zo verbaasd te doen."


      "Waarom heb je het me niet verteld?"


      "Ik heb je gezegd dat Griffin niet mijn minnaar was. Daaruit had je kunnen opmaken dat ik nog maagd was."


      "Had ik het moeten weten?"


      "Schreeuw niet tegen me."


      "Grote goedheid, Kelsey! Als ik het had geweten, zou ik je geen pijn hebben gedaan."


      Het pijnlijke gevoel tussen haar benen bracht haar ertoe om op berustende toon te zeggen: "Misschien kunnen we hier maar beter niet mee doorgaan. Het lijkt me onmogelijk. Jij bent zo groot, en ik ben veel te klein. Een vierkante stuk hout past nu eenmaal ook nooit in een rond gat."


      Om zijn lippen verscheen een sardonische glimlach. "Twijfel er maar niet aan dat het kan."


      "Nee, nee, ik denk van niet. We kunnen beter ophouden."


      "Er is geen weg terug meer. Je voelt te fijn..." Hij kustehaar opnieuw en begon zich toen langzaam in haar te bewegen.


      Ze vergat de pijn toen hij zijn tempo opvoerde. Opnieuw nam de spanning in haar binnenste toe. Ze gaf zich volledig aan haar gevoelens over en volgde met haar heupen de bewegingen van de zijne. Het leek wel alsof er vloeibaar vuur door haar aderen stroomde.


      Toen ze haar hoogtepunt bereikte, smoorde hij haar kreet met zijn lippen. Het volgende ogenblik kwam ook hij tot een climax en zonk hij sidderend op haar neer. Met een zucht klemde ze zich aan hem vast, wachtend tot haar lichaam zou ophouden met trillen. Ze kon voelen dat zijn hart even snel klopte als het hare. De geur van hun liefdesspel had een bedwelmende uitwerking op haar. Ze voelde zich gelukkig. Niets was vergelijkbaar met deze intimiteit, met dit gevoel van intense bevrediging.


      Hij drukte zich op zijn ellebogen omhoog en keek op haar neer alsof hij iets zeer belangrijks te zeggen had. "Kelsey?"


      "Ja..." Ze hield haar adem in, wetend dat hij haar nu zijn eeuwigdurende liefde zou verklaren.


      "Dit mogen we nooit herhalen."


      Ze sloeg tegen zijn borst. "Laat me ogenblikkelijk opstaan."


      Met een boosaardig spottende glimlach hield hij haar polsen tegen het kussen gedrukt. "Waarom ben je boos op me?"


      "Omdat je iets heel gemeens tegen me hebt gezegd nadat ik je net met me heb laten vrijen. Je hebt geen greintje tederheid in je. Je bent een en al ijs. Een bronstige bok is nog gevoeliger dan jij. Je had gelijk. Dit was een vergissing. Vooruit, laat me opstaan!"


      "Misschien heb ik ijs in mijn aderen, liefje, maar jouw vuur verhit mijn bloed. Ik merk dat ik alweer naar je verlang."


      Toen ze haar mond opende om een hatelijke opmerking te maken, smoorde hij die met een hartstochtelijke kus.


      Het koste haar moeite om boos te blijven toen ze zijn mannelijkheid weer in zich voelde zwellen, en dat werd helemaal onmogelijk toen hij zich langzaam in haar begon te bewegen. Dus zijn zinnelijke begeerte was het enige wat ze zou krijgen. Nee, ze moest meer hebben.


      Ze besefte nu dat hij had gezegd dat ze niet meer moesten vrijen omdat hij veilig achter zijn muur van afstandelijkheid wilde blijven zitten. Dat zou ze hem niet toestaan. In haar hart wist ze dat hij om haar gaf. Ze nam zich vast voor dat ze hem dat voor het einde van de nacht te laten zeggen.


      Maar even later was Kelsey degene die haar liefde voor hem uitschreeuwde, terwijl Edward helemaal niets in die richting zei.


      


      Kelsey rekte zich loom uit en stak instinctief haar hand uit naar Edward. Het enige wat haar vingers raakten, was een koud laken. Toen ze haar ogen opende, zag ze dat hij haar weer in haar eigen bed had gelegd en dat het ochtend was.


      Bij het opstaan voelde ze een vage pijn tussen haar benen. Ze glimlachte, terugdenkend aan zijn tedere liefdesspel. Hij had zijn liefde voor ieder deel van haar lichaam gefluisterd, maar had niet één keer gezegd dat hij van haar hield. "Dat komt nog wel," beloofde ze zichzelf.


      Er werd op de deur geklopt, en het volgende ogenblik kwam Lizzy de kamer binnen gestevend. "Goedemorgen, Kelsey." Ze klonk prikkelbaarder dan gewoonlijk.


      Toen Kelsey naar Lizzy keek, kon ze haar ogen nauwelijks geloven. Lizzy had een verbazingwekkende gedaanteverwisseling ondergaan. Ze had haar haren op een flatteuze manier opgestoken, en de onelegante, zwarte jurk had plaats gemaakt voor een roze japon die haar slanke figuur goed deed uitkomen.


      "Schei uit met naar me te kijken alsof ik een kermisattractie ben," bromde Lizzy.


      "Je ziet er prachtig uit, Lizzy," zei Kelsey naar waarheid. "Waaraan hebben we dat te danken?"


      "Ik moest toch aardig doen?" Lizzy plooide haar lippen in een glimlach. "Ik kwam je vragen om met me te ontbijten. Vanmorgen wil ik dat samen met Edward doen, maar ik heb geen zin om alleen met hem aan tafel te zitten en hem steeds afkeurend naar me te zien kijken."


      Toen Lizzy haar broer op treffende wijze nadeed, moest Kelsey lachen. "Goed. Als je me over een half uurtje komt halen, zal ik zorgen dat ik klaar ben."


      Glimlachend keek Kelsey het meisje na toen ze met ruisende rokken het vertrek verliet. Ze had een sterk vermoeden van de ware oorzaak van Lizzy's gedaanteverandering, maar zou moeten afwachten of dat vermoeden klopte.


      Een halfuur later stapte Kelsey achter Lizzy de eetzaal binnen. Omdat Lizzy zo lang was, kon ze Edward niet zien, maar ze voelde zijn aanwezigheid. Dat deed haar hart sneller kloppen.


      Toen Lizzy naar het buffet liep, zag Kelsey hem aan het hoofd van de tafel zitten.


      Hun blikken ontmoetten elkaar. Met een mengeling van verbazing en verrukking keek hij haar aan. Toen er een veelbetekenende glimlach op zijn gezicht verscheen, moest ze terugdenken aan alle dingen die hij de afgelopen nacht met haar had gedaan. Ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen en glimlachte verlegen terug.


      "Hopelijk vind je het niet erg dat ik Kelsey heb uitgenodigd om samen met ons te ontbijten," zei Lizzy terwijl ze de deksels van de schalen op het buffet tilde en zich begon te bedienen.


      Omdat Kelsey nog steeds van plan was om hem te laten bekennen dat hij van haar hield, had ze de verleidelijkste jurk aangetrokken die ze in haar kleerkast had kunnen vinden. Het was een laag uitgesneden jurk van crèmekleurige zijde waarin haar borsten groter leken dan ze waren. Met begeerte in zijn ogen keek hij ernaar. Toen beheerste hij zich en richtte zijn blik nonchalant op zijn bord.


      Kelsey moest de aandrang onderdrukken om naar hem toe te lopen en zijn onverschilligheid weg te kussen. Later, beloofde ze zichzelf terwijl ze een bord pakte en Lizzy's voorbeeld volgde.


      Na even naar Lizzy te hebben gekeken, zei Edward: "Wat is er met jou aan de hand? Je bent in geen maand aan tafel geweest, en roze heb ik je meer zien dragen sinds je een baby was."


      Lizzy wierp hem een norse blik toe. "Bespaar me je opmerkingen.'"


      Geamuseerd bleef hij naar haar kijken. "De moet zeggen dat het je goed staat, Lizzy. En het komt uitstekend uit dat je er zo leuk uitziet. De verwacht Lady Shellborn vanmiddag."


      Lizzy ging tegenover Edward aan het andere einde van de grote tafel zitten en keek hem boos aan. "Ik wil haar niet zien."


      "Natuurlijk wil je haar zien, Lizzy," zei hij op dreigende toon.


      


      Kelsey was gedwongen om tussen hen in te gaan zitten. Nadat ze haar bord op tafel had gezet, keek ze Lizzy doordringend aan. Met haar blik herinnerde ze het meisje aan haar belofte om aardig en meegaand te zijn.


      Met een geforceerde glimlach keek Lizzy haar broer aan. "Het spijt me, Eddie. Uiteraard wil ik Lady Shellborn zien." Haar verontschuldiging verbijsterde Edward zo dat Lizzy bijna in lachen uitbarstte. "Ik voel me vreselijk inschikkelijk en zal alles doen wat je wilt." Toen wendde ze zich tot Kelsey. "Gaan we vanmorgen nog steeds naar de familie McGregor?"


      Kelsey had het idee dat het voorgenomen bezoek aan Griffin iets met de plotseling omslag van Lizzy's humeur te maken had. "Dat was ik helemaal vergeten. Fijn dat je me eraan herinnert."


      "Ga je ook mee, Eddie?"


      "Ik denk niet..."


      "Je hebt Mr. McGregor beloofd dat je bij hem langs zou komen. Waarom ga je dan niet met ons mee? Nu hij je rentmeester is, heb je vast veel met hem te bespreken." Lizzy zocht steun bij Kelsey. "Hij heeft beloofd om bij hem op bezoek te gaan, nietwaar?"


      "Ja, ik heb het je duidelijk horen zeggen," zei Kelsey tegen Edward. Ze hoopte dat hij de uitdaging zou aannemen, dat hij zou ophouden met zijn gezicht te verbergen en zich weer in de buitenwereld zou durven wagen. Als hij de eerste stap eenmaal had gezet, zou de rest ongetwijfeld vanzelf komen. Met ingehouden adem wachtte ze zijn antwoord af.


      Na een poosje peinzend te hebben gezwegen, zei hij ten slotte: "Ik zal jullie rijden."


      "Prima," zei Lizzy voordat ze een lepel met roerei in haar mond stak. Ze keek blij en bijna trots op haar broer.


      Kelsey durfde niet naar Edward te kijken uit angst dat hij zou zien hoe verheugd ze was en spijt zou krijgen van zijn besluit. Ze nam een hapje van haar toast en begon ijverig te kauwen.


      Edward schoof zijn stoel naar achteren en stond op. "Als jullie me willen excuseren, ga ik me verkleden. Kunnen jullie over een halfuur klaar zijn?"


      Kelsey en Lizzy knikten alleen maar omdat ze allebei hun mond vol hadden. Toen Edward zich omdraaide en naar de deur liep, keek Kelsey hem na. Hij was zo groot, mannelijk en aantrekkelijk dat ze weer verlangen in zich voelde opwellen. Ze wilde achter hem aan gaan, wilde zijn armen weer om zich heen voelen, zijn lippen op de hare... Het geluid van Lizzy's stem onderbrak haar lichtzinnige gedachten.


      "Kelsey, je luistert niet en je ziet eruit als een verliefd schaap."


      "Het spijt me." Kelsey keek over de tafel naar Lizzy. "Is het zo duidelijk te zien?"


      "Ja. Je moet echt van hem houden."


      "Dat is zo, vrees ik."


      "Dus je overweegt om zijn maîtresse te worden?"


      "Nee, dat word ik niet." Met gefronst voorhoofd keek Kelsey naar haar bord, zich afvragend of ze al niet zijn maîtresse was.


      "Hoe zit het dan met afgelopen nacht?"


      Toen Kelsey weer naar Lizzy keek, zag ze haar zelfvoldaan grijnzen. "Heb je ons weer bespioneerd?"


      "Nee, maar toen ik gisteravond laat naar je kamer kwam, was die leeg. En ik kon het niet helpen dat ik geluid uit Edwards kamer hoorde komen." Spottend trok ze haar wenkbrauwen op.


      Kelsey bloosde tot in haar haarwortels.


      "Ga nu niet preuts doen. Edward heeft je dus in zijn bed gehaald. Nou, je bent niet de eerste die dat deelt. En ik heb liever dat jij zijn maîtresse bent dan die Samantha. Je hebt een goede invloed op hem. Ik probeer al tijden om hem het kasteel uit te krijgen. Volgens mij gaat hij vanwege jou met ons mee."


      "Ik peins er niet over om zijn maîtresse te worden." Als hij haar geen huwelijksaanzoek deed, zou ze naar Londen gaan om naam te maken als schilderes en hem vergeten.


      "Ik geloof dat hij om je geeft," verklaarde Lizzy.


      "Hij zegt niets wat daarop wijst."


      "Dat komt wel." Lizzy glimlachte opgewekt naar haar.


      "Je begon daarnet weer met onaardig tegen je broer te zijn," zei Kelsey in een poging om van gespreksonderwerp te veranderen. "Hopelijk zet je bij de McGregors je beste beentje voor."


      "Dat hangt ervan af."


      Toen Kelsey de ondeugende glinstering in Lizzy’s ogen zag, had ze bijna medelijden met Griffin. Maar als er iemand was die Lizzy aankon, dan was het Griffin.


      Lizzy had gewoon behoefte aan liefde, en Griffin werd altijd verliefd op vrouwen die ergens behoefte aan hadden. Ze was ervan overtuigd dat er geen twee mensen waren die beter bij elkaar pasten.


      


      Watkins maakte er een gewoonte van om 's ochtends de slaapkamer van zijne doorluchtigheid te controleren voordat het dienstmeisje die kwam schoonmaken - vooral nu Miss Kelsey in het aangrenzende vertrek sliep. Daarmee was hij bezig toen hij bloed op de lakens bespeurde. Vervolgens zag hij Kelseys hemd en directoire op de grond liggen. Met een brede glimlach op zijn magere gezicht raapte hij die op.


      Toen de deur openvloog, verdween zijn glimlach.


      "Ik heb een das nodig, Watkins, en mijn rijhandschoenen en een hoed. Ik ga met Miss Vallarreal en Lady Elizabeth naar de familie McGregor."


      "Uitstekend, uwe doorluchtigheid."


      "En laat onmiddellijk het rijtuig inspannen."


      "Ja, uwe doorluchtigheid."


      "Wat heb je in vredesnaam in je hand, Watkins?"


      Watkins hield Kelseys ondergoed omhoog. Hoewel er afkeuring in zijn stem doorklonk, glinsterden zijn ogen terwijl hij zei: "Volgens mij zijn deze dingen van Miss Vallarreal. Ik ging ze net naar haar kamer terugbrengen, uwe doorluchtigheid."


      "Verdorie, Watkins, kun je je niet met je eigen zaken bemoeien?" Hij rukte de spullen uit de hand van de butler.


      "Blijkbaar niet, uwe doorluchtigheid." Watkins tilde het bovenlaken op en keek nadrukkelijk naar het bloedvlekje op het onderlaken.


      "Wat is er?" Edward begon te ijsberen. "Vind je dat ik met haar moet trouwen omdat ik haar van haar maagdelijkheid heb beroofd? Vergeet dat maar, Watkins. Je weet hoe ik over trouwen denk."


      "Ja, uwe doorluchtigheid, maar we moeten het bewijsmateriaal zien kwijt te maken voordat het dienstmeisje komt. Roddel kan zeer onaangenaam worden." Na de lakens van het bed te hebben getrokken, rolde Watkins ze in een prop op.


      Peinzend sloeg Edward zijn handelingen gade. "Er moet meer personeel komen, Watkins. Je hebt te veel te doen."


      "Ja, uwe doorluchtigheid. Ik zal direct een paar nieuwe mensen aannemen. Moet ik hen van de regels op de hoogte brengen?"


      "Die regels schaf ik af. Stuur hen naar me toe voordat je hen aanneemt. Als ze niet tegen de aanblik van mijn gezicht kunnen, weten we dat meteen."


      "Ja, uwe doorluchtigheid." Watkins onderdrukte een glimlach terwijl hij naar de hoed en de handschoenen op zoek ging. Toen hij deze had gevonden en zich omdraaide, zag hij de hertog van Salford bij het raam staan met Kelseys ondergoed tegen zijn gezicht gedrukt. Hoofdschuddend keek Watkins naar de rug van zijn werkgever. Hij legde de hoed en de handschoenen op het bed, pakte de lakens en verliet zachtjes het vertrek, zijne doorluchtigheid achterlatend met zijn gedachten en zijn geweten.


      Edward hoorde Watkins niet weggaan. Hij had het te druk met herinneringen aan hoe Kelsey zich aan hem had vastgeklemd, fluisterend dat ze van hem hield.


      Toen verfrommelde hij het ondergoed in zijn handen, wierp zijn hoofd naar achteren en staarde naar het plafond. Nadat hij diep adem had gehaald, bande hij de herinneringen uit zijn geest. Hij draaide zich om, gooide haar ondergoed op het bed en stormde de kamer uit.


      


      Edward reed hen naar het huisje van de familie McGregor in een zwart verlakte karikel met twee glanzende, zwarte paarden ervoor. Dat hij nauwelijks iets had gezegd nadat hij haar en Lizzy in het lichte, tweewielige rijtuig had geholpen, weet Kelsey aan zenuwachtigheid voor het bezoek.


      Hij zat tussen haar en Lizzy in. Op de plek waar zijn dijbeen tegen het hare drukte, tintelde haar huid. Terwijl ze haar lippen bevochtigde, staarde ze naar zijn slanke handen, die stevig de leidsels vasthielden. Ze dacht terug aan hoe die handen op haar lichaam hadden gevoeld, en aan het genot dat ze haar hadden geschonken. In haar binnenste welde begeerte op, en haar hart begon onregelmatig te kloppen. Ze kneep haar ogen dicht in een poging om door wilskracht de lichtzinnige gevoelens te dwingen om te verdwijnen.


      Toen het rijtuig vaart minderde, opende Kelsey haar ogen en zag dat ze bijna bij het huisje van de McGregors. Ze slaakte een zucht van opluchting, blij dat er een einde aan de kwelling was gekomen.


      Griffin kwam als eerste naar buiten. Achter hem kwamen zijn ouders en de drie meisjes. De gesteven schorten van de meisjes waren zo helder wit dat ze licht leken te geven, en Griffin en zijn vader droegen allebei een schoon overhemd met een das.


      Alroy McGregor boog. "Uwe doorluchtigheid." Aan zijn gezicht was te zien dat hij aangenaam verrast was door de komst van zijn nieuwe werkgever.


      "McGregor." Edward knikte naar hem.


      Kelsey zag de schrik waarmee Edith en de meisjes naar Edward staarden. Helaas moest Edward het ook zien, want hij keek strak terug. Op het eerste gezicht maakte hij een kalme indruk, maar ze zag dat zijn handen de teugels omklemden en dat de spieren in zijn hals tot het uiterste gespannen waren.


      "Dit is Edith, mijn vrouw," zei Alroy.


      Verlegen maakte Edith een revérence. "Aangenaam kennis te maken, uwe doorluchtigheid. Neemt u me mijn onbeleefdheid niet kwalijk, maar we verwachtten Lord Lovejoy."


      "Het spijt me dat jullie teleurstel," zei Edward stroef.


      "O, nee, het is absoluut geen teleurstelling. Maar wie had kunnen denken dat u ons met een bezoek zou vereren?" Ediths wangen waren bloedrood geworden. "Als ik het had geweten, zou ik meer hebben gebakken. En ik moet u bedanken omdat u mijn Alroy rentmeester hebt gemaakt. Aan hem zult u een hele goede hebben. Komt u alstublieft binnen. Vandaag vindt u niet ons hele gezin thuis. Mijn Alroy heeft Everard en Jacob met een varken naar de markt gestuurd."


      "Mag ik mijn zuster, Lady Elizabeth, voorstellen?" Er verdween iets van de spanning op Edwards gezicht toen hij uit het rijtuig sprong en Lizzy hielp uitstappen.


      "Ik wist dat u een zuster had, maar niet dat ze bij u op het kasteel was."


      "Ik ben een maand geleden weggelopen van school," verklaarde Lizzy trots. Ondertussen keek ze naar Griffin, die haar verdwaasd glimlachend stond aan te staren.


      Toen Edward Kelsey hielp uitstappen en zijn hand de hare raakte, hielden hun blikken elkaar even vast. Hij had iets terughoudends in zijn ogen. Het volgende moment liet hij haar los en draaide zich om. Kelsey beet op haar lip, verrast en enigszins gekwetst door zijn gereserveerdheid.


      "Komt u alstublieft binnen," zei Alroy.


      De meisjes stonden nog steeds naar Edward te staren, maar één blik van Edith was voldoende om ze op een holletje naar binnen te doen verdwijnen.


      Edward en Lizzy kregen de ereplaatsen op de canapé. Terwijl Edith thee en appeltaart serveerde, spraken Edward en Alroy over zaken. Edward leek vastbesloten om Kelsey te negeren; niet één keer keek hij naar haar. Naar anderen kijken deed hij echter wel. Ze zag hem verscheidene malen onheilspellende blikken op Griffin werpen. Maar Griffin merkte daar niets van omdat hij het te druk had met naar Lizzy's borsten staren.


      Natuurlijk deed Lizzy net alsof bij lucht voor haar was, maar de blosjes op haar wangen wezen erop dat ze wist dat Griffin haar figuur bewonderde.


      Kelsey had gehoopt dat Edward en Griffin het goed met elkaar zouden kunnen vinden, vooral omdat Lizzy zich tot Griffin aangetrokken voelde. Edward was op het onbeleefde af tegen haar beste vriend, en Griffin zette ook niet bepaald zijn beste beentje voor door naar Lizzy's borsten te staren op een manier die Edward niet kon ontgaan.


      Kelsey slaakte een zucht van opluchting toen de kleine Johanna binnenkwam, een revérence voor Edward maakte en zei: "Volgens Hannah snauwt u me af als ik iets tegen u zeg, maar ik geloof haar niet."


      Met een glimlach keek Edward naar het kind. "Waarom zou ik snauwen tegen een lief meisje zoals jij?"


      "Vooruit, Johanna," zei Alroy. "Val zijne doorluchtigheid niet lastig."


      "Ze is niet lastig." Edward zette zijn kop en schotel neer.


      Met kinderlijke verwondering keek Johanna naar zijn gezicht. "U bent niet zo knap als Lord Lovejoy, maar ik vind u ook aardig. Sarah zei dat Lord Lovejoy charmanter was. Dat geloof ik niet."


      "Misschien is het toch waar. Mijn neef weet vrouwen te bekoren. Ik vrees dat ik nogal uit vorm ben."


      "Wilt u Sheba's puppy's zien?" Johanna pakte hem bij de hand.


      "Johanna, laat zijne doorluchtigheid met rust," riep Edith.


      "Nee, nee, het geeft niet." Edward stond op en liet zich door Johanna meetrekken naar buiten.


      Nadat Kelsey zich voorover had gebogen, schoof ze het gordijn opzij om hen gade te kunnen slaan. Edward had Johanna op zijn schouder gezet, en ze lachten allebei ongedwongen. Wat een mysterie was hij toch. Ze had nooit gedacht dat hij van kinderen hield. Voor haar geestesoog verscheen het beeld van Edward met hun dochter op zijn schouder.


      Hij zal nooit met je trouwen! Zou je onechte kinderen van hem willen?


      Opeens voelde Kelsey zich rusteloos worden. "Neem me niet kwalijk, Lizzy," zei ze terwijl ze opsprong, "maar ik ga lopend terug naar Stillmore. Ik moet echt aan het werk, en ik wil geen vroegtijdig einde aan jullie bezoek maken."


      "Kelsey, wacht." Lizzy stond op. "Ik ga met je mee terug."


      "Ik loop met jullie mee," verklaarde Griffin.


      "Waarom zou ze jou mee willen hebben terwijl ze mij al heeft?" zei Lizzy, hem met haar donkere ogen doorborend.


      "Ik weet het niet, juffrouw Broek, maar misschien heeft ze graag iemand bij zich die haar niet als een kat aanvliegt." Hoewel Griffin geïrriteerd klonk, glinsterden zijn ogen.


      "Je bent de ergerlijkste..."


      "Alsjeblieft..." Kelsey legde Lizzy het zwijgen op door haar met een strenge blik aan haar belofte te herinneren.


      Lizzy sloeg snuivend haar armen over elkaar en tikte met haar voet tegen de grond.


      "Griffin, waarom laat je Lizzy de puppy's niet zien?" Zich tot Lizzy wendend, zei ze: "Hopelijk vind je het niet erg, maar ik wil echt graag even alleen zijn."


      Voordat Lizzy kon reageren, pakte Griffin haar bij de arm. "Kom, juffrouw Broek, laten we naar die hondjes gaan kijken. Misschien word je daar wat liever van."


      "Laat me los, lomperik! Ik peins er niet over om..." Lizzy's stem stierf weg toen Griffin haar zonder plichtplegingen mee naar buiten trok en de deur achter hen dichtgooide.


      Alroy stond met de bedoeling om zijn zoon achterna te gaan, maar Kelsey hield hem tegen. "Maak hem geen verwijten. Lizzy heeft erom gevraagd."


      'Toch moet hij haar niet behandelen zoals hij zijn zusters behandelt," zei Alroy terwijl hij met gefronst voorhoofd uit het raam keek.


      Kelsey volgde zijn blik. Griffin sleurde Lizzy over het erf naar de schuur zonder zich iets aan te trekken van het feit dat Lizzy zijn arm met haar vuisten bewerkte.


      "Ik weet zeker dat ze het niet erg vindt. Volgens mij mag Lizzy hem graag. En nu de kust veilig is, ga ik er snel vandoor."


      Nadat Kelsey afscheid had genomen van Edith en Alroy, verliet ze het huisje van de familie McGregor.
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      Omdat erg warm was geworden, haastte Kelsey zich niet. Ze wandelde op haar gemak door het bos naar het kasteel terug, en het duurde ruim veertig minuten voordat ze het grote gazon van Stillmore aan het einde van het pad zag opdoemen.


      Het volgende moment werd het groen van het gras aan haar blik onttrokken door een paar glanzende, zwarte laarzen en bekende, gespierde benen in een zwarte broek. Haar blik ging over een platte buik omhoog naar brede schouders. Edward had zich van zijn jas en das ontdaan, en de in de halsopening van zijn niet geheel gesloten overhemd was donker borsthaar zichtbaar.


      Hij had zijn armen strijdlustig over elkaar geslagen, en door het lapje voor zijn ene oog had hij veel weg van een dreigende piraat.


      "Waar was je?" Met een boos gezicht liep hij naar haar toe.


      Kelsey rechtte haar rug. "Je vraag verbaast me. Sinds afgelopen nacht heb je nauwelijks iets tegen me gezegd."


      "Wat heb je al die tijd in het bos gedaan?"


      "Nadenken. Dat is toch toegestaan, hè, uwe doorluchtigheid?"


      Hij bleef voor haar staan en pakte haar ruw bij de kin. "Heb je spijt van vannacht? Is dat waarover je hebt nagedacht?"


      "Ja," zei ze eerlijk. "Vannacht kon je niet van me afblijven, maar vandaag doe je alsof ik niet besta."


      "Je zult altijd voor me bestaan, Kelsey..." Hij trok haar tegen zich aan en kuste haar met een vuur dat haar de adem benam.


      Zijn hartstocht wekte een begeerte in haar die even intens was als de zijne. Terwijl hij haar borsten liefkoosde, trok ze met zo'n kracht zijn overhemd verder open dat de knoopjes eraf sprongen. Ze verbaasde zich over haar eigen onstuimigheid. Als vanzelf gingen haar handen over zijn borst en zijn rug.


      Nadat hij haar tegen de stam van een dikke beuk had gedrukt, schoof hij haar rokken tot haar middel omhoog. Ze voelde zijn handen trillen toen ze haar directoire omlaag trokken.


      Het kostte haar enige moeite om de knoopjes van zijn broek los te krijgen, maar ten slotte slaagde ze erin om zijn erectie van het hinderlijke omhulsel te ontdoen. Toen sloot ze haar hand om zijn geslachtsorgaan en liet haar vinger over de fiuweelzachte bovenkant ervan gaan.


      "O, hemel, zo zou je me niet moeten aanraken..."


      "Maar dat wil ik," zei ze hijgend.


      "Je maakt me gek, Kelsey. Ik zal nooit genoeg van je krijgen..." Nadat hij haar dijbenen uiteen had geduwd en haar heupen iets had opgetild, drong hij bij haar binnen.


      Kelsey riep zijn naam toen ze hem diep in zich voelde. Haar hoofd viel naar achteren tegen de boomstam, en haar nagels drongen in de spieren van zijn schouders.


      Hij begon zich in haar te bewegen met zo’n intensiteit dat het leek alsof hij ermee tot in haar ziel wilde doordringen. Kelsey gaf zich volledig aan hem, inclusief haar hart, tot er niets anders meer bestond dan de vloedgolven van extase die door haar lichaam sloegen. Tegelijkertijd bereikten ze het hoogtepunt, zich naar adem snakkend aan elkaar vastklemmend terwijl hun lichamen ongecontroleerd schokten.


      Toen Kelseys hartslag weer enigszins normaal begon te worden, keek ze hem met een sensuele glimlach aan. "Ik dacht dat je zei dat we dit nooit meer zouden doen. Volgens mij heb je toch geen ijs in je aderen."


      Traag plooiden zijn lippen zich in een sardonische glimlach. "Hoe kan ik ijs in mijn aderen hebben met jou in de buurt? Ik moet gek zijn geweest toen ik zei dat we dit niet meer zouden doen."


      Dat gaf haar nieuwe hoop. In gedachten hoorde ze hem al fluisteren: "Ik houd van je, Kelsey. Wil je met me trouwen?"


      Maar in plaats van deze woorden te spreken, begon hij haar opnieuw te kussen.


      


      De rest van de dag hield Kelsey zich bezig met toezicht houden op de werklui die in de balzaal bezig waren met het aanbrengen van de trulisatio, de eerste laag kalk voor de fresco. Toen die erop zat, moest ze hen naar huis sturen omdat voor de tweede laag ten minste tot de volgende dag moest worden gewacht.


      Kelsey zat in haar eentje in de balzaal haar schetsen verder uit te werken toen ze voetstappen hoorde. Ze keek op en zag Watkins naar zich toe komen met Griffin op zijn hielen.


      "Je hebt bezoek, Miss Kelsey." Met een misprijzend gezicht keek Watkins naar Griffin. "Ik heb tegen hem gezegd dat je aan het werk was, maar hij weigerde om weg te gaan."


      "Het is in orde, Watkins. Bedankt." Kelsey stond op en veegde haar handen af aan haar schilderskiel.


      "Uitstekend, Miss Kelsey." Na een strenge blik in Griffins richting te hebben geworpen, verliet Watkins de balzaal.


      "Wat mankeert hem?" Griffin maakte een hoofdbeweging naar de deur. "Hij was allesbehalve vriendelijk tegen me."


      "Hij is alleen maar overbezorgd." Kelsey trok hem mee naar een van de brede vensterbanken. "Laten we hier gaan zitten, en vertel me dan eens wat je komt doen."


      Griffin stak zijn lange benen voor zich uit. "Mijn komst heeft twee redenen. Om te beginnen wil ik weten wat er tussen jou en Salford gaande is."


      Na even te hebben geaarzeld, zei Kelsey met een zucht: "Ik geloof dat ik verliefd op hem ben."


      "Zoiets vermoedde ik al." Griffin klonk niet blij.


      "Aangezien ik weet wat je denkt, kun je net zo goed je preek voor je houden. Hij is niet de man die ik dacht, Griffin. Hij heeft ook zijn goede kanten. Kijk wat hij voor je vader heeft gedaan. En ik weet dat hij om me geeft."


      Griffin keek haar doordringend aan. "Ben je met hem naar bed geweest?"


      Kelsey moest enkele malen slikken voordat ze antwoordde: "Ja, ik ben met hem naar bed geweest."


      "Verdorie! Hij heeft je misbruikt! Ik sla de smeerlap in elkaar!" Opgewonden sprong Griffin op.


      Met moeite wist Kelsey hem weer in de vensterbank te trekken. "Niet doen, Griffin! Het is met mijn volledige instemming gebeurd. Hij heeft me nergens toe gedwongen. Als je per se boos wilt zijn op iemand, wees dat dan op mij."


      "Heeft hij je ten huwelijk gevraagd?" vroeg Griffin wantrouwig.


      "Nee, nog niet, maar dat zal hij ongetwijfeld doen."


      "Hopelijk heb je gelijk. Is hij voorzichtig geweest?"


      "Hoe bedoel je?"


      Geërgerd zei Griffin: "Heeft hij iets gebruikt om te voorkomen dat je zwanger zou worden?"


      "Ik geloof het niet. Bestaat er zoiets?"


      "Ja, maar daarover wil ik het niet met je hebben." Een moment lang keek Griffin dreigend naar haar buik. "Ik hoop voor je dat je niet al in verwachting van hem bent."


      "Er komt geen kind, en zelfs als dat wel het geval was, zou ik me er niet schuldig over voelen. Ik ben met hem naar bed gegaan omdat ik van hem houd. Bovendien vind ik niet dat jij recht van spreken hebt. Jij bent met ongeveer ieder meisje uit het dorp naar bed geweest."


      "Het spijt me, Kell," zei Griffin. Toen hij de tranen in haar ogen zag, sloeg hij zijn arm om haar schouder. "Wees alsjeblieft niet kwaad op me. Het is jouw leven, en dat moet je leiden zoals jij dat wilt. Maar als je iets nodig hebt, zal ik er altijd voor je zijn, dat weet je."


      "Ja." Kelsey probeerde de tranen in haar ogen weg te knipperen. "Dat weet ik, en daarom houd ik van je."


      Nadat ze hem een zusterlijke kus op de wang had gegeven, liet hij zijn arm zakken. "Laten we dit gesprek vergeten. Wat was de andere reden waarom je bent gekomen?"


      "Pa is van plan om een feest te geven. Salford heeft tegen hem gezegd dat we het huis van Morely mogen hebben. Dat is veel groter dan het onze, en van het salaris dat pa nu krijgt, kunnen we personeel betalen. Stel je voor, Kell, huispersoneel bij de familie McGregor." Griffin lachte. "Ma kan het niet geloven."


      "Ik ben heel erg blij voor jullie."


      "En ik blijf op de boerderij en beheer die voor pa terwijl hij voor Salford werkt."


      "Dat heb je altijd gewild, hè?"


      "Ja. Waarschijnlijk betekent dit dat ik een vrouw zal moeten zoeken."


      "Waarschijnlijk wel." Inwendig grinnikend dacht Kelsey aan Lizzy.


      "Pa wil een feest geven om dit alles te vieren, en daarvoor kwam ik jou, Salford en die helleveeg uitnodigen. Het is morgenavond."


      "Ik kom, maar ik kan natuurlijk niet spreken voor Salford en de helleveeg." Toen Kelsey en Griffin elkaar aankeken, glimlachten ze allebei. "Ze vindt je aardig, weet je."


      Griffin fronste zijn blonde wenkbrauwen. "Uit haar gedrag valt dat niet op te maken."


      "Lizzy is veel gecompliceerder dan de vrouwen die je kent. Dat ze tegen je van leer trekt, komt doordat ze je aardig vindt en bang is voor haar gevoelens. Wat vind jij van haar?"


      "Ik zou liegen als ik zei dat ze me niet is opgevallen. Ze is aantrekkelijk genoeg. Haar ogen vlammen zo leuk op. Eén ding weet ik zeker - vervelen zal ik me nooit met haar. En ze heeft een paar mooie..." Griffin hield zich plotseling in. "Waarschijnlijk wil je dat niet horen," zei hij met glinsterende ogen.


      "Nee, laat maar."


      Na een moment peinzend te hebben gezwegen, zei hij: "Ik vrees dat ze niet voor me is weggelegd, Kell. Ze is de dochter van een hertog terwijl ik slechts een arme boer ben. Ze kan trouwen met een rijke, hooggeboren heer die haar alles kan geven. Wat kan ik haar geven behalve een eentonig leven?"


      "Je kunt haar iets geven waaraan ze haar hele leven behoefte heeft gehad en wat ze nooit heeft gekregen... liefde."


      Op dat moment ging de geheime deur open en kwam Lizzy de balzaal binnen met een puppy in haar armen. Ze droeg een zwarte rijbroek en een witte blouse.


      "Als je van de duivel spreekt, trap je op zijn staart," mompelde Griffin, ondertussen Lizzy met zijn ogen verslindend.


      Toen ze Griffin zag, leek ze dat een aangename verrassing te vinden. Het volgende ogenblik verscheen er echter een hooghartige uitdrukking op haar gezicht. "O, ben jij het," zei ze onverschillig terwijl ze naar hen toe liep.


      "Je zou best kunnen doen alsof je blij bent om me te zien, juffrouw Broek."


      Lizzy glimlachte spottend. "Is dit beter?"


      "Nee, maar vooralsnog neem ik er genoegen mee."


      Griffin bekeek haar van hoofd tot voeten.


      "Heeft Griffin je een hondje gegeven? Mag ik hem zien? En hoe heet hij?" vroeg Kelsey.


      Lizzy zette de jonge Border collie op haar schoot. "Hij heet Finly. En ik kwam vragen of je met ons in de tuin ging wandelen, maar ik zie dat je bezoek hebt," zei ze met een scherpe blik op Griffin.


      Kelsey aaide de hond over zijn kop. "Het spijt me, Lizzy, maar ik moet echt mijn schetsen afmaken. Griffin heeft vast wel zin om met je te wandelen."


      Op snibbige toon zei Lizzy: "Ik ga liever alleen. Kom mee, Fin." Nadat Lizzy de pup van Kelseys schoot had getild, liep ze in de richting van de deur van de balzaal.


      Griffin sprong op en haastte zich achter haar aan.


      Tevreden glimlachend keek Kelsey hen na. Haar glimlach verdween echter toen ze naar haar buik keek. Stel je voor dat ze een kind van Edward verwachtte. Wat moest ze doen als hij haar niet ten huwelijk vroeg? Bij die gedachte verscheen er een diepe rimpel tussen haar wenkbrauwen.


      Ze zou hem niet smeken om met haar te trouwen. Als hij haar geen huwelijksaanzoek deed, zou ze weggaan, zijn kind ter wereld brengen en het in haar eentje grootbrengen. En ze zou ervoor zorgen dat hij het nooit te weten zou komen.


      


      Griffin volgde Lizzy in de richting van de doolhof. Omdat ze erg snel liep, kostte het hem moeite om haar bij te houden. Gefascineerd staarde naar haar rijbroek, naar haar lange benen en het verleidelijke wiegen van haar heupen.


      Hij wist dat ze een dame was, verboden terrein voor iemand als hij. Niettemin wond ze hem op zoals nog nooit een vrouw hem had opgewonden. De meeste vrouwen waren met wat vleiende woorden in te palmen. De meeste vrouwen waren zacht en gedwee. Lizzy was precies het tegendeel.


      "Kun je niet iemand anders gaan lastigvallen?"


      "Nee. Momenteel ben jij de enige die ik wil lastigvallen, juffrouw Broek."


      "Schei uit met me zo te noemen."


      "Als jij uitscheidt met er een te dragen."


      Strijdvaardig rechtte ze haar rug. "Je bent onverbeterlijk."


      "Ja, ik ben de onverbeterlijkheid in persoon."


      Toen Lizzy de doolhof binnen ging, ging Griffin naast haar lopen. "Waarom heb je zo'n haast? Is er ergens brand?"


      "Nee, ik probeer alleen maar om uit jouw buurt te komen." Finly moest het gras hebben geroken, want hij begon zich uit haar armen te wringen. Ze bleef staan en zette hem op de grond.


      Toen Griffin zich ervan had overtuigd dat niemand hen kon zien tussen de hoge heggen, pakte hij Lizzy bij de arm.


      "Laat me los, zwijn dat je..."


      Griffin legde haar met een kus het zwijgen op. Als reactie greep ze hem bij zijn haren en trok. Omdat hij vastbesloten was om haar niet te laten winnen, liet hij haar aan zijn haren rukken terwijl hij haar kuste. Hoe harder ze trok, hoe zachter hij zijn lippen liet zijn. Ondertussen streelde hij met zijn grote handen haar rug.


      Ze hield op met aan zijn haren trekken, sloeg haar armen om zijn nek en gaf zich toen langzaam aan hem over. Aan het trillen van haar lichaam kon hij merken dat ze nooit eerder was gekust. Daarom bracht hij nog meer tederheid in zijn kus, waarop haar lippen in zacht fluweel tegen zijn mond veranderden.


      Omdat Griffin bang was dat hij te ver zou gaan, maakte hij een einde aan de kus. Bij het zien van de verwondering op haar knappe gezichtje, glimlachte hij naar haar. "Ik proefde geen druppeltje van die azijn, schat. Je smaakt zoeter dan ik had gedacht."


      Ze glimlachte terug. "En jij smaakt niet als een zwijn. Maar omdat ik nooit een zwijn heb gekust, kan ik dat eigenlijk niet beoordelen."


      "Je bent mooi wanneer je glimlacht, weet je. Dat zou je vaker moeten doen." Griffin liet zijn vinger over haar onderlip gaan.


      "Misschien zou ik dat doen als ik er reden toe had," fluisterde ze voordat ze bedeesd haar lippen tegen zijn vinger drukte.


      Toen Griffin haar in de ogen keek, zag hij de zachtheid daarin. Maar hij zag ook eenzaamheid. Hij wist dat hij verloren was toen hij zijn eeltige hand onder haar kin legde en haar mond naar de zijne bracht.


      Pas een hele tijd later hief hij zijn hoofd en keek haar aan. "Lizzy, ik moet weten wat je nu voelt, schat. Want als je niet hetzelfde voelt als ik, ga ik weg en laat ik je met rust."


      "Ja, ja, ik voel hetzelfde." Ze klemde met zo’n kracht haar armen om zijn nek dat hij bijna stikte.


      "Weet je het zeker? Want als we hieraan beginnen, is er geen weg terug meer. Dan zal ik je niet opgeven, Lizzy."


      "Dat zul je niet hoeven."


      "Lizzy!" riep Edward buiten de doolhof.


      "O, nee! Zorg dat je vanavond om twaalf uur in de kapel bent," zei Lizzy, hem smekend aankijkend.


      Hoewel Griffin wist dat hij niet het recht had om met haar af te spreken, kon hij de blik in haar ogen niet weerstaan. Nadat hij had geknikt, wilde hij weglopen in de richting waaruit hij was gekomen.


      Lizzy pakte hem bij de arm. "Niet die kant op, sufferd. Ga de andere kant uit, sla drie keer linksaf en vier keer rechtsaf, dan ben je eruit. Tot ziens." Lizzy kuste hem snel op de mond en keek hem na toen hij haastig tussen de heggen verdween.


      Het volgende moment kwam Edward uit de tegenover gestelde richting. "Ik dacht dat ik je zo-even met McGregor de doolhof in had zien gaan." Hij tuurde langs Lizzy's schouder.


      "De enige die ik hier bij me heb, is Finly." Tijdens het spreken zocht Lizzy met haar ogen de pup, die aan heg bleek te staan snuffelen.


      Hij keek haar streng aan. "Lieg niet tegen me, Lizzy. Ik weet wat ik zag. Vanmorgen heb ik hem verlekkerd naar je zien kijken. Ik heb veel door de vingers gezien, maar ik tolereer niet dat je iets met McGregor begint."


      "Ik heb niets met hem," verdedigde Lizzy zich. "En zelfs als dat wel zo was, ging het je niet aan."


      Edward greep haar bij de schouders. "Vergeet niet dat ik je voogd ben. Je bent net achttien en weet niet wat je wilt. Daarom heb ik geregeld dat je voor het seizoen met Lady Shellborn naar Londen gaat. Daar zul je een man van je eigen stand vinden..."


      "Verdorie, ik ga niet naar Londen om aan iedere vrijgezelle sukkel te worden voorgesteld." Lizzy rukte zich los. "Ik laat me niet door jou de wet voorschrijven."


      "Je gaat naar Londen, Lizzy. Punt uit."


      "Als ik ga, zal ik een schandaal veroorzaken waarbij het jouwe in het niet valt."


      "Je doet wat ik je zeg en gedraagt je als een dame. En je blijft uit de buurt van McGregor." Hij hief zijn vinger.


      "Hoe durf je me te vertellen wat ik met mijn leven moet doen terwijl je het jouwe hebt kapotgemaakt? Ik weet dat je met Kelsey naar bed bent geweest. Ben je van plan met haar te trouwen, of is ze niet meer dan een leuke afleiding voor je?"


      Edwards gezicht vertrok van woede. "Verdwijn uit mijn ogen, Lizzy. En ik herhaal, blijf uit de buurt van McGregor."


      Snel tilde Lizzy haar hondje op. "Je bent gewoon jaloers omdat hij de vriend van Kelsey is. Maar Jeremy is degene voor wie je moet oppassen. Laatst zag ik dat hij Kelsey kuste." Met die laatste hatelijke opmerking wandelde ze zonder omkijken weg.


      Edward klemde zijn tanden op elkaar en begon tussen de heggen op en neer te lopen. Het duurde een hele tijd voordat hij voldoende zelfbeheersing had herwonnen om terug te durven gaan naar het kasteel.


      


      Edward trommelde met zijn vingers op tafel en staarde naar de deur van de eetzaal. Toen haalde hij zijn horloge uit zijn zak en keek hoe laat het was. Waar was Kelsey? Hij had tegen Watkins gezegd dat ze haar maaltijden voortaan met hem zou gebruiken. Maar waar was ze?


      Het volgende ogenblik kwam Kelsey binnen. Ze zag er adembenemend uit in een jurk van groene zijde die precies bij haar ogen kleurde. Haar zwarte haren waren uit haar smalle gezichtje getrokken en vielen in lange krullen over haar ene schouder. Toen ze hem vanonder haar dikke, donkere wimpers aankeek, stokte zijn adem. Nog nooit van zijn leven had hij een vrouw begeerd zoals hij haar begeerde. Het leed geen twijfel dat de hemel hem strafte. Hij zou nog slechts enkele dagen met haar hebben, en dan? Dan zou Jeremy terugkomen en haar ten huwelijk vragen. De rimpel tussen zijn wenkbrauwen werd dieper.


      "Het spijt me dat ik laat ben." De zijde van haar jurk ruiste terwijl ze verder de zaal in liep. Toen bleef ze staan om de twee nieuwe lakeien te begroeten die Watkins in opdracht van Edward in dienst had genomen.


      Edward voelde een steek van jaloezie toen bij hen bewonderende blikken zag werpen op Kelseys volle borsten, die duidelijk zichtbaar waren in de laag uitgesneden hals van haar jurk. Nors zei hij tegen hen: "Jullie kunnen gaan. We zullen onszelf bedienen. En doe de deur achter jullie dicht."


      Terwijl de lakeien verdwenen, ging Kelsey aan tafel zitten. "Ben je in een slecht humeur? Je snauwde tegen die nieuwe lakeien. Ik had zo gehoopt dat ik je in een vrolijke stemming zou aantreffen," zei Kelsey, hem een stralende glimlach schenkend.


      Geïntrigeerd keek hij naar de rondingen van haar borsten. "Vrolijkheid heeft niets te maken met wat ik op dit moment voel."


      Kelsey ging niet op zijn opmerking in en tilde de deksels van de schalen met gebraden lamsvlees, doperwten, abrikozenbeignets en een kaassoufflé. "Dit ruikt verrukkelijk. Alice heeft zichzelf overtroffen. Zal ik je opscheppen?"


      Edward keek haar aan met een blik die zei: "Laat het eten maar zitten, ik heb liever jou." Toen hij zag dat ze wist wat hij dacht en charmant bloosde, reikte hij haar glimlachend zijn bord aan. Hij staarde naar haar smalle handen. Hemel, wat was het heerlijk om die handen op zijn lichaam te voelen. Het kostte hem moeite om de aandrang te onderdrukken om haar op haar rug op de tafel te leggen en even hartstochtelijk de liefde met haar te bedrijven als bij eerder die dag in het bos had gedaan.


      "Ik heb Griffin daarstraks gesproken," zei ze langs haar neus weg.


      Bij het horen van die naam verslikte Edward zich in de slok wijn die hij net had genomen.


      "Gaat het?" Ze zette zijn bord voor hem neer en klopte hem op de rug.


      "Ja, dank je."


      "Mooi. Waar had ik het ook alweer over? O, ja, Griffin. Hij kwam ons uitnodigen voor een feest dat de familie McGregor geeft ter ere van het feit dat Mr. McGregor rentmeester is geworden. Ik had gehoopt dat je met me zou meegaan," zei ze voordat ze een hap kaassoufflé nam.


      "Ga je er dan heen?" Edward sneed verwoed in zijn vlees.


      "Ja, natuurlijk, de McGregors zijn bijna familie."


      Door de kracht die hij op zijn mes uitoefende, vloog het vlees bijna van zijn bord. "Je kunt niet in je eentje naar dat feest."


      "Als jij niet mee wilt, gaat Lizzy met me mee."


      "Lizzy gaat niet met je mee." Edward prikte een stuk vlees aan zijn vork en stak het in zijn mond.


      Pruilend keek ze hem aan. "Waarom mag Lizzy niet mee?"


      "De mag Griffin McGregor niet, en ik wil niet dat hij in Lizzy's buurt komt. Vanmiddag heb ik hem met haar in de doolhof betrapt."


      "Dat kan kloppen. Toen Lizzy me vroeg om met haar te gaan wandelen, heb ik Griffin in mijn plaats met haar mee gestuurd omdat ik moest werken. Wat mankeert er aan Griffin?" Kelseys stem werd verdedigend.


      "Ik vertrouw hem niet."


      "Daartoe heb je geen enkele reden. Griffin is een goed, zorgzaam en liefdevol iemand. Aan hem zou Lizzy een fantastische echtgenoot hebben."


      Edward stikte bijna in zijn vlees. "Echtgenoot? Ben je niet goed bij je hoofd? Lizzy trouwt met iemand van haar eigen stand en niet met een boer. Dat zou haar ondergang worden. Ze zou een sociale paria worden. Ik heb gezien hoe hij jou probeerde te verleiden, en ik wil niet dat hij achter Lizzy aan gaat."


      "Je doet net alsof Griffin een rokkenjager is, maar dat is hij niet. En hij heeft nooit geprobeerd om me te verleiden. Tussen Griffin en mij heb je alleen maar vriendschap gezien."


      "Kun je ontkennen dat hij je heeft gekust?"


      "Dat wil ik helemaal niet ontkennen. Maar zijn kussen zijn nooit meer dan broederlijk geweest, en ik neem het je kwalijk dat je iets anders suggereert."


      Hij stond op, niet meer in staat om zijn woede en jaloezie te onderdrukken. "En Jeremy's kus was ook broederlijk?"


      Het leek haar te verrassen dat hij wist dat Jeremy haar had gekust. Toen maakte de verbazing op haar gezicht plaats voor ergernis. "Als je denkt dat zijn kus iets voor me betekende, ben je dom. Ik weiger om nog verder met je te praten terwijl je in een dergelijke stemming bent." Nadat ze met een klap haar lepel had neergelegd, sprong ze op, duidelijk met de bedoeling om weg te lopen.


      Edward greep haar bij de schouders. "Probeer niet om McGregor aan Lizzy te koppelen. Ik laat Lizzy nooit met hem trouwen. Ze is pas achttien en weet niet wat ze wil. Ze gaat naar Londen voor het seizoen."


      "Als je denkt dat je Lizzy kunt uithuwelijken aan een of andere aristocratische dandy, kun je dat beter vergeten. Misschien vind je er een die met haar wil trouwen als je haar bruidsschat groot genoeg maakt, maar ze zal gehakt van de arme man maken. Griffin kan haar aan en zal haar gelukkig maken. Lizzy is geen kind meer dat je kunt commanderen. Ze is een volwassen vrouw en weet heel goed wat ze wil - beter dan jij." Toen sloeg Kelsey zijn handen weg en rende de eetzaal uit.


      Edward wilde haar achterna gaan, maar wist dat hij de zaak er alleen maar erger op zou maken als hij dat deed. Ze was duidelijk bijzonder op McGregor gesteld en deed haar best om hem te verdedigen, wat Edward mateloos irriteerde. Het stond echter vast dat Kelsey niet met McGregor naar bed was geweest, zoals hij aanvankelijk had gedacht. Toch wilde hij de aantrekkelijke Griffin McGregor niet in de buurt van Kelsey of Lizzy hebben. De man was onmiskenbaar een doorgewinterde rokkenjager.


      Helaas kon hij Kelsey niet verbieden om met McGregor om te gaan, maar hij kon wel verhinderen dat McGregor zijn zuster het hof maakte. Als hij die kerel daar ooit nog een keer op betrapte, zou hij het berouwen.
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      Ze zat aan een tafel te schilderen. Naast haar zat Rabbit. Hij was ook aan het tekenen. Toen de jongen ongeduldig zijn armen over elkaar sloeg, wierp ze hem een afkeurende blik toe.


      "Als je blijft bewegen, kan ik je niet schilderen."


      "Schiet eens een beetje op."


      "Ik ben bijna klaar."


      "Gelukkig."


      Na de laatste penseelstreek met haar waterverf te hebben gedaan, keek ze met een scheef gezicht naar het vlekkerige, wanstaltige portret. De jongen kwam naast haar staan en keek over haar schouder. Toen hij haar schilderij zag, begon hij te lachen.


      "Schei uit! Het is niet grappig."


      "Jawel."


      "Niet waar! Je bent niet aardig."


      Ze pakte het konijn en drukte hem tegen zich aan. De tranen stroomden over haar wangen. Ze begon heen en weer te wiegen op haar stoel. Toen voelde ze zijn armen om zich heen.


      "Het spijt me, Kelsey."


      "Dat jok je. Soms vind je het fijn om gemeen te zijn."


      "Nee, dat wil ik niet zijn - niet tegen jou althans. Zeg dat je niet boos op me bent."


      Hij trok zo 'n idioot gezicht dat ze moest lachen. Ze stak haar armen naar hem uit, nooit in staat om lang kwaad op hem te blijven...


      Hij verdween vlak voor haar ogen.


      "Kom terug! Ik vergeef je. Kom terug!"


      


      Toen Kelsey wakker werd uit de droom, ging ze rechtop in bed zitten en veegde met de rug van haar hand het zweet van haar voorhoofd. Langzaam drong het zachte geluid van de piano tot haar bewustzijn door. Met gefronste wenkbrauwen keek ze naar de tussendeur.


      Edward was niet naar haar toe gekomen. Ze was vastbesloten om niet naar hem toe te gaan, ook al verlangde ze hevig naar hem. Hij moest naar haar komen. Ze had haar trots.


      Ondanks het feit dat ze het raam had opengezet, was het drukkend warm in de kamer. Haar nachtjapon plakte tegen haar lichaam, en ze wist dat ze nooit meer in slaap zou kunnen komen in de benauwde kamer terwijl ze wist dat Edward wakker en zo dichtbij was. Nadat ze haar kamerjas uit de kast had gepakt, verliet ze zachtjes het vertrek.


      


      Even later hield de muziek op en kwam Edward haar kamer binnen.


      "Kelsey..." Hij staarde naar het lege bed. Was ze zo boos geweest dat ze naar huis was gegaan? Of naar McGregor? Natuurlijk was ze naar hem gegaan.


      Edward werd overweldigd door een bijna onweerstaanbaar verlangen om McGregor met zijn blote handen te wurgen. Maar waarom zou het hem eigenlijk iets kunnen schelen waar ze heen was? Misschien was het maar beter zo. Edward wist dat hij haar binnenkort zou moeten opgeven. En als hij haar niet aan McGregor kwijtraakte, dan zou het aan Jeremy zijn.


      Hij liep terug naar zijn eigen kamer en ging voor het raam staan. Het kasteelpark baadde in het zilveren licht van de volle maan. Het volgende moment zag hij haar. Haar witte nachtjapon golfde om haar voeten terwijl ze over het grasveld stapte. Ze liep niet in de richting van het dorp, en evenmin in die van het huisje van de familie McGregor. Daardoor verdween de druk op zijn borst. Hij draaide zich om en haastte zich zijn slaapkamer uit.


      Even later vond hij haar nachtjapon aan de oever van het meertje. Toen hij over het water keek, zag hij haar. Ze was net bezig op het eilandje aan land te gaan. Haar natte, naakte lichaam glansde exotisch in het maanlicht. Gefascineerd bleef hij haar gadeslaan.


      Ze streek met beide handen haar natte haren uit haar gezicht en welfde haar rug, waardoor haar borsten naar voren kwamen. In die houding bleef ze staan terwijl ze opkeek naar de maan, zich niet bewust van het opwindende schouwspel dat ze bood. Gebiologeerd staarde hij naar de sensuele lijnen van haar volle borsten.


      Edward moest enkele malen slikken terwijl hij zijn blik omlaag liet gaan over haar platte buik naar de rondingen van haar heupen en billen. Hij herinnerde zich levendig hoe die billen tegen zijn handen hadden gevoeld. Nog nooit van zijn leven had hij iets gezien wat zo erotisch was.


      Opeens begon ze zich weer te bewegen. Ze boog zich naar voren om haar lange, natte haren uit te wringen en gooide ze vervolgens over haar schouder. Toen klom ze verder de oever op en zocht een plekje om te gaan zitten.


      Zonder haar met zijn ogen los te laten, trok hij snel zijn kleren uit, bang dat zijn naakte nimf zou verdwijnen voordat hij bij haar was. Nog nooit had hij zo hevig naar een vrouw verlangd als naar Kelsey. Hij dook in het water en zwom met krachtige slagen naar het eilandje.


      Toen hij op het droge stapte, merkte hij dat het koude water geen enkele uitwerking op zijn lichamelijke opwinding had gehad. Voorzichtig liep hij naar haar toe. Ze lag met gesloten ogen en onder haar hoofd gevouwen armen op haar rug in het gras. Omdat ze haar ene been gebogen hield, was het driehoekje donker haar tussen haar benen duidelijk zichtbaar.


      Ze werd zich pas bewust van zijn aanwezigheid toen hij bij haar voeten bleef staan en er waterdruppels van zijn lichaam op haar tenen vielen.Geschrokken opende ze haar ogen. "Edward..."


      "Toen ik op je kamer kwam, was je daar niet."


      Het leek haar genoegen te doen dat hij naar haar toe was gekomen. "Ik dacht dat je boos was vanwege Griffin. Je zou echt moeten proberen om hem aardig te vinden, want hij is minder erg dan je denkt."


      "Laten we het nu niet over hem hebben."


      "Goed." Op haar gezicht verscheen een sensuele glimlach toen haar blik over zijn naakte lichaam dwaalde. "Was je naakt toen je naar me op zoek ging?"


      "Ik had kleren aan, maar die ben ik op een of andere manier kwijtgeraakt bij het zien van jou." Hij staarde naar haar in het maanlicht glanzende lichaam. Toen ze rechtop wilde gaan zitten, zei hij: "Beweeg je alsjeblieft niet. Zo wil ik je me altijd blijven herinneren. Je bent de mooiste zeemeermin die ik ooit heb aanschouwd."


      "En je hebt er veel gezien, hè?" plaagde ze.


      "Geen van hen kon aan jou tippen. Niemand heeft ooit de macht over me gehad die jij hebt." Met een ironische glimlach keek hij omlaag naar zijn erectie.


      "Dat had je me niet moeten vertellen. Wij sirenen van de zee achten het niet beneden onze waardigheid om misbruik te maken van de zwakke plekken van een man." Toen ze naar zijn erectie keek, voegde ze eraan toe: "Hoewel ik niet geloof dat je ook maar één zwakke plek hebt."


      "Ik zou je met genoegen naar mijn zwakke plekken laten zoeken als je ondertussen naakt bleef."


      Haar grote, groene ogen glinsterden. "Ik geloof niet dat ik dat onderzoek met mijn kleren aan zou willen doen."


      Omdat hij de verleiding van haar naakte lichaam niet langer kon weerstaan, liet hij zich op zijn knieën naast haar vallen. Langzaam ging zijn hand over de natte huid van haar scheenbenen omhoog. Toen zijn vingers tussen haar dijen gleden, voelde hij haar huiveren. Haar reactie ontlokte hem een glimlach. Het volgende moment duwde hij haar dijen uiteen en bracht hij zijn mond tussen haar benen.


      "Wat doe je?" riep ze uit terwijl ze aan zijn schouders begon te trekken.


      "Sst. Een man kan een vrouw op een heleboel manieren genot schenken. Dit is slechts één van de manieren." Voorzichtig liefkoosde hij met zijn lippen en tong het warme, vochtige plekje tussen haar benen.


      "Ik geloof niet dat..." In plaats van haar zin af te maken, welfde ze haar heupen. Haar ademhaling werd onregelmatig.


      Toen hij met zijn tong haar knobbeltje begon te strelen, ontspanden de spieren in haar dijbenen zich en gaf ze zich over aan haar begeerte. Als vanzelf begon ze haar heupen te bewegen. Hij genoot van haar ongeremde hartstocht terwijl hij haar naar een hoogtepunt voerde.


      Haar lichaam schokte nog krampachtig toen hij zijn tong over haar buik naar haar borsten liet gaan. Toen hij een van haar tepels tussen zijn lippen nam, voelde hij deze onmiddellijk hard worden.


      "Edward..." kreunde ze terwijl ze met haar handen door zijn haren woelde.


      Toen hij zijn mond naar de hare bracht voor een gepassioneerde kus, voelde hij haar hartstocht weer oplaaien. Haar nagels drongen in zijn rug, en ze bewoog zich rusteloos tegen hem aan. Haar vurigheid werd zijn ondergang. Het was zijn bedoeling geweest om op zijn gemak de liefde met haar te bedrijven, maar zijn lichaam stond in vuur en vlam. Door haar onstuimigheid verloor hij zijn zelfbeheersing. Nadat hij haar benen had gespreid, drong hij diep bij haar binnen.


      Kreunend begon hij zich in haar te bewegen. "Kom, schat, geef je aan me over."


      "Ja..." Ze sloeg haar benen om zijn heupen en volgde de bewegingen van zijn onderlichaam.


      Toen spanden al haar spieren zich en schreeuwde ze het uit. Het volgende ogenblik bereikte ook hij een climax en zakte hij trillend bovenop haar.


      "Edward?"


      "Ja, schat?" Hij hief zijn hoofd en keek haar aan.


      Terwijl ze de littekens op zijn wang aanraakte, fluisterde ze: "Ik houd van je."


      "Je moet niet van me houden, Kelsey..." Toen ze wilde protesteren, legde Edward haar met een kus het zwijgen op. De wetenschap dat hij haar uiteindelijk zou moeten opgeven, maakte hem ruw van vertwijfeling.


      Nadat Kelsey een einde aan de kus had gemaakt, keek ze hem verbijsterd aan. "Je deed me pijn."


      "Dat was niet mijn bedoeling." Zachtjes liet hij zijn vinger over haar gezwollen lippen gaan. Toen liet hij zich hijgend achterover in het gras vallen. Hij haatte zijn eigen zwakheid waar het haar betrof. Hij had niet achter haar aan moeten gaan om opnieuw met haar te vrijen. Nu had hij haar pijn gedaan.


      Kelsey nestelde zich dicht tegen hem aan. "Maar het deed niet erg veel pijn. Zullen we het nog een keer proberen?" Ze boog zich over hem heen en kuste hem.


      Hoewel Edward wist dat hij onverstandig bezig was, verloor hij al zijn zelfbeheersing op het moment waarop haar lippen de zijne raakten.


      


      Enkele uren later liep Kelsey samen met Edward terug naar het kasteel. Ze trok zich er niets van aan dat Edward niet had gezegd dat hij van haar hield omdat ze in haar hart wist dat hij dat wel deed. Dat moest voldoende zijn. Uiteindelijk zou hij haar zijn liefde verklaren.


      Opeens bewoog er een schaduw vanaf het pad door het bos naar het gazon. Ze wilde dit net tegen Edward zeggen toen ze Griffin herkende. Omdat ze bang was dat hij McGregor junior in de richting van het kasteel zou zien sluipen, sloeg ze haar armen om zijn nek en kuste hem.


      Toen Edward even later zijn hoofd weer hief, zei hij: "Als je hier niet mee ophoudt, komen we nooit in bed." Aan zijn gezicht was te zien dat haar impulsieve affectie hem genoegen deed.


      Over Edwards schouder zag ze Griffin in de kapel verdwijnen. "Hoewel ik er geen bezwaar tegen heb om nog een keer in het maanlicht de liefde met je te bedrijven, is een bed natuurlijk comfortabeler."


      Lachend tilde hij haar op. "Nou, schat, dan gaan we daar zo snel mogelijk heen."


      Toen Kelsey een uur later aan Edwards regelmatige ademhaling kon horen dat hij diep in slaap was, liet ze zich voorzichtig uit zijn bed glijden. Ze raapte haar nachtjapon en kamerjas van de grond op en liep op haar tenen naar haar eigen kamer. Nadat ze zich had aangekleed en een kaars had aangestoken, ging ze op zoek naar Lizzy en Griffin. Ze had het vermoeden dat Griffin nog steeds in het kasteel was en wilde hem voor Edward waarschuwen.


      In de kapel bleek echter niemand te zijn. Na even te hebben nagedacht, haastte ze zich naar de balzaal. Ze opende de geheime deur en klom de steile wenteltrap naar Lizzy's torenkamer op. De deur stond op een kier. Zonder te kloppen duwde ze deze open en bleef in de deuropening staan.


      


      Lizzy en Griffin lagen in elkaars armen op het bed en kusten elkaar hartstochtelijk, waarbij Griffin zijn handen tegen Lizzy's billen gedrukt hield.


      "Lieve hemel, waar ben je mee bezig, Griffin?" Kelsey beende naar het bed en schudde haar vuist tegen hem. "Lizzy is niet een van die dorpshoertjes met wie je naar bed bent geweest. Hoe durf je misbruik van haar te maken!"


      "Wacht even." Verdedigend hief Griffin zijn handen. "Het is niet wat je denkt."


      Lizzy sprong van het bed en ging beschermend voor Griffin staan. "Het is mijn schuld. Ik heb Griffin gevraagd om met me mee hierheen te gaan."


      "Je hoeft me niet te beschermen, lieverd. Kelsey zal het begrijpen."


      "Dat weet ik nog niet," zei Kelsey terwijl ze haar armen over elkaar sloeg. "Hopelijk heb je een goede verklaring."


      "Lizzy betekent veel meer voor me dan die andere meisjes. Voor het eerst van mijn leven ben ik echt verliefd. Tot nu toe had ik er geen idee van hoe dat voelde. Ik dacht dat ik van jou hield, Kelsey, maar mijn gevoelens voor jou waren heel anders dan mijn gevoelens voor Lizzy." Hij draaide Lizzy naar zich toe en keek haar in de ogen. "Als ze me wil hebben, trouw ik met haar."


      Kelsey kon haar oren nauwelijks geloven en staarde met open mond naar het tweetal.


      Lizzy leek even verbaasd. Na een ogenblik te hebben gezwegen, vroeg ze: "Weet je wat je zegt?"


      "Ja, dat weet ik. Wil je met me trouwen?"


      "Kelsey kan bevestigen dat ik niet bepaald een gemakkelijk iemand ben. Ik ben verwend en vind het vervelend wanneer mensen me de wet proberen voor te schrijven."


      "We hebben een heel leven om daaraan te werken," zei Griffin voordat hij haar nogmaals kuste. "Zeg nu alsjeblieft ja, anders breek je mijn hart."


      "Ja, ja, ja." Jubelend wierp Lizzy zich in zijn armen.


      Griffin zwaaide haar het rond en kuste haar gelijktijdig. Kelsey sprong opzij om niet door Lizzy's voeten te worden geraakt. Toen ze naar het stel keek, welden er tranen in haar ogen op.


      Opeens maakte Lizzy een einde aan de kus. Angstig zei ze: "Hoe moet het met Edward? Hij zal ons nooit laten trouwen."


      "Dan gaan we naar Gretna Green," verklaarde Griffin vastberaden.


      "Wanneer?" vroeg Kelsey aarzelend.


      "Morgen, na het feest. Als mijn verloofde het daar althans mee eens is." Glimlachend keek hij naar Lizzy. Ze knikte en kuste hem vluchtig op de lippen.


      "Als ik Edward probeer af te leiden, zal hij je misschien niet voor de volgende ochtend missen," zei Kelsey.


      "Dat klinkt goed. Hoe kunnen we je ooit bedanken?" Lizzy sloeg spontaan haar armen om haar heen.


      Kelsey glimlachte. Dit was de eerste keer dat Lizzy openlijk haar genegenheid toonde. "Bedanken hoef je me niet. Zorg alleen dat hij jullie niet te pakken krijgt voordat jullie getrouwd zijn. Daarna zal hij er ongetwijfeld mee leren leven. Kom nu mee, Griffin, dan smokkel ik je het kasteel uit." Kelsey begon de trap af te lopen om Griffin nog enkele momenten met Lizzy alleen te geven.


      Even later hoorde ze zijn voetstappen achter zich. Ze bleef onderaan de trap op hem staan wachten.


      "Ik ben heel erg blij voor je, Griffin," zei ze.


      "Dank je. Ik zal nooit vergeten wat je voor ons doet." Nonchalant sloeg Griffin zijn arm om haar schouders.


      "Jij zou hetzelfde voor mij doen."


      "Je komt ons toch wel opzoeken, hè?"


      "Probeer me maar eens weg te houden." Nadat Kelsey hem een brede glimlach had geschonken, liepen ze zwijgend naar de achteringang van het kasteel.


      Toen ze afscheid hadden genomen, bleef ze hem staan nakijken terwijl hij over het grasveld liep. Zijn blonde haar glansde in het maanlicht. Bij de gedachte aan wat Griffin en Lizzy te wachten stond, kwam haar maag in opstand. De rol die zij in dit geheime huwelijk zou moeten spelen, maakte dat gevoel alleen maar erger. Ze hoopte dat Edward het haar niet kwalijk zou blijven nemen als ze hem eenmaal had uitgelegd hoe perfect die twee bij elkaar pasten.


      


      De volgende dag mengde Kelsey de verf voor de muur en begon vervolgens een klein deel ervan te schilderen. Edward was zeer attent voor haar en kwam verscheidene malen naar de balzaal om in de vensterbank naar haar te zitten kijken terwijl ze werkte. Eén keer zag ze hem zo wellustig en bezitterig naar zich kijken dat ze zeker wist dat hij haar binnenkort ten huwelijk zou vragen. Ze kon zich echter slecht concentreren met hem zo dichtbij, vooral in de wetenschap dat ze op het punt stond om Lizzy en Griff in te helpen om er naar Gretna Green vandoor te gaan. Om ongestoord te kunnen werken, stuurde ze hem ten slotte weg.


      Een uur later kwam Watkins geagiteerd de balzaal binnen gesneld. "Miss Kelsey, heb je Lizzy gezien? Lady Shellborn is zojuist gearriveerd, en zijne doorluchtigheid is naar haar op zoek."


      Kelsey vroeg zich af of Lizzy en Griff in soms hadden besloten om eerder te vertrekken dan ze van plan waren geweest. "Heb je in de tuin gekeken? Misschien is ze Finly aan het uitlaten."


      "Daar heb ik gekeken, Miss Kelsey. En ze is ook niet op haar kamer in de toren," zei Watkins op bezorgde toon.


      Kelsey verwenste Lizzy inwendig omdat ze er zonder iets te zeggen vandoor was gegaan. "Moet ik je helpen zoeken, Watkins?"


      "Nee, nee, Miss Kelsey, maar wellicht kun je met Lady Shellborn praten terwijl ik haar probeer te vinden. Zijne doorluchtigheid is zo boos op Lizzy dat hij niet zo vriendelijk als normaal is."


      "Zo vriendelijk als normaal?" Kelsey trok ongelovig haar wenkbrauwen op. Toen glimlachte ze. "Ik zal mijn best doen om de dame te redden tot Lizzy boven water is," zei ze terwijl ze van de steiger klom.


      


      Edward liep in de salon heen en weer. Lady Shellborn sloeg hem gade met een geamuseerde blik in haar grijze ogen. Om nog wat olie op het vuur te gieten, zei ze: "Wat ik over het meisje heb gehoord, verontrust me, Edward. En ik ben niet gewend dat jonge deugnieten me laten wachten." Ze bracht haar hand naar haar staalgrijze haren, die ze in een strenge knot tegen haar achterhoofd droeg. "Ik doe dit alleen maar omdat je moeder zo'n goede vriendin van me was. Gelukkig is de arme vrouw dood. Als ze had moeten meemaken wat er van haar dochter is geworden..."


      Lady Shellborn zweeg abrupt toen een jonge vrouw in een schilderskiel het vertrek binnen kwam. "De dienstbodekamers zijn achterin het huis, meisje," zei ze.


      "Ik ben geen dienstbode, mevrouw," zei Kelsey, haar vrijpostig aankijkend.


      Edward was blijven staan en keek langer naar Kelsey dan fatsoenlijk was voordat hij zei: "Mag ik u voorstellen aan Miss Vallarreal? Ze restaureert de fresco in de balzaal. Miss Vallarreal, dit is Lady Shellborn."


      Toen het meisje een slordige revérence had gemaakt, vroeg ze: "Weet je waar Lady Elizabeth is?"


      "Ik vrees van niet."


      Opnieuw die vrijpostige blik, maar Lady Shellborn zag dat daar iets achter schuilging. Dat intrigeerde haar. "Edward, zou je ons een ogenblik alleen willen laten?"


      Toen Edward enigszins verbaasd het vertrek had verlaten, wees Lady Shellborn naar een stoel recht tegenover de hare. Ze wilde precies kunnen zien hoe het meisje keek terwijl ze tegen haar sprak. "Ga zitten, kind, en vertel me eens wat je weet van de verdwijning van Lady Elizabeth."


      Na een moment te hebben geaarzeld, zei Kelsey. "Ik weet dat ze al van iemand houdt."


      Op zo veel eerlijkheid was Lady Shellborn niet voorbereid. Toen ze zich realiseerde dat haar mond openviel, sloot ze die snel weer.


      Kelsey vervolgde: "Neemt u me niet kwalijk, mevrouw, maar ik vind het belachelijk dat Lord Salford zijn zuster naar Londen stuurt terwijl ze iemand heeft gevonden die zo goed bij haar past. Ik heb geprobeerd om hem dat duidelijk te maken, maar hij wil niet naar me luisteren. Verliefd worden is iets wat we niet kunnen helpen, nietwaar? Wat maakt het uit dat Griffin boer is? Hij is een goed mens en hij houdt van Lizzy. En Lizzy heeft behoefte aan liefde..." Kelseys stem stierf weg.


      Nadat Lady Shellborn even haar lippen had getuit, zei ze: "Dat ben ik met je eens, meisje. Ik ken de tante die het kind heeft grootgebracht - een rancuneuze heks. Van haar heb ik nooit iets moeten hebben, maar Lizzy zou zich vergooien als ze met die boer trouwde."


      "Dat hangt af van hoe je het bekijkt, Lady Shellborn. Het kan Lizzy niet schelen wat de hogere kringen van haar denken, en ze wil zich er ook niet in bewegen. Waarom mag ze niet gewoon gelukkig zijn? Iedereen uit de hogere kringen meed mijn moeder toen ze met mijn vader trouwde, maar dat heeft haar er niet van weerhouden om te kiezen voor de man van wie ze hield. En volgens mij heeft ze er nooit spijt van gehad."


      Lady Shellborn wist alles van de moeder van Miss Vallarreal. Nadat ze Kelsey een ogenblik had aangestaard, zei ze: "Ik ben niet romantisch van aard, maar ik weet hoe lastig Lady Elizabeth kan zijn. Daarom ben ik geneigd om het met je eens te zijn, meisje, maar pas op - als dit ooit bekend wordt, houd ik jou persoonlijk verantwoordelijk."


      "O, wat fijn dat u er zo over denkt." Kelsey sprong op, en voordat Lady Shellborn haar kon tegenhouden, had ze haar armen om haar nek geslagen.


      Glimlachend klopte Lady Shellborn haar op de rug. "Nou, zo is het wel genoeg." Toen Kelsey haar losliet, voegde ze eraan toe: "Je houdt van Edward, hè?"


      Kelsey lachte. "U ziet bijzonder scherp."


      "Dat ik oud ben, betekent nog niet dat ik blind ben. Ik zag hoe hij naar je keek." Met welgevallen keek Lady Shellborn naar het aantrekkelijke ding tegenover haar. "Het zou goed voor Edward zijn. Geef het niet op, meisje, dan krijg je hem uiteindelijk. Hij ziet eruit alsof hij smoorverliefd aan het worden is."


      "Denkt u?" Kelseys gezicht klaarde op.


      "Reken maar." Met behulp van haar wandelstok en de arm van het meisje kwam Lay Shellborn overeind. "Zeg maar tegen Lizzy dat ze te voorschijn kan komen. De Draak gaat terug naar Londen en wenst haar het beste."


      "Dank u, Lady Shellborn." Kelsey ging op haar tenen staan en gaf haar een vluchtige kus op de wang.


      Lady Shellborn bloosde licht. Toen zei ze: "Als hij je ten huwelijk vraagt, verwacht ik een uitnodiging voor de bruiloft."


      "Die krijgt u."


      Kelsey hielp de oude dame naar haar rijtuig, een grote berline met vier voskleurige paarden ervoor. Toen ze Lady Shellborn had uitgewuifd en zich wilde omdraaien om naar binnen te gaan, dook Edward plotseling naast haar op.


      "Wat heb je in hemelsnaam gedaan?" snauwde hij. "Waar gaat Lady Shellborn heen?"


      "Terug naar Londen."


      "Denk niet dat je bemoeizucht iets zal veranderen, Kelsey. Lizzy gaat naar Londen, al moet ik iemand betalen om haar in de uitgaande wereld te introduceren." Vertoornd draaide hij zich om en marcheerde terug naar binnen.


      Kelsey zei niets omdat ze wist dat het hem alleen maar bozer zou maken. Uiteindelijk zou hij Griffin wel accepteren. Dat moest. Nietwaar?


      


      Die middag hield Kelsey vroeg op met werken om zich mooi te maken voor het feest van Mr. McGregor. Ze droeg een laag uitgesneden jurk van crèmekleurige zijde met korte pofmouwen die was bezaaid met lazuurblauwe rozetjes. Om haar smalle middel had ze een sjerp in dezelfde kleur blauw. Mary had weer wonderen verricht met haar haren, en ze noopte dat ze er verleidelijk genoeg uitzag om een einde te maken aan Edwards gemok over Lady Shellborn en hem mee te lokken naar het feest.


      Ze dacht aan hem toen ze naar beneden liep en hem onderaan de trap zag staan. Blijkbaar stond hij op haar te wachten. Toen hij haar opmerkte, bekeek hij haar met gefronste wenkbrauwen.


      Als iets de norse uitdrukking van zijn gezicht kon doen verdwijnen, dan was het een kus. Daarom sloeg ze haar armen om zijn nek en kuste hem terwijl ze haar borsten tegen zijn bovenlichaam drukte.


      Toen hij haar tegen zich aan klemde en de kus intensiveerde, gaf ze zich geheel over aan zijn kracht en zijn warmte. Even later hief hij zijn hoofd en keek haar met ogen vol begeerte aan. "Misschien moet ik je weer mee naar boven nemen."


      "O, nee." Ze duwde tegen zijn borst. "Ik ga naar het feest van Mr. McGregor en wil niet te laat komen."


      Hij liet zijn armen zakken en deed een stap naar achteren. "Je gaat niet alleen."


      "Natuurlijk wel. Dit is Londen niet, en ik ben geen dame die zich strikt aan de etiquette dient te houden. Als dochter van een schilder kan ik best in mijn eentje gaan."


      De ontstemde uitdrukking verscheen weer op zijn gezicht. "Ik kan je niet alleen naar dat feest laten gaan." Na een moment te hebben geaarzeld, gaf hij zich gewonnen. "Ik zal met je meegaan." Hij draaide zich om en haastte zich naar boven. "Een ogenblikje. Ik ben dadelijk klaar."


      Tevreden keek Kelsey hem na. Hoewel het enige moeite had gekost, had ze hem zo ver gekregen dat hij met haar meeging.


      "Pssst!"


      Toen Kelsey zich omdraaide, zag ze Lizzy uit het donker onder de trap te voorschijn komen.


      "Lizzy, waar was je?" fluisterde Kelsey.


      "Ik had me verstopt om niet met die afschuwelijke Lady Shellborn te hoeven praten."


      "Ze is veel minder erg dan je denkt. Als je van Griffin houdt, moet je met hem trouwen, vindt ze." Omdat Lizzy letterlijk sprakeloos was, vroeg Kelsey: "Waarom fluisteren we?"


      "Ik wilde niet dat Edward me zou zien. Omdat hij het waarschijnlijk niet zal goedvinden, ga ik niet naar het feest. Ik wil geen achterdocht bij hem wekken. Zou je Griffin dit briefje willen geven?" Lizzy gaf haar een opgevouwen stuk papier.


      "Natuurlijk." Kelsey stopte het in haar tasje.


      Toen ze Edwards voetstappen weer naar beneden hoorde komen, keek ze vlug naar Lizzy, maar Lizzy viel al nergens meer te bekennen.


      "Zullen we gaan?" Edward bood haar zijn arm.


      "Ja." Met een onzeker glimlachje stak ze haar arm door de zijne.


      


      Het feest was al in volle gang toen Edward en Kelsey in de karikel arriveerden. Op het erf van het huisje brandden lantaarns, en aan een spit draaide een varken. Iemand speelde op een viool, en verscheidene paren waren aan het dansen. Toen Edward zag dat bijna het hele dorp aanwezig was, begon hij er spijt van te krijgen dat hij was meegegaan.


      Kelsey klopte hem op de hand. "Zullen we uitstappen? Ik beloof je dat je een leuke avond zult hebben."


      "Doe geen beloften die je niet kunt nakomen," zei Edward terwijl hij haar uit het rijtuig hielp.


      Alle hoofden draaiden toen ze zich tussen de feestgangers begaven. De muziek zweeg. Iedereen staarde naar hem alsof hij een uit een graf herrijzende geest was. Hij voelde hun blikken op zijn gezicht branden. Onbewust deed hij een stap, maar Kelsey hield hem tegen door hem snel een arm te geven.


      "Niets aan de hand," fluisterde ze.


      Hij keek haar in de ogen, die hem warm en geruststellend aankeken. Toen liet hij zich door haar meetrekken.


      Alroy, die aan het spit had staan draaien, haastte zich naar hen toe toen hij hen zag. "Wat fijn dat u er bent, uwe doorluchtigheid." Vervolgens wendde hij zich tot de starende mensen. "Wat mankeert jullie? Dit is een feest. Vooruit, Bones, speel op die viool van je."


      Het volgende ogenblik kwamen de feestelijkheden weer op gang. Het moment waarvoor hij zo bang was geweest, was voorbij. De mensen hadden zijn afgrijselijke gezicht gezien. Niettemin voelde hij nog steeds aandrang om weer weg te gaan.


      "Komt u mee, uwe doorluchtigheid, dan praten we terwijl ik dat varken rooster. Het zal niet lang meer duren voordat we kunnen eten."


      "Ik ga naar de keuken om te kijken of ik Mrs. McGregor kan helpen," zei Kelsey, voorzichtig zijn arm loslatend.


      Edward voelde zich onmiddellijk eenzaam toen ze wegliep.


      "Deze kant op, uwe doorluchtigheid." Terwijl Alroy hem naar het spit loodste, begon hij een verhaal over een stuk land dat hij wilde bebouwen.


      Edward luisterde slechts met een half oor naar McGregor toen hij Griffin de deur uit zag komen die Kelsey op het punt stond door te gaan. Nadat ze even met elkaar hadden gesproken, gaf Kelsey hem een opgevouwen stuk papier. Daarna verdween ze het huisje in.


      Wat had dit te betekenen? Als ze McGregor junior iets mede te delen zou hebben gehad, had ze hem dat gewoon kunnen vertellen. Speelde Kelsey soms voor koppelaarster en had ze een briefje van Lizzy aan Griffin doorgegeven?


      Toen hij Griffin de schuur binnen zag gaan, zei hij tegen Alroy: "Wil je me even excuseren, McGregor?"


      "Natuurlijk, uwe..."


      Zonder op Alroys reactie te wachten liep Edward naar de schuur. Binnen stond Griffin bij ene lantaarn de brief te lezen. Toen hij Edward zag, stak hij hem geschrokken in zijn zak.


      "Ik wist niet dat u er was." In Griffins stem klonk teleurstelling door.


      "Waarschijnlijk verwachtte je me niet." Edward bleef staan. Als hij dichter bij Griffin kwam, zou hij misschien zijn kalmte verliezen. "Ik zag dat Kelsey je een briefje gaf. Wat stond erin?"


      "Niets wat u aangaat," zei Griffin verdedigend.


      "Ik denk dat ik weet wat erin stond, en ik zeg dit slechts één keer. Blijf uit de buurt van Lizzy."


      "Dat is iets wat zij bepaalt." Griffin zette zijn benen iets uiteen en sloeg zijn gespierde armen over elkaar.


      "Nee, ik ben haar voogd, en ik zeg je dat je uit haar buurt moet blijven. Jouw type ken ik, McGregor. Als je Lizzy ook maar met één vinger aanraakt, zul je daar spijt van krijgen."


      "De pot verwijt de ketel. Ik ben niet zoals u. Ik breng onschuldige meisjes niet voor mijn plezier ten ondergang. Helaas heb ik Kelsey niet tijdig voor u kunnen waarschuwen. Het kwaad was al geschied. Tussen u en mij bestaat één groot verschil - als ik Kelsey van haar maagdelijkheid had beroofd, zou ik nu al met haar zijn getrouwd." Hij lachte spottend. "Bent u van plan om met haar te trouwen? Zo ja, dan houdt Kelsey het kennelijk geheim, want ze heeft me er niets over verteld."


      "Dat is iets tussen Kelsey en mij," snauwde Edward.


      "Als ze zwanger zou zijn, is er een derde persoon bij betrokken."


      "Ik zal haar onderhouden," zei Edward, zich met moeite beheersend.


      "Natuurlijk, want u hebt geld genoeg. U kunt haar afdanken wanneer een ander grietje beter bij u in de smaak valt. Maar Kelsey heeft haar trots. Ze zal nooit uw maîtresse worden, en uw aalmoezen zal ze ook niet aannemen. En dan nog iets. U kunt haar maar beter uw bedoelingen duidelijk maken, want ze denkt dat u van haar houdt. In dat opzicht is ze erg eigenwijs. Ik heb geprobeerd om haar aan het verstand te brengen dat u niet bent veranderd sinds u met die hoerige stiefmoeder van haar scharrelde, maar ze wil niet naar me luisteren. Ze is ervan overtuigd dat u met haar zult trouwen."


      "Zoals ik al zei, dat is onze zaak."


      "Misschien, maar ik wil niet dat Kelsey wordt gekwetst."


      "Kelsey is jouw zorg niet, en Lizzy evenmin. En ik waarschuw je - laat hen allebei met rust."


      "Dat gaat niet." Met een zelfvoldaan gezicht keek Griffin hem aan. "Ik ben van plan om met Lizzy te trouwen."


      "Vergeet dat maar. De zal nooit mijn toestemming geven voor een huwelijk met iemand zoals jij."


      Toen begaf Griffins zelfbeheersing het. Zijn ogen schoten vuur terwijl hij vastberaden verklaarde: "Ze wordt mijn vrouw."


      "Ze zal nooit je vrouw worden."


      "Dat zal ze wel, verdomme. U kunt ons niet tegenhouden..." Het volgende moment wierp Griffin zich op hem.


    

  


  
    
      


      


      


      

    


    
      Hoofdstuk 17

    


    
      


      


      

    


    
      Op hetzelfde ogenblik kwam Alroy de schuur binnen. "Schei uit!" riep hij verontwaardigd.


      Omdat hij groter was dan de twee vechtersbazen, kostte het hem geen moeite om hen uit elkaar te duwen.


      Nijdig keek hij naar zijn zoon. "Wat heeft dit te betekenen, Griffin? Ben je gek geworden?"


      "Ik was iets aan het regelen met meneer de hertog hier." Met de rug van zijn hand veegde Griffin een druppel bloed van zijn lip.


      "Dat hoef je niet met je vuisten te doen," zei Alroy op een toon die zijn zoon maar al te goed kende.


      "Je vader heeft gelijk," zei Edward hijgend.


      "Willen jullie me misschien vertellen waar dit over ging?"


      Toen beide mannen zwegen, zei Alroy: "Juist. Dat dacht ik al. Jullie vechten om onze Kelsey."


      "Het gaat niet om Kelsey, pa, maar om zijn zuster."


      "Zijn zuster?" Nu begreep Alroy er niets meer van. Hij had gedacht Griffin en Lady Elizabeth elkaar niet konden uitstaan. Wat waren jonge mensen toch vreemde wezens.


      "Je zoon heeft snode plannen met mijn zus, en ik wil niet dat hij in haar buurt komt. Lizzy is te jong om te weten wat ze wil."


      Griffins gezicht werd vuurrood van de inspanning die het hem kostte om zich in te houden.


      "Is dat waar, Griffin?" vroeg Alroy. "Heb je achter zijn rug contact gehad met zijn zuster?"


      "Ja, pa, maar..."


      "Niets te maren, Griffin! Ik schaam me diep voor je. Deze man geeft me een goedbetaalde baan en een nieuw huis, en als beloning misdraag jij je. Verdwijn uit mijn ogen!"


      Met pijn en boosheid in zijn blauwe ogen sjokte Griffin langs Alroy. Bij iedere stap die Griffin deed, voelde Alroy de kloof tussen hem en zijn oudste zoon dieper worden. Hij wist dat de band tussen hen voortaan nooit meer als vroeger zou zijn, en die wetenschap deed pijn.


      Toen Griffin de schuur had verlaten, zei Edward: "Ik neem jou dit op geen enkele manier kwalijk, McGregor. Jij bent niet verantwoordelijk voor zijn daden."


      "Dank u, uwe doorluchtigheid. Ik zal zorgen dat hij uw zuster niet meer lastigvalt, al moet ik hem aan een boom binden."


      Edward knikte en liep de schuur uit. Terwijl Alroy hem nakeek, vroeg hij zich af of hij die belofte wel zou kunnen nakomen. Griffin was koppiger dan een ezel en zou zich er vast nooit door zijn vader van laten overtuigen dat Lady Elizabeth veel te hoog gegrepen voor hem was.


      


      Toen Kelsey het huisje verliet om te gaan kijken hoe Edward zich redde tussen de dorpelingen, zag ze Griffin met grote, boze stappen uit de schuur komen. Enige ogenblikken later werd hij gevolgd door Edward, wiens gezicht van ingehouden woede was vertrokken. Vermoedelijk hadden ze ruzie gehad over Lizzy.


      Kelsey wilde naar Edward toe lopen, maar op dat moment pakte iemand haar bij de arm. Toen ze zich omdraaide, keek ze in het hatelijke gezicht van Veronica Stevens, de dochter van de dominee.


      "Hallo, Kelsey. Wat zie jij er chic uit. Maar hoe je aan die mooie jurk komt, hoef ik je niet te vragen." Toen Kelsey zich probeerde los te trekken, omklemde Veronica's vingers haar bovenarm als een bankschroef. "Het gerucht gaat dat jij nu de hoer van Salford bent, net als vroeger je stiefmoeder."


      Geërgerd klemde Kelsey haar tanden op elkaar, vastbesloten om Veronica niet te laten merken hoe kwaad haar woorden haar maakten. Veronica haatte haar omdat ze altijd jaloers was geweest op Kelseys vriendschap met Griffin.


      "Doe maar niet zo hooghartig, kleine slet. Iedereen lacht je uit. Hij heeft al een maîtresse, weet je. Samantha is haar naam. Ze is de madam van het bordeel dat je vader bezoekt."


      "Denk je dat me dat iets kan schelen?" Hoewel Kelsey haar best deed om nonchalant te klinken, ziedde ze inwendig van woede.


      "Wanneer hij genoeg van je krijgt en Samantha weer laat komen, zal het je wel kunnen schelen. Overigens heb ik medelijden met Samantha. Nu ik zijn monsterlijke gezicht heb gezien, vraag ik me af hoe hij haar heeft weten over te halen om zijn hoer te worden. Ze is geen onaantrekkelijke vrouw. Hoe hij jou heeft kunnen krijgen, begrijp ik wel..."


      Kelsey merkte pas dat Edward nog geen meter bij hen vandaan had staan luisteren toen hij Veronica bij de arm greep en met een ruk naar zich toe draaide. "Ik raad je aan om Miss Vallarreal je excuses aan te bieden, want anders zou ik wel eens kunnen vergeten dat ik een heer ben."


      "Ik...ik..." Van angst kon Veronica even geen woord uitbrengen. Toen zei ze snel: "Het spijt me."


      Zodra Edward haar arm had losgelaten, ging Veronica er als een haas vandoor. Edward trok Kelseys arm door de zijne en zei: "Kom, ik heb er genoeg van."


      "Laat je niet van streek brengen door haar opmerkingen. Ze heeft altijd een hekel aan me gehad. Dat over je gezicht zei ze alleen maar om mij kwaad te maken."


      "Ik weet hoe mijn gezicht eruitziet, Kelsey."


      Kelsey wilde iets zeggen om zijn pijn te verzachten, maar de afwijzende uitdrukking op zijn gezicht hield haar tegen. En Veronica's woorden staken nog steeds.


      Kon het waar zijn dat Edward alleen haar lichaam gebruikte? Dat wilde ze niet geloven. Ze kon het niet geloven.


      


      Tijdens de terugrit naar het kasteel sprak hij geen woord tegen haar, en toen hij haar voor de deur van haar slaapkamer alleen liet, had hij nog steeds niets gezegd. Kelsey keek hem na terwijl hij naar zijn kamer liep en de deur achter zich dichtsmeet.


      Tranen stroomden over haar wangen. Zijn koude, onverschillige kant kreeg weer de overhand. Ze was bezig hem kwijt te raken. Misschien hield hij wel niet van haar. Ze ging haar kamer binnen, gooide de deur achter zich dicht en liet zich snikkend op haar bed vallen.


      


      Kelsey werd wakker van het geluid van haar kamerdeur die werd opengeworpen. Toen ze geschrokken haar ogen opende, zag ze Edward op zich af komen stormen. Hij greep haar bij de schouders en schudde haar. "Jij wist ervan, hè?"


      "Waarvan?" riep Kelsey.


      "Je wist dat ze er gisteravond vandoor zouden gaan. Daarover ging dat briefje. Hoe heb ik zo dom kunnen zijn?" Hij liet haar los en deed enkele stappen bij het bed vandaan.


      "Weet je zeker dat ze weg zijn?"


      "Ja. Alroy McGregor kwam in alle vroegte hier, op zoek naar Griffin. Volgens hem was Griffins bed niet beslapen. Toen ik in Lizzy's kamer ging kijken, bleken haar kleren weg te zijn."


      "Hopelijk zijn ze tegen deze tijd getrouwd," zei Kelsey.


      "Verdorie, Kelsey! Terwijl je wist dat ik het er niet mee eens was, heb je hen achter mijn rug geholpen."


      Woedend klemde hij zijn lippen op elkaar.


      "Ze zijn verliefd."


      "Lizzy zal nooit gelukkig worden als vrouw van een boer."


      "Dat zal ze wel. Ze houdt van Griffin."


      Hij zuchtte gefrustreerd. "Wanneer de realiteit van het leven tot hen doordringt, zal het snel gedaan zijn met de romantiek."


      "Hoe kun je zo kil denken?" vroeg Kelsey met tranen in haar ogen. "Liefde overwint alles."


      "Niet alles." Hij keek haar doordringend aan, alsof zijn woorden voor haar persoonlijk waren bedoeld. Toen draaide hij zich om en marcheerde het vertrek uit.


      Kelsey sprong meteen uit bed en trok vlug haar schildersbroek en een blouse aan. Ze wist dat Edward achter hen aan zou gaan om te proberen om het huwelijk te voorkomen. Als hij Griffin vond, zou hij hem ongetwijfeld vermoorden, en dat mocht niet gebeuren.


      Ze rende naar de stal. Bij de deur stond Grayson, de stalknecht, met een angstig gezicht op zijn hoofd te krabben.


      "Is zijne doorluchtigheid hier?" vroeg Kelsey.


      "Hij is er als een pijl uit de boog op zijn paard vandoor gegaan, miss. En als u hem kwam zoeken, moest ik van hem zorgen dat u hier bleef."


      "Maar we weten allebei dat je dat niet zult doen." Kelsey wierp hem een zo autoritair mogelijke blik toe. "Zadel onmiddellijk een braaf paard voor me."


      "Dat mag ik niet doen, miss," zei Grayson verontschuldigend.


      Ze keek hem dreigend aan. "Als ik te voet ga, zal zijne doorluchtigheid razend worden wanneer hij erachter komt dat jij me geen paard wilde geven. Moet ik te voet gaan, of zorg je voor een paard?"


      Na aarzelend over zijn donkere krullen te hebben gestreken, zei Grayson: "Goed, maar ik kan u niet in uw eentje laten gaan."


      "Prima. Aangezien ik een erg slecht gevoel voor richting heb, is het misschien wel makkelijk dat je meegaat."


      "Waar gaan we heen, miss?"


      "Naar Gretna Green."


      "Dat is ver weg, miss."


      "Ja, maar we komen er wel. Vooruit, zadel nu snel een rustige merrie voor me," spoorde Kelsey aan.


      "Die hebben we niet. Zijne doorluchtigheid houdt alleen maar volbloed hengsten en ruinen. Waarschijnlijk kunt u het beste Royal Reeger nemen. Hij is niet gemakkelijk, maar als u hem meteen aan het begin goed aanpakt, is hij wel handelbaar."


      "Wel handelbaar?" Het bloed trok uit Kelseys gezicht weg.


      "Ja, miss." Met opgetrokken wenkbrauwen voegde Grayson eraan toe: "U kunt toch wel paardrijden, nietwaar?"


      "Ik heb nog nooit van mijn leven op een paard gezeten."


      Grayson schudde zijn hoofd. "Ik zal mijn best doen om het u een beetje te leren. Het enige wat u moet onthouden, is dat paarden domme dieren zijn waartegen je streng moet zijn."


      "Streng... " herhaalde Kelsey met een zenuwachtig glimlachje. Paarden waren mooi om te schilderen, maar ze had er nooit aan moeten denken om gedwongen te zijn om op hun rug te zitten. Misschien zou ze toch lopend of met de postkoets moeten gaan.


      


      Na ontelbare keren de teugels te zijn kwijtgeraakt en verscheidene malen uit het zadel te zijn geworpen, zat Kelsey uiteindelijk stevig op de rug van Royal Reeger.


      Dat had haar echter wel twee dagen inspanning en pijn in haar achterste gekost. Tot overmaat van ramp regende het ook nog, waardoor ze tot op het bot verkleumd was geraakt. Toen ze bij een herberg aan de rand van het dorp Brampton aankwamen, had ze de modderige grond wel kunnen kussen van opluchting.


      "Ik zorg wel voor de paarden, miss," zei Grayson nadat Kelsey zich uit het zadel had laten glijden.


      "Ik zal twee kamers nemen," zei ze voordat ze de herberg binnen ging.


      In de kleine gelagkamer was het tamelijk donker. Er stonden slechts drie tafels, waarvan er twee leeg waren. Toen Kelsey naar de derde tafel keek, bleef ze als aan de grond genageld staan. Daaraan zaten Lizzy en Griffin te eten. Kennelijk voelden ze dat ze naar hen staarde, want ze draaiden tegelijkertijd hun hoofd.


      "Hallo, Kelsey." Griffin wenkte haar alsof hij haar verwachtte. "Je ziet eruit als een verzopen kat."


      "Bedankt voor het compliment. Wat doen jullie hier? Ik dacht dat jullie in Gretna Green zouden zijn."


      "Daar zijn we al geweest. We zijn getrouwd en zijn nu op de terugweg naar Jarrow."


      "O." Kelsey liep naar de haard en ging met haar rug naar het vuur staan. "Zijn jullie hem tegengekomen?"


      "Nee," zei Lizzy, duidelijk blij met het respijt.


      Het volgende moment kwam de waard binnen. Hij keek met minachting naar haar lange, natte haren en met verf besmeurde broek. "Jouw soort bedienen we hier niet," zei hij, ondertussen aanstalten makend om haar eruit te gooien.


      Griffin sprong op en ging snel tussen Kelsey en de waard staan. "Ze hoort bij ons. Ze is mijn zuster."


      Ongelovig keek de man weer naar Kelsey.


      Ze haalde de beurs met gouden pondstukken te voorschijn die Watkins haar bij haar vertrek van Stillmore op het laatste moment had toegestopt. "Maakt u zich geen zorgen, ik kan betalen. En buiten heb ik een stalknecht die ook behoefte heeft aan een warme maaltijd en een kamer." Ze gooide de waard een goudstuk toe, dat hij handig opving. "Is dat voldoende?"


      "Ja, mevrouw," antwoordde het kalende mannetje, verbaasd naar het gouden pondstuk kijkend.


      "Weerzinwekkend kereltje," merkte Lizzy op. "Hij heeft ons de slechtste kamer gegeven. De lakens waren niet eens schoon."


      "Weerzinwekkend, ja. Maar die vuile lakens maakten niet uit, hè?." Glimlachend ging Griffin weer naast Lizzy zitten. Hij sloeg zijn arm om haar schouders en kuste haar op de lippen.


      Lizzy bloosde charmant en leek van de aandacht te genieten.


      "Vertel eens," zei Kelsey terwijl ze tegenover het verliefde stel ging zitten. "Zijn jullie gelukkig getrouwd?"


      "Ja," zei Lizzy met een brede glimlach.


      "Je ziet er ook gelukkig uit," verklaarde Kelsey.


      "Is Eddie erg boos."


      Kelsey schonk zich een kroes gemberbier in uit de aarden kruik die op tafel stond. "Toen hij ontdekte dat jullie er vandoor waren, raakte hij geheel buiten zichzelf. Hij is onmiddellijk naar jullie op zoek gegaan. Gelukkig heeft hij jullie niet gevonden."


      "Hij had ons toch niet kunnen tegenhouden," zei Griffin koppig.


      "Ik weet het niet. Hij was woedend. Daarom ben ik achter jullie aan gegaan. Ik wilde niet dat hij jullie iets zou aandoen, maar ik ben niet zo'n goede ruiter..."


      "Ben je op de rug van een paard gekomen?" viel Griffin haar grinnikend in de rede.


      Toen Kelsey haar mond opende om hem van repliek te dienen, kwam de waard terug met een grote dienblad met een pot hete thee, een nierpastei, bloemkool met kaassaus, gekookte rapen en vers brood.


      Kelsey viel op het eten aan en dacht even niet aan Edward. Toen ze klaar was met eten, leende ze een nachtjapon van Lizzy en ging naar bed. In bed miste ze de warmte van Edwards lichaam tegen het hare. Zou hij haar ooit vergeven dat ze Griffin en Lizzy had geholpen? Ze vroeg zich af waar hij op dat moment zou zijn, en of hij ook met zijn gedachten bij haar zou zijn.


      Lang kreeg ze niet om daarover na te denken. Enkele ogenblikken later hoorde ze iemand op de deur van Griffin en Lizzy bonzen. Toen riep Edwards stem: "McGregor, doe die vervloekte deur open!" Dit werd gevolgd door nieuw gebons.


      Kelsey schrok toen ze het krakende geluid hoorde van een deur die werd ingetrapt. Nadat ze uit bed was gesprongen, snelde ze naar de kamer van Griffin en Lizzy.


      Griffin en Edward waren met elkaar op de vuist. Griffin had alleen een broek aan, en Lizzy stond met een laken om zich heen bij het bed. Ze had haar hand tegen haar mond gedrukt en zag lijkbleek.


      "Schei uit!" schreeuwde Kelsey terwijl ze naar hen toe rende.


      Edward koos dat moment uit om Griffin een stomp tegen zijn kin te geven, waardoor Griffin zijn evenwicht verloor. Hij viel achterover, tegen Kelsey aan.


      Samen tuimelden ze in achterwaartse richting. Griffin slaagde erin om zijn val te breken door zich aan de deurstijl vast te grijpen, maar Kelsey was minder fortuinlijk. Haar hoofd raakte de trapleuning. Ze hoorde klap, voelde de pijn... Toen werd alles zwart.


      


      "Lieve hemel..." mompelde Edward toen hij Kelsey bewusteloos op de grond zag zakken. Hij haastte zich naar haar toe en liet zich op zijn knieën naast haar vallen.


      "O, nee! Kelsey!" riep Lizzy geschrokken uit.


      Angstig keek Edward naar haar doodsbleke gezicht. Ondertussen legde hij zijn hand tegen haar slanke hals. Toen hij daar een adertje voelde kloppen, slaakte hij een zucht van opluchting. Voorzichtig tilde hij jaar op. Ze was zo klein en tenger, voelde zo verontrustend slap in zijn armen.


      "Leeft ze nog?" vroeg Lizzy bezorgd.


      "Ja," antwoordde Edward. Vervolgens wendde hij zich tot Griffin, die zo wit als een doek in de deuropening stond. "Waar is haar kamer?"


      "Daar, naast die van ons."


      "Ga een dokter halen."


      "Dat zal ik onmiddellijk doen."


      Edward droeg Kelsey naar haar kamer en legde haar behoedzaam op het bed. Terwijl hij haar zwarte krullen uit haar gezicht streek, fluisterde hij: "Het spijt me, kleintje... het spijt me."


      Even later kwam Lizzy binnen. Ze had zich aangekleed, en in haar ogen blonken tranen. Dit was de eerste keer dat hij Lizzy emotie zag tonen. Hij vroeg zich af of Griffin deze verandering in haar had teweeggebracht.


      "Als je wilt, zal ik bij haar blijven zitten," zei Lizzy terwijl ze aan de andere kant van het bed op de rand van de matras ging zitten.


      "Nee, ik blijf bij haar."


      "Ze komt toch binnenkort weer bij bewustzijn, hè?" Lizzy nam een van Kelseys handen in de hare. "Ik heb nooit eerder een vriendin gehad. Ze was mijn vriendin."


      "Dat is ze nog steeds, Lizzy. Alles komt goed met haar," zei Edward met meer stelligheid dan hij voelde.


      "Als wij er niet vandoor waren gegaan, zou dit niet zijn gebeurd." Lizzy wierp hem een beschuldigende blik toe. "Ze is achter ons aan gekomen om ons voor jou te waarschuwen. Ze denkt altijd aan iedereen behalve aan zichzelf.


      "Dat weet ik," zei Edward, met zijn vinger Kelseys wang strelend.


      "Als ze niet doodgaat, trouw je dan met haar?"


      "Nee..." Abrupt trok Edward zijn hand terug.


      "Daar was ik al bang voor." Lizzy keek hem boos aan. "Aanvankelijk wilde ik dat je verliefd op haar zou worden opdat ze je pijn zou kunnen doen en jij zou merken dat er dingen zijn die buiten je macht vallen... Maar zij is degene die verliefd is geworden. Dat vind ik heel jammer voor haar."


      "Ik ook." Peinzend keek Edward naar Kelsey. Toen richtte hij zijn blik weer op Lizzy. Zijn gezicht had een ondoorgrondelijke uitdrukking. "Ga je spullen pakken. Je gaat met Grayson terug. Voordat ik naar boven kwam, heb ik hem opdracht gegeven om je naar huis te brengen."


      "Ik ga niet weg." Vastberaden stak ze haar kin vooruit.


      "Je zult naar me luisteren. Het is afgelopen met deze farce."


      "Vergeet dat maar. Ik geef Griffin niet op. Hij is mijn echtgenoot, en we laten ons door niemand scheiden."


      "Je bent alleen maar met McGregor getrouwd om mij te treiteren."


      "Nee, dat is niet waar," zei ze met stemverheffing.


      "Ik ben nog steeds je voogd. Ik kan dit huwelijk nietig laten verklaren en je naar het buitenland sturen."


      "Dat betwijfel ik. We hebben ons huwelijk geconsumeerd, iets wat ik voor een rechtbank onder ede zal bevestigen. Je kunt niets doen, en als je probeert om je met ons leven te bemoeien, zal ik je dat nooit vergeven!" Met gebalde vuisten sprong Lizzy op.


      Op dat moment zag Edward zijn zuster niet als het meisje dat hem vanaf haar kinderjaren zo veel zorgen had gebaard, maar als een vrouw die vastbesloten was om haar zin te krijgen. Hij wist dat hij een verloren strijd streed.


      Toen hij opkeek, zag hij een geïrriteerde Alroy McGregor in de deuropening staan. "Waar is Griffin?"


      "De dokter halen. Kelsey heeft ene ongeluk gehad," zei Lizzy. "En als u hier bent om een stokje voor ons huwelijk te steken, dan bent u te laat. Ik ben inmiddels uw schoondochter, váder." Met een rood gezicht van woede stormde Lizzy langs hem.


      "Is dat waar?" Alroy stapte de kamer in. Zijn gezicht was vertrokken van frustratie.


      "Blijkbaar," zei Edward toonloos.


      Alroy bleef bij het bed staan en keek bezorgd naar Kelsey. "Wat is er met onze Kelsey gebeurd?"


      "Ze is gevallen en heeft haar hoofd gestoten."


      "Wat kan er nog meer op één dag gebeuren?" Verslagen zakte Alroy op een stoel bij het bed neer.


      "Ze zou niet meer bij bewustzijn kunnen komen," zei Edward.


      


      De dokter verklaarde dat Kelsey een hersenschudding had. Het enige wat Edward kon doen, was haar goed warm houden. Op de vraag wanneer ze weer bij bewustzijn zou komen, antwoordde de dokter dat dit over enkele uren kon gebeuren, maar ook pas over een paar dagen. Nadat hij Edward had aangeraden om te proberen om wat te slapen, vertrok hij.


      Slapen. Hoe kon hij slapen? Hoofdschuddend staarde Edward naar Kelsey, die als een porseleinen pop op het bed lag. Toen boog bij zich voorover en drukte een kus op haar koude lippen.


      Onwillekeurig moest hij terugdenken aan hun liefdesspel op het eilandje in het meertje. Ze had zijn gezicht aangeraakt en had gezegd dat ze van hem hield.


      Hij wilde Kelseys liefde echter niet. Daaraan had hij geen behoefte. Hij was ervan overtuigd dat ze zichzelf had wijsgemaakt dat ze van hem hield omdat ze medelijden met hem had. Maar als hij haar eenmaal de waarheid over haar vermogen had verteld, zou ze zich ongetwijfeld in de uitgaande wereld gaan begeven. Knappe mannen zouden haar het hof maken en haar deze belachelijke bevlieging snel doen vergeten. En hij zou niet met haar trouwen terwijl hij wist dat ze zich ooit zou gaan realiseren dat ze aan een monster vastzat. Met haar rancune zou hij niet kunnen leven. Hoewel hij het vreselijk vond om haar pijn te doen, moest ze begrijpen dat alleen zinnelijke begeerte hem ertoe had gedreven om haar keer op keer te nemen. Pure begeerte. Iets anders kon het niet zijn. Ze moest een normale man vinden die van haar hield. Maar eerst moest ze beter worden.


      "Ik weet niet of je me kunt horen, Kelsey, maar je moet wakker worden, schat," zei hij met een brok in zijn keel.
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      De jongen kwam de kamer binnen met een verdrietige uitdrukking op zijn gezicht. Ze hield niet van verdrietige gezichten. Die betekenden altijd iets slechts.


      "Niet verdrietig zijn." Ze nam zijn hand in de hare.


      Met kracht omvatte zijn hand haar vingers. "Er heeft een scheepsramp plaatsgevonden. Toen mijn ouders het Kanaal overstaken, kapseisde hun schip. Ze zijn allebei dood."


      "Wat is dood?"


      "Ze zijn naar de hemel en komen niet meer terug."


      Dus dat betekende dood. "Het spijt me," zei ze terwijl ze samen op een bank gingen zitten.


      "Mij ook. Nu zal alles anders worden."


      "Alles?"


      "Ja. Ik ga naar kostschool en zal je niet meer zien."


      "Ik ga met je mee."


      "Nee, dat kan niet."


      Ze voelde zich verdrietig. Langs haar wangen biggelden tranen. "Ik wil niet dat je weggaat."


      "Helaas kan ik niet anders."


      Ze wilde haar armen om de jongen slaan, maar hij verdween voor haar ogen. "Kom terug! Laat me nog niet alleen!"


      


      Met een afschuwelijk gevoel van eenzaamheid opende Kelsey haar ogen. Tranen stroomden over haar wangen.


      Toen ze haar hand hief om ze weg te vegen, werd ze zich bewust van een scherpe pijn in haar hoofd. Het volgende moment zag ze Edward in een stoel bij het bed zitten. Zijn armen lagen op de rand van de matras en zijn hoofd rustte in zijn handen. Voorzichtig stak ze haar hand uit om het donkere haar aan te raken dat over zijn gezicht viel.


      Geschrokken hief hij zijn hoofd. "Kelsey..." Hij fluisterde haar naam als een streling.


      "Goedemorgen," zei ze glimlachend. Het viel haar op dat hij er afgetobd uitzag en ongeschoren was.


      Hij sloeg zijn armen om haar heen en klemde haar tegen zich aan. Toen maakte hij aanstalten om haar te kussen, maar voordat hun lippen elkaar raakten, wendde hij zijn gezicht af. "Ik was vreselijk ongerust over je. Hoe voel je je?"


      "Ik heb pijn in mijn hoofd."


      "Dat komt doordat je met je achterhoofd tegen de trapleuning bent gevallen. De dokter zou vanmorgen terugkomen om je te onderzoeken." Zonder haar in de ogen te kijken legde hij haar weer neer. Vervolgens stapte hij bij het bed vandaan.


      "Ben je nog steeds boos op me over Lizzy en Griffin?" vroeg Kelsey, zich bewust van zijn plotselinge gereserveerdheid.


      "Ik ben boos op je omdat je op een paard bent geklommen en achter me aan bent gekomen." De zachtheid van zijn stem was in tegenspraak. "Waarom heb je dat in vredesnaam gedaan?"


      "Ik wilde niet dat je Griffin kwaad zou doen. Trouwens, waar zijn hij en Lizzy? Je hebt hem toch niets gedaan?" zei Kelsey bezorgd.


      "Nee, maar dat zou ik wel graag willen." Edward ging voor het raam staan en keek naar buiten.


      "Maar je doet het niet?" vroeg Kelsey optimistisch.


      "Nee. Ik was te laat. Ze hadden het huwelijk al geconsumeerd. Voortaan is McGregor verantwoordelijk voor Lizzy," zei hij op vermoeide toon. "Ik zie nu in dat je gelijk had. Als ik nu in haar leven ingrijp, zal dat haar alleen maar meer van me vervreemden. De heb geprobeerd om haar om te praten, maar ze lijkt vastbesloten om haar leven te vergooien. Ik moet gewoon geduld hebben en voor haar klaarstaan wanneer ze spijt krijgt."


      "Van haar huwelijk met Griffin zal ze nooit spijt krijgen."


      "Ik ben blij dat je daar zo vast van overtuigd bent."


      "Dat ben ik." Kelsey staarde naar het groezelige, witte overhemd dat zich om zijn brede rug spande.


      "Waar het om het leven gaat, ben je ongelooflijk naïef." Hij draaide zich naar haar om. Met zijn donkere haren los over zijn schouders zag hij er adembenemend aantrekkelijk uit. "Ik was vergeten hoe jong je bent."


      "Je praat alsof je stokoud bent. Meer dan tien jaar ouder dan ik kun je niet zijn."


      "Ik ben mensenlevens ouder dan jij. Dat heeft het noodlot me gemaakt." Impulsief raakte hij het lapje voor zijn oog aan. Toen begon hij rusteloos aan het voeteneinde van het bed heen en weer te lopen.


      Kelsey voelde dat hij op het punt stond om iets tegen haar te zeggen wat ze niet wilde horen.


      "Ik kan je niet in de waan laten onze relatie ergens toe zal leiden."


      "Wat bedoel je?" Zenuwachtig beet ze op haar onderlip.


      "Ik bedoel dat als je iets voor me voelt, je een einde aan die gevoelens moet maken. Ik verdien ze niet."


      "Natuurlijk wel. Dat zul je ooit gaan beseffen."


      "Nee. Dat is weer zo'n romantisch misvatting van je. Ik heb je liefde nooit gewild, Kelsey."


      "Dat zeg je alleen maar om me af te schrikken. Ik geloof je niet - ik kan je niet geloven."


      "Ik wilde je geen pijn doen, maar je dwingt me om de waarheid te zeggen." Heel even had zijn gezicht een onzekere uitdrukking. Toen was het masker van onverschilligheid weer terug. "Het was me alleen maar om je lichaam te doen."


      "Waarom lieg je tegen me?"


      "Het is waar." Hij bleef staan, sloeg zijn armen over elkaar en staarde haar aan. Op verveelde toon zei hij: "Aangezien ik je van je maagdelijkheid heb beroofd, zal ik je waarschijnlijk een aanbod moeten doen. Als je bereid bent om samen met mijn andere maîtresse mijn bed te delen, wil ik overwegen om je te onderhouden. Voor je antwoordt, moet je bedenken dat ik je misschien zal vragen om bij mij en Samantha in bed te komen. Ik ben iemand die van afwisseling houdt. En als ik je onderhoud, verwacht ik dat je alles zult doen wat ik je vraag. Ik kan aan je gezicht zien dat het idee je niet aanstaat, maar een triootje kan heel stimulerend zijn. Misschien ga je het zelfs leuk vinden."


      Zijn woorden waren een dolksteek in haar hart. In haar keel had zich zo'n groot brok gevormd dat ze niets kon uitbrengen. Sprak hij de waarheid?


      "Waarom staar je me nu alleen maar aan met die grote, groene ogen van je. Ik heb je nog nooit sprakeloos meegemaakt." Hij grinnikte minachtend. "Hopelijk besef je hoe edelmoedig mijn aanbod is. Toen ik je stiefmoeder hetzelfde voorstelde, hapte ze meteen toe," zei hij op zelfingenomen toon.


      Kelsey probeerde de tranen uit haar ogen te knipperen, er inmiddels van overtuigd dat zijn wreedheid echt was. Toen pakte ze een tinnen kroes van het nachtkastje.


      "Verdwijn uit mijn ogen, liederlijk zwijn!" Ze slingerde hem de kroes naar zijn hoofd.


      Omdat hij snel bukte, raakte de beker hem niet. "Ik neem aan dat dit nee betekent," zei hij teleurgesteld.


      "Ik ga nog liever dood dan dat ik je hoer word! Ik wilde graag geloven datje na het ongeluk was veranderd. Wat stom van me! Naar je gezicht kijken maakt me nu echt misselijk. Je bent zowel van binnen als van buiten misvormd. Ga uit mijn kamer! Ik haat je!"


      Ze pakte de waterkan en gooide die in zijn richting, maar hij opende vlug de deur en sprong daar achter. De kan viel in stukken op de grond.


      "En kom nooit meer in mijn buurt!" riep Kelsey tegen de dichtvallende deur. Toen drukte ze haar handen tegen haar bonzende hoofd en liet zich snikkend in de kussens vallen.


      


      Toen Lizzy het tumult hoorde, liet ze zich uit bed glijden zonder de slapende Griffin te storen. Op de gang kwam ze Edward tegen. Hij had een gezicht als een donderwolk. "Hoorde ik Kelsey zo-even?" vroeg ze hem.


      "Ja, ze is wakker, maar ik zou nu niet naar haar toe gaan."


      "Waarom niet."


      "Ze is boos op me." Hij stapte langs haar en begon de trap af te dalen.


      Uit ervaring wist Lizzy dat het geen zin had om door te vragen. Ze boog zich over de gerepareerde trapleuning en zei: "Waar ga je heen?"


      "Naar huis," snauwde hij. "Ik heb geen reden om hier nog langer te blijven."


      Toen Lizzy zijn voetstappen hoorde wegsterven, ging ze Kelseys kamer binnen. Kelsey lag op het bed en sloeg huilend met haar vuisten in de kussens.


      Lizzy ging op de rand van het bed zitten. "Het spijt me dat je verliefd op hem bent geworden."


      "Jij hebt geprobeerd om me te waarschuwen, maar ik wilde niet luisteren," schreeuwde Kelsey. "Weet je dat hij me heeft gevraagd om zijn maîtresse te worden?" Ze sloeg tegen de kussens alsof het Edwards gezicht was.


      "Heeft hij je dat echt gevraagd?" zei Lizzy verbaasd.


      "Ja, en wat hij me verder nog heeft voorgesteld, vertel ik je liever niet omdat het te verachtelijk is."


      Lizzy glimlachte inwendig. Edward had eerder gezegd dat hij Kelsey niet zou vragen om zijn maîtresse te worden. Mogelijk hield hij werkelijk van Kelsey en had hij geprobeerd om haar zo ver te krijgen dat ze hem ging haten. Misschien was er hoop voor hen.


      


      Toen de dokter Kelsey twee dagen later toestemming gaf om te reizen, kwam Edwards zwarte rijtuig met het hertogelijke wapen bij de herberg voorrijden. Omdat Edward niet in de koets zat, liet ze zich er graag door terugbrengen naar Jarrow. Griff in en Lizzy gingen met haar mee in het rijtuig terwijl Alroy voor hen uit reed.


      Bij aankomst op Stillmore ging Kelsey onmiddellijk op zoek naar Watkins. Ze had besloten om haar overeenkomst na te komen en de fresco af te maken, maar ze kon het niet opbrengen om nog langer in de kamer naast die van Edward te slapen.


      Ze vond Watkins uiteindelijk in de bibliotheek, waar hij de zware meubels aan het afstoffen was. Nadat hij haar hartelijk had begroet, verzocht ze hem om haar spullen naar haar oude slaapkamer naast de balzaal over te brengen.


      "Dat gaat helaas niet, Miss Kelsey."


      Ze keek hem verbaasd aan. "Waarom niet?"


      "Ik heb de meubels meegegeven aan een van de werklieden die het pleisterwerk in de balzaal hebben verwijderd."


      "Heb je echt geen andere kamer voor me?" vroeg Kelsey met een stem waarin wanhoop doorklonk.


      Met gefronste wenkbrauwen staarde Watkins naar zijn handen. Toen hief hij zijn hoofd weer en zei aarzelend. "Er is nog één andere slaapkamer beschikbaar. Naast de leskamer."


      "Prima. Zorg je dat mijn kleren daarheen worden gebracht. En ik eet in de balzaal."


      "Ja, Miss Kelsey."


      "De rest van de dag ben ik aan het werk. Als je me nodig hebt, weet je dus waar je me kunt vinden."


      Watkins maakte een lichte buiging.


      Toen Kelsey zich omdraaide en wegliep, beet Watkins peinzend op zijn onderlip. Was het wel verstandig wat hij zojuist had gedaan? Met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht ging hij verder met stof afnemen.


      


      Kelseys schouders deden pijn toen ze die avond om negen uur de balzaal verliet. Ze had uren achtereen geschilderd in de hoop dat ze daarvan zo moe zou worden dat ze niet meer aan Edward zou denken. Maar zijn woorden bleven in haar hoofd echoën. Een triootje kan heel stimulerend zijn. Misschien ga je het zelfs leuk vinden.


      Met een kaars in haar hand liep ze de trappen op naar de tweede verdieping. Watkins had haar precies uitgelegd waar haar nieuwe kamer was. Als ze de leskamer had gevonden, moest ze die door lopen. Haar slaapkamer bevond zich daarachter.


      Toen ze een deur had geopend die inderdaad van de leskamer bleek te zijn, stapte het vertrek binnen. Ze hief haar kaars en keek rond. In het midden van de ruimte stond een kleine tafel, en een van de muren werd geheel door een boekenkast in beslag genomen. Op een of andere manier kwam de kamer haar vaag bekend voor.


      Ze liep naar de tafel en zette haar kaars neer. Toen liet ze haar vinger over de initialen K.W. gaan, die met inkt op het hout waren geschreven. Eronder stonden de initialen E.S., en om het geheel was een hart getekend. Ze vroeg zich af wie K.W was. Vermoedelijk het meisje van wie Edward had gezegd dat hij vroeger van haar had gehouden.


      Haar aandacht werd getrokken door een waterverftekening aan de muur. Hoewel de verf was verkleurd van ouderdom, was nog duidelijk te zien dat het een jongen moest voorstellen. De tekening was klaarblijkelijk door een klein kind gemaakt, want het lichaam van de jongen bestond uit stokjes, en zijn hoofd was veel te rond en te groot. Opeens kreeg ze het merkwaardige gevoel dat ze deze tekening eerder had gezien.


      Toen ze haar blik omlaag liet gaan, zag ze een speelgoedkonijn op de boekenkast zitten. Ze pakte hem op en drukte hem tegen zich aan. Het was Rabbit uit haar dromen. Terwijl de tranen over haar wangen stroomden, werd ze overspoeld door een vloedgolf van herinneringen. Ze herinnerde zich dat ze in deze kamer was geweest, dat ze was gedwongen om het kasteel te verlaten, dat ze aan twee vreemden was meegegeven – haar vader en haar moeder. Ze herinnerde zich de jongen uit haar dromen...


      "Edward." Hardop zei ze de naam van de jongen nu haar deze te binnen schoot.


      "Ja."


      Ze liet het konijn vallen en draaide zich angstig om. In de deuropening stond Edward.


      "Het spijt me dat ik je aan het schrikken heb gemaakt. Toen ik je naar boven hoorde lopen, ben ik achter je aan gegaan." Hij stapte de kamer in en raapte het konijn op. "Herinner je je het nu weer?"


      "Sommige dingen..." Met een trillende hand zocht ze steun aan de boekenkast. Toen ze op haar lip beet, proefde ze de zoute smaak van haar tranen.


      "Ik heb je hierheen gehaald om je te vertellen wie je in werkelijkheid bent."


      "Dus je hebt de fresco vernield om mij naar hier te krijgen?"


      "Ja. Het was mijn bedoeling om het je eerder te zeggen, maar ik denk dat ik het juiste moment heb willen afwachten."


      "Het juiste moment!" riep ze uit, haar zelfbeheersing verliezend. "Is er een juist moment om te weten te komen dat mijn ouders niet mijn echte ouders zijn, zoals ik mijn hele leven heb geloofd? Is er een juist moment om te horen dat mijn leven een leugen was? Het juiste moment, ja..." Haar woorden eindigden in een snik.


      "Ik weet dat het een schok voor je is..."


      Toen hij zijn hand naar haar uitstak, deinsde Kelsey terug. "Raak me niet aan! Raak me nooit meer aan. Lieve hemel, vertel me de waarheid. Het enige wat ik van je wil, is de waarheid horen."


      "Goed, ik zal je alles vertellen." Op emotieloze toon vervolgde hij: "Je echte ouders zijn tijdens een pokkenepidemie gestorven. Omdat je vader een goede vriend van de mijne was, had hij hem als je voogd aangewezen. Je was pas twee toen je ouders overleden, en je kwam bij ons wonen. Twee jaar later kwamen mijn ouders bij een scheepsramp op het Kanaal om het leven. Destijds was ik veertien, en Lizzy was nog geen zes maanden. Wat er daarna gebeurde, weet je. Ik werd naar kostschool gestuurd en Lizzy moest naar haar tante."


      "Waarom had je vader niet de vader van Jeremy als je voogd aangewezen?" Kelsey kreeg de woorden met moeite over haar lippen.


      Met het konijn nog steeds in zijn hand leunde hij tegen de muur. "Dat had hij ook gedaan, maar mijn oom overleed twee weken na de dood van mijn vader aan een hartverlamming. Daarom werd de notaris van mijn vader onze voogd."


      Kelseys hand bleef het hout van de boekenkast omklemmen. "En hij regelde dat mijn ouders mij adopteerden?"


      "Ja. De notaris was een oude vriend van de ouders van je moeder. Omdat je moeder geen kinderen kon krijgen, had ze hem benaderd voor de adoptie van een kind. Hij regelde dat ze jou kreeg."


      Kelsey lachte bitter. "En ik dacht nog wel dat ik mijn tanden van mijn ouders had geërfd." Toen ze nieuwe tranen voelde opkomen, kneep ze haar ogen dicht.


      Nadat ze haar zelfbeheersing had herwonnen, zei ze: "En van wie heb ik mijn artistieke aanleg? In ieder geval niet van de man die ik voor mijn vader hield."


      "Je echte moeder kon erg mooi schilderen."


      "O..." Kelsey schudde haar hoofd. Toen vroeg ze: "Wie waren mijn echte ouders?"


      "Hun naam was Wentworth. Ze waren eigenaar van scheepvaartmaatschappij en bezaten veel onroerend goed. Wanneer je morgen meerderjarig wordt, zul je in het bezit komen van hun vermogen. Dan zul je een van de rijkste vrouwen van Engeland zijn."


      Zwijgend liet ze deze verbijsterende informatie op zich inwerken. Ze zou blij moeten zijn, maar het enige wat ze ervoer, was een overweldigend gevoel van leegte omdat ze haar echte ouders niet had gekend. Dat was een deel van haar dat ze voor altijd kwijt was. Hoe ze ook haar best deed, ze kon zich niet eens herinneren hoe ze er hadden uitgezien. Ze beet op haar lip om niet in huilen uit te barsten.


      Zijn stem verbrak de stilte. "Ik had het aan de Vallarreals overgelaten om je de waarheid te vertellen, maar dat hebben ze nooit gedaan. Omdat je vader wist dat je het te horen zou krijgen wanneer je meerderjarig zou worden, vroeg hij mij om het je te vertellen."


      "Typisch mijn vader," zei Kelsey op spottende toon. "Moeilijkheden gaat hij altijd uit de weg. Ik had liever gehad dat hij het me zelf had verteld en jou daar niet mee had belast."


      "Ik vond het niet erg. In zekere zin voelde ik me verantwoordelijk voor je." Toen hij naar haar keek, werd de uitdrukking op zijn gezicht iets minder nors.


      "Had je maar helemaal niets voor me gevoeld." In haar stem klonken wrok en pijn door. "Dan was me misschien de vernedering bespaard gebleven om me een van je goedkope hoeren te voelen." Toen ze hem ineen zag krimpen, plooiden haar lippen zich in een laatdunkende glimlach.


      "Het is nooit mijn bedoeling geweest dat het zou gebeuren."


      "Ach, je zei het zelf al - je bent iemand die van afwisseling houd." Ondanks haar emoties deed ze haar best om onverschillig te klinken. "En ik was inderdaad bijzonder naïef. Maar je hebt me snel wijs gemaakt, meneer de hertog. Zo blind als ik ben geweest, zal ik nooit meer zijn. Wat me op een ander punt van misleiding van jouw kant brengt - het geld dat je mijn vader iedere maand stuurde en waarvan ik moest geloven dat het van een oom in Frankrijk afkomstig was. Heel slim. Ik heb nooit iets vermoed tot mijn vader een briefje achterliet met de boodschap dat hij zijn broer op zijn sterfbed ging bezoeken. Dat zou hij nooit doen omdat hij een afkeer heeft van de dood."


      "Een blunder van je vader. Ik heb de bedragen altijd klein gehouden opdat jij niet te weten zou komen van wie ze kwamen. Helaas heeft je vader het geld nooit aan jou besteed, zoals ik wilde."


      "Dat is niet zo gek omdat mijn vader een egocentrisch iemand is. Desondanks was ik gelukkig. Ik wist dat hij van me hield... en dat was voldoende." Toen ze opkeek, zag ze dat Edward haar gadesloeg.


      Op zijn gezicht verscheen even een ondefinieerbare emotie, die het volgende moment onder een ijskoud vernis verdween. Hij klemde zijn kaken op elkaar en richtte zijn blik op het plafond.


      "Weet je waar mijn vader is? In Frankrijk is hij in ieder geval niet."


      "Ik heb hem naar Bath gestuurd."


      "Ik moet contact zien te krijgen met Jeremy. Hij heeft in Londen een privé-detective ingeschakeld..."


      "Nee, dat heeft hij niet gedaan. Jeremy weet van je verleden."


      Kelsey maakte een gefrustreerd handgebaar. "Natuurlijk, de hele wereld behalve ik was ervan op de hoogte!"


      "Je..."


      "Verdwijn!" viel ze hem scherp in de reden terwijl ze naar de deur wees. "Ik heb genoeg gehoord! Laat me alleen voordat ik ga gillen!"


      Nadat hij haar met zijn donkere ogen een moment had aangekeken, gooide hij Rabbit op de tafel en verliet zonder te protesteren het vertrek.


      Kelsey pakte het konijn en drukte het tegen zich aan. Terwijl de tranen over haar wangen stroomden en haar lichaam schokte van het snikken, zakte ze langzaam op de vloer met het speelgoedbeest krampachtig in haar armen geklemd.


      


      Toen Kelsey was uitgehuild, vluchtte ze het kasteel uit met Rabbit nog steeds in haar armen. Ze moest weg zien te komen van Edward, weg van de leugens over haar verleden. Buiten was het nog steeds warm. Tegen de tijd dat ze bij het huisje aan de andere kant van het dorp was, transpireerde ze hevig. Ze ging door de achterdeur naar binnen en trok deze met een klap achter zich dicht.


      Ze had haar mond al open om haar vader te roepen toen ze zich herinnerde dat hij niet thuis was. Hij was niet eens haar vader. Nadat ze een kaars had aangestoken, liep ze de trap op naar haar slaapkamer. Het huisje voelde niet meer als thuis. Waar was thuis? Ze voelde zich compleet verloren, alsof ze nergens thuishoorde.


      Toen ze de kaars op het nachtkastje had gezet, legde ze het konijn op haar bed. Vervolgens trok ze haar kleren uit en liep naar de wastafel. Ze schonk koud water in de waskom en besprenkelde haar verhitte hoofd, hals en borst ermee. Met een zucht genoot ze van de verkoeling die dit bracht. Dat gevoel was had iets geruststellends. Ze leefde nog. Hoewel ze van binnen een dood gevoel had, was ze nog steeds in staat om dingen te voelen.


      Nadat ze zich had afgedroogd, hing ze de handdoek om haar nek en liep naar het kleine raam. Ze gooide de luiken open en leunde naar buiten, zoals ze op zo vele zomeravonden had gedaan. In de lucht hing de geur van de lavendel die in de kruidentuin onder het raam bloeide. De sterren straalden met een gesluierde glans, alsof ook zij geheimen voor haar hadden. Het hele leven was vol geheimen en leugens. Onwillekeurig gingen haar gedachten naar haar echte ouders. Was ze gewenst geweest? Hadden ze van haar gehouden toen ze was geboren? Of was ze slechts een bron van overlast geweest die met een kinderjuffrouw moest worden weggestopt in een kinderkamer?


      Haar mijmeringen werden onderbroken door een geluid dat van beneden kwam. In de tuin zag ze echter niets. Toen keek ze voorbij het witte hek. Daar bewoog iets.


      Edward! Hij zat op zijn paard en keek naar haar.
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      Gebiologeerd staarde Edward naar haar zoals ze daar voor het open raam stond. Het kaarslicht gaf haar naakte huid een gouden gloed. Zijn blik ging van haar ranke hals omlaag naar haar borsten, waarvan alleen de bovenkanten door de handdoek werden bedekt.


      Ze moest hem hebben gezien, want plotseling bedekte ze haar borsten met haar handen. Het volgende moment vluchtte ze bij het raam vandaan en was de erotische betovering verbroken. Het was niet zijn bedoeling geweest dat ze hem zou zien, maar toen hij haar het kasteel had horen verlaten, was hij achter haar aan gereden om zich ervan te overtuigen dat ze veilig haar bestemming zou bereiken.


      Met opeengeklemde tanden spoorde hij Dagger aan en reed terug naar Stillmore. De warme wind die langs zijn gezicht streek, voelde als de zachte strelingen van Kelseys vingers. Hij stelde zich haar lippen tegen de zijne voor, haar borsten in zijn handen. Opnieuw hoorde hij haar zijn naam roepen terwijl hij haar tot een climax bracht.


      Zijn begeerte was zo hevig dat hij overwoog om terug te rijden naar haar huisje en de liefde met haar te bedrijven... maar dat kon hij niet. Hij had ervoor gezorgd dat Kelsey hem nu haatte. Om zowel haar als zijn eigen bestwil moest hij haar loslaten.


      


      De volgende ochtend zat Kelsey in de keuken tegen heug en meug biscuit te eten. Ze voelde zich misselijk, een gevoel dat de vorige avond was begonnen toen ze Edward had gezien. Dat hij haar was gevolgd en haar naakt voor het raam had gezien, had gevoelens van boosheid en vernedering in haar gewekt, maar wat haar het grootste deel van de nacht uit de slaap had gehouden, waren de herinneringen aan Edwards kussen, aan het voelen van zijn gespierde lichaam tegen het hare, aan zijn fantastische handen en het genot dat ze konden schenken. Zou ze ooit in staat zijn om hem te vergeten?


      Ze haatte hem!


      Terwijl ze met tegenzin nog een hapje van de biscuit nam, schrok ze van een klopje op de voordeur. Nadat ze de biscuit op tafel had gelegd, stond ze haastig op om open te doen.


      "Goedemorgen, mevrouw." Voor de deur stond een magere heer met een lang, schrander gezicht. "Is Miss Vallarreal thuis?"


      "Ik ben Miss Vallarreal," zei Kelsey, enigszins ongeduldig omdat haar maag weer begon op te spelen.


      Met gefronste wenkbrauwen liet hij zijn blik over haar verwarde, loshangende haren en haar schilderskleding gaan. "Er moet een vergissing in het spel zijn. Ik ben op zoek naar Kelsey Wentworth Vallarreal."


      "Dat ben ik, meneer, en ik heb geen zin om mijn afkomst tegenover u te verantwoorden. Of u zegt wat u komt doen, of u gaat weg." Kelsey begon de deur te sluiten.


      "Wacht. Ik ben Mr. Bernard Breckeridge, notaris bij de firma Jenkins en Jenkins. Omdat u vandaag jarig bent en meerderjarig wordt, ben ik uit Londen hierheen gekomen om over de nalatenschap van uw ouders te praten."


      Haar verjaardag. Door Edward was ze die helemaal vergeten. Terwijl ze haar handen tegen haar opstandige maag drukte, zei ze: "Komt u alstublieft binnen. Het spijt me dat ik zo onbeleefd was, maar ik voel me niet lekker."


      Kelsey ging de notaris voor naar de keuken. Na de dood van haar moeder had haar vader het fenomeen salon afgeschaft. Dit vertrek bevatte nu schildersbenodigdheden. Toen ze Mr. Breckeridge een stoel aan de keukentafel had aangebonden, ging ze tegenover hem zitten.


      Het daarop volgende kwartier beschreef hij de omvang van haar vermogen. Ze bezat een scheepvaartmaatschappij met kantoren over de hele wereld, een landgoed in Yorkshire, een kasteel in de Schotse Hooglanden, een huis in Londen, een plantage in Brazilië en een villa in het zuiden van Frankrijk.


      "Uw inkomen zal honderdduizend pond per jaar bedragen, Miss Vallarreal. Wat vind u ervan dat u nu zo'n rijke vrouw bent?" Nieuwsgierig keek Mr. Breckeridge haar aan.


      "Ik weet werkelijk niet wat ik ervan moet vinden."


      "Natuurlijk zult u eraan moeten wennen." Hij keek de kleine keuken rond alsof naar zijn idee alles beter zou zijn dan het leven dat ze tot op heden had geleid. "Ik geef u nu meteen een bankcheque voor tienduizend pond. En als u ik u ergens mee kan helpen, sta ik geheel tot uw beschikking, mevrouw." Nadat hij haar de cheque had gegeven, stond hij op en boog.


      Toen Kelsey hem naar de deur bracht, schoot haar iets te binnen. "U kunt me inderdaad ergens mee helpen, Mr. Breckeridge. Kunt u voldoende personeel voor me aannemen en het huis in Londen in gereedheid laten brengen. Ik ben van plan om er morgen heen te gaan."


      "Ik zal ervoor zorgen." Na nogmaals te hebben gebogen, liep hij het tuinpad af en stapte in een kleine sjees. Terwijl hij wegreed, wuifde hij naar haar.


      Kelsey keek naar de cheque, niet wetend of ze moest dansen van vreugde of met haar maagpijn naar bed moest gaan. Ze stopte de cheque in haar zak en stond op het punt om voor haar bed te kiezen toen Jeremy's rijtuig voor het tuinhek stopte.


      "Hallo!" riep hij met een stralende glimlach terwijl hij uitstapte. Hij zag eruit als een knappe sprookjesprins in een koningsblauwe jas en broek met daaronder een blauw met wit gestreept vest. In zijn hand had hij een groot boeket rode en roze rozen.


      "Ook hallo," zei ze met een stem waarin haar irritatie doorklonk.


      


      Nadat hij haar galant de hand had gekust, keek hij haar onderzoekend aan. In zijn lichtbruine ogen verscheen een bezorgde blik. "Je ziet schrikbarend bleek. Eddie heeft me verteld waar je was, maar hij zei er niet bij dat hij je van Stillmore heeft laten vertrekken terwijl je ziek bent. Ik zal hem..."


      "Nee, nee" protesteerde Kelsey. "Ik ben vanmorgen pas niet lekker geworden, en het gaat vast weer snel over."


      "Dat hoop ik. Anders krijg ik gewetenswroeging omdat ik een zieke een verjaarskus wil ontstelen." Hij glimlachte ondeugend naar haar.


      "Niet doen," zei Kelsey, haar handen tegen haar maag drukkend. "Ik ben niet in de stemming voor je avances. Bovendien ben ik boos op je omdat je me de waarheid niet hebt verteld."


      "Zouden deze ertoe kunnen bijdragen dat je me vergeeft?" Met een smekende blik in zijn glanzende ogen stak hij haar de rozen toe.


      "Hoe kan ik boos blijven als je kijkt als een jong hondje dat wordt geslagen?" Kelsey schoot onwillekeurig in de lach en pakte de bloemen van hem aan. Toen werd ze weer ernstig. "Je mag binnenkomen als je niet meer probeert om me te kussen. Ik mag je graag, maar als vriend. Meer zul je nooit van me worden."


      "Ik zal de hoop nooit opgeven," verklaarde hij terwijl hij haar naar de keuken volgde. Hoewel ik weet wat je voor Edward voelt..."


      "Ik voel helemaal niets voor hem," onderbrak Kelsey hem met iets te veel klem.


      Jeremy glimlachte. "Ik ben niet blind, Kelsey. Je had liever Edward dan mij, maar hij is echt de verkeerde man voor je."


      Zijn stem kreeg een sombere klank. "Volgens mij realiseer je je dat."


      "Ja," zei ze eerlijk, "maar dat betekent niet dat ik nu een relatie met een ander wil."


      Voordat Jeremy kon reageren, werd er op de voordeur geklopt. Na het boeket rozen op het aanrecht te hebben gelegd, haastte Kelsey zich weer naar de voorkant van het huis om open te doen.


      Tot haar verbazing stond Mary voor de deur met een klein valies in haar hand. Zenuwachtig maakte het meisje een revérence. "Neemt u me met kwalijk, miss, maar zijne doorluchtigheid heeft me naar u toe gestuurd. Hij zei dat u nu wel een kamenierster nodig zou hebben. Ik besef dat ik u overval door zomaar met mijn spullen bij u op te stoep te verschijnen, maar hij heeft me op staande voet ontslagen. Als ik werk zocht, moest ik maar naar u gaan, zei hij. En ik..."


      "Ik heb inderdaad een kamenierster nodig, Mary. Hoe zou je het vinden om naar Londen te gaan?"


      Mary fleurde op. "O, dat zou ik heerlijk vinden, miss. Ik heb altijd graag de grote stad willen zien. Het platteland is leuk, maar het niets vergeleken met de stad. In de stad..."


      Opnieuw viel Kelsey haar in de rede omdat ze wist dat ze anders nog een uur bij de deur zou staan. "Kom binnen, Mary. Vannacht mag je in de kamer van mijn vader slapen. Morgen pak ik mijn spullen en vertrekken we naar Londen."


      "Daarop verheug ik me enorm, miss! O... ik vergeet bijna om u dit te geven." Mary haalde een fluwelen etui uit haar tasje en overhandigde haar dat.


      Aarzelend opende Kelsey het.


      "O, zoiets moois heb ik nog nooit gezien, miss."


      "Ja." Kelsey staarde naar het halssnoer. Eenentwintig druppelvormige smaragden omringd door piepkleine diamantjes hingen aan een sierlijke, gouden ketting. Ze vroeg zich af hoe het geschenk was bedoeld. Was het sieraad een verjaarscadeau, of een betaling voor bewezen diensten?


      Opeens welde er weer een golf van misselijkheid in haar op. Ze duwde Mary het etui in de handen en rende naar buiten om op het grasveld over te geven.


      "Jeetje, miss, ik heb nog nooit meegemaakt dat iemand moest braken bij het zien van zoiets moois."


      Als Kelsey niet zo'n aandrang tot huilen had gehad, zou ze hebben moeten lachen. Met tranen in haar ogen bleef ze voorover gebogen staan wachten tot haar maag weer enigszins tot bedaren kwam.


      "Gaat het, Kelsey?" vroeg Jeremy bezorgd terwijl hij met grote stappen naar haar toe kwam. "Alsjeblieft." Hij gaf haar zijn zakdoek.


      "Dank je," zei ze, haar mond afvegend. "Het spijt me dat je hiervan getuige moest zijn."


      "Hopelijk word je snel weer beter. Laat me je naar bed helpen."


      "Dat doe ik wel, mylord," zei Mary, onderwijl Kelsey bij de arm pakkend.


      "De voel me al een stuk beter." Kelsey trok haar arm los. "Het gaat ongetwijfeld snel weer over."


      


      Twee maanden later zat Kelsey in haar eigen atelier in Londen. Ze had in Covent Garden een groot pand gekocht en aan de achterkant een atelier voor zichzelf ingericht terwijl er aan de voorkant een kunstgalerie was.


      Ze deed enkele stappen naar achteren en keek met getuite lippen naar het schilderij waaraan ze werkte.


      Toen pakte ze het penseel van haar palet en bracht nog wat okergeel op het doek aan. Toen staarde ze weer naar het gezicht, een emotioneel gezicht dat in haar herinnering was gegrift. Edwards gezicht.


      Hem schilderen was een soort bevrijding voor haar ziel. Op een of andere manier hielp het om de leegte op te vullen die hij in haar had achtergelaten. Hoe ze ook haar best deed om hem te haten, ze kon niet vergeten dat ze van hem had gehouden, en van de jongen die hij vroeger was geweest. Vooral de jongen bleef haar obsederen. Ze droomde nog steeds van hem.


      


      Aan het rinkelen van een bel kon ze horen dat iemand de galerie had betreden. Ze hing vlug een laken over het doek en veegde haar handen aan haar kiel af.


      "Kelsey, ben je er?" Het was de stem van Lizzy.


      "Ja, ik kom eraan." Snel liep ze de galerie in, langs enkele van haar meer creatieve schilderijen die ze voordien voor de wereld verborgen had gehouden. Haar rijkdom had haar het zelfvertrouwen gegeven om ze tentoon te durven stellen, en de Londense society was helemaal weg van haar werk. Haar schilderijen vlogen als warme broodjes over de toonbank.


      Lizzy droeg een bordeauxrood amazonekostuum, en bovenop haar zwierig opgestoken, donkerbruine haren stond een charmant hoedje. Ze zag er gelukkig en zelfverzekerd uit, en haar gezicht straalde zoals Kelsey het nog nooit had zien stralen.


      "Wat fijn om je te zien. Het leven als getrouwde vrouw doet je zichtbaar goed. Je ziet er fantastisch uit."


      Toen Kelsey aanstalten maakte om Lizzy te omhelzen, deed deze haastig enkele stappen naar achteren en riep: "O, nee, niet doen. De laatste keer dat ik hier was en je je armen om me heen sloeg, was een van mijn beste jurken bedorven."


      "Heb ik niet een nieuwe voor je gekocht?" plaagde Kelsey.


      "Ja, maar dat vond ik vreselijk omdat je al zo veel voor Griffin en mij hebt gedaan."


      "Ben je in je eentje helemaal van Westmoreland naar hier komen rijden?"


      "Natuurlijk. Het is nauwelijks vijfenveertig kilometer." Lizzy trok haar rijhandschoenen uit. "Van Griffin moest ik een stalknecht meenemen. De arme jongen zorgt nu voor de paarden. Volgens mij vond hij mijn halsbrekende tempo maar niets." Lizzy grinnikte ondeugend.


      "Hopelijk kom je niet met slecht nieuws over mijn bezittingen."


      "Nee, nee. Griffin is op Westmoreland zuchtend en kreunend met de boekhouding bezig."


      "Hij went er wel aan."


      "Met dat onderdeel van de betrekking van rentmeester is hij niet zo blij."


      "Nee, hij is nooit goed geweest met cijfers. Zeg maar tegen hem dat als hij een boekhouder nodig heeft, hij die in dienst moet nemen."


      "Hij wil het per se zelf doen. Zo is hij nu eenmaal," zei Lizzy toegeeflijk. Op opgewonden toon vervolgde ze: "Maar ik kwam niet voor zaken. Ik heb geweldig nieuws."


      "Vertel op." Kelsey plofte op een bank in de galerie neer en beduidde Lizzy met een gebaar om naast haar te komen zitten.


      "Je wordt peettante."


      "Wat fantastisch!" riep Kelsey enthousiast uit. "Griffin zal wel buiten zichzelf van vreugde zijn. Ik weet zeker dat hij een prima vader zal worden." Onwillekeurig legde Kelsey haar handen tegen haar buik. Met een brok in haar keel dacht ze aan haar eigen baby, die nooit een vader zou hebben.


      Bedaard zei Lizzy: "Misschien kunnen we hen tegelijk dopen."


      Kelsey verplaatste vlug haar handen naar haar dijbenen en vroeg op onschuldige toon: "Wie? Heb je een vriendin die ook een kind krijgt?"


      "Je weet heel goed dat jij mijn enige vriendin bent."


      Kelsey voelde tranen in haar ogen branden. "Hoe lang weet je het al?"


      "Sinds je enkele weken geleden in mijn bijzijn aanval van zwangerschapsmisselijkheid had."


      "Weet Griffin ervan?"


      "Ik heb het hem niet verteld. Dat mag je zelf doen, Wat ik wil weten, is wanneer je van plan bent om het Edward te vertellen?"


      "Ik zeg niets tegen hem." Opnieuw legde Kelsey beschermend haar handen over haar buik.


      "Dat kan niet, Kelsey. Iets als dit kun je niet voor hem geheim houden."


      "Dat kan ik en dat zal ik doen ook. Jij weet niet wat voor wrede dingen hij tegen me heeft gezegd voordat we uit elkaar gingen."


      Na een ogenblik te hebben gezwegen, vervolgde ze: "Hij geeft noch om mij noch om dit kind. Beloof me dat je het hem nooit zult vertellen."


      Lizzy aarzelde even. Toen zei ze: "Goed, dat beloof ik, maar hoe denk je dit voor hem en de rest van de wereld verborgen te houden? In de Londense society zijn alle ogen op je gericht. Iedere vrijgezel zit achter jou en je vermogen aan. Je wordt scherp in de gaten gehouden. En hoe moet het met Jeremy? Ik weet dat hij je altijd begeleidt wanneer je ergens heen gaat."


      "Ik ga voor twee jaar naar mijn villa in Frankrijk. Bij terugkomst zeg ik tegen iedereen dat ik daar was getrouwd, maar dat mijn man is overleden. Dat zal het kind verklaren."


      Lizzy schudde haar hoofd. "Hopelijk weet je wat je doet."


      Jeremy was zachtjes door de achterdeur binnengekomen, wat hij altijd deed wanneer Kelsey aan het werk was. Toen hij haar tegen Lizzy over haar zwangerschap had horen praten, was hij bij de deur naar de galerie blijven staan. Nu sloop hij terug door het atelier, inwendig Edward vervloekend. Als de schoft zijn plicht niet deed, zou Jeremy hem voor een duel uitdagen. Nadat hij de achterdeur stilletjes achter zich had gesloten, haastte hij zich door het steegje naar zijn rijtuig.


      


      Stillmore maakte een verlaten indruk toen Jeremy uit zijn rijtuig stapte. Doordat alle gordijnen dicht zaten, zag het kasteel eruit alsof het in de rouw was. Na een ogenblik te hebben geaarzeld, klopte Jeremy met zijn wandelstok op de zware deur.


      Watkins deed open. Hij zag er nog zuurder uit dan gewoonlijk. "Ik ben blij om u te zien, mylord," zei hij met een buiging.


      "Is hij thuis?" Jeremy stapte de hal in en overhandigde Watkins zijn handschoenen, hoed en stok.


      "Hij heeft zich in zijn werkkamer opgesloten. Daar is hij in weken niet uit geweest. Hij weigert te eten. Ik maak me zorgen over hem."


      "Die bezorgdheid verdient de schoft niet, Watkins. Je hoeft me niet aan te kondigen. Ik ken de weg."


      Met vastberaden stappen liep Jeremy weg, een verwarde en uiterst ongeruste Watkins achterlatend. Hij was vastbesloten om Edward tot rede te brengen, en om hem anders met geweld naar het altaar te dwingen.


      Toen hij de deur van Edwards werkkamer opengooide, kwam de walm van alcohol hem tegemoet. Hij sloot de deur. "Zit je weer in het donker, Eddie? Steek alsjeblieft een kaars aan, want ik wil je gezicht zien wanneer ik je vertel wat ik te zeggen heb."


      "Ga weg. Ik wil het niet horen," snauwde Edward, maar zijn stem klonk zwak, alsof alle leven eruit was.


      Nog nooit had hij zijn neef zo radeloos gehoord. Bezorgd herhaalde hij: "Steek alsjeblieft een kaars aan."


      Hij hoorde het leer van een stoel kraken. Het volgende moment flikkerde er een zwak licht op. Hij schrok toen hij Edward aan zijn bureau zag zitten. Zijn kleren waren gekreukt en zaten vol vlekken. Onder zijn ogen had hij donkere kringen, en zijn wangen waren ingevallen van het niet eten. Zijn gezicht werd bedekt door een ruige baard. In zijn hand had hij een glas whisky, terwijl er een lege karaf op het bureau stond.


      "Kijk maar goed," zei Edward minachtend.


      "Ga je niet een beetje ver in je zelfmedelijden?" Jeremy ging in de stoel voor het bureau zitten.


      "Ik heb geen behoefte aan preken van jou. Die heb ik al veel te veel van Watkins gekregen."


      "Klaarblijkelijk niet genoeg."


      "Wat wil je?"


      Jeremy merkte dat hij weer kwaad begon te worden. "Het liefste zou ik je voor een duel uitdagen."


      "Daarmee zou je me een dienst bewijzen." Edward liet zijn hoofd tegen de rugleuning van zijn stoel rusten en sloot zijn ogen.


      "Mijn geweten staat het niet toe. Ik kan je niet doden, want dan heeft je erfgenaam geen vader meer." Toen Edward keek alsof Jeremy daadwerkelijk op hem had geschoten, voelde Jeremy een kortstondige voldoening.


      Het duurde een moment voordat Edward over de eerste schrik heen was. "Is Kelsey zwanger?" vroeg hij ten slotte.


      "Ja. Ik vond dat je dat moest weten."


      Op Edwards gezicht verscheen weer een uitdrukking van onverschilligheid. "Wat kan mij dat schelen? Het is mijn kind niet."


      "Jawel." Met moeite wist Jeremy zich te beheersen.


      "Ze is al een hele tijd in Londen en heeft daar ongetwijfeld massa's aanbidders."


      "Ze is daar nu twee maanden en houdt iedereen op een afstand. Het is jouw kind."


      "Ze had het me moeten vertellen. Ik zal in het onderhoud van het kind voorzien," zei Edward met ergerlijke desinteresse terwijl hij het glas met whisky naar zijn lippen bracht.


      Toen verloor Jeremy zijn kalmte. Hij sloeg het glas met kracht uit Edwards hand en moest de rand van het bureau omklemmen om te voorkomen dat hij zijn neef te lijf zou gaan.


      "Wil je dat ze wordt uitgelachen, bespot en voor hoer uitgemaakt omdat jij je niet over je zelfmedelijden heen kunt zetten? Ik ben hierheen gekomen om je te dwingen om met haar te trouwen, maar je verdient haar niet. Die beproeving zal ik haar niet aandoen. Het kind zal beter af zijn zonder jou als vader." Toen Jeremy aanstalten maakte om te vertrekken, hielden Edwards woorden hem tegen.


      "Jij hebt aldoor achter haar aangezeten. Waarom geef je mijn bastaard niet jouw naam?"


      Toen was Jeremy niet langer in staat om zich te beheersen. Hij wierp zich op Edward en bewerkte hem met zijn vuisten waar hij hem maar kon raken. Na een ogenblik drong echter tot hem door dat Edward zich niet verdedigde. Hij liet zijn neef abrupt los, draaide zich met een ruk om en stormde zonder om te kijken het vertrek uit.


      Het duurde een tijdje voordat Edward zijn ogen opende. Zijn hoofd voelde alsof het ieder moment van zijn romp kon vallen. Voor zijn geestesoog verscheen het beeld van Kelsey met zijn baby in haar armen. Dat veroorzaakte een pijn in zijn binnenste die het hem bijna onmogelijk maakte om adem te halen...


      Hij hoorde zichzelf schreeuwen: "Watkins! Watkins!"


      Onmiddellijk vloog de deur open, alsof Watkins daarachter had staan wachten. "Ja, uwe doorluchtigheid?"


      "We gaan naar Londen, en wel zo snel mogelijk. Over een uur wil ik onderweg zijn. En zorg voor een pot sterke koffie."


      "Ja, uwe doorluchtigheid." Watkins draaide zich haastig om en verliet het vertrek met de veerkrachtige tred van een man van half zijn leeftijd.


      Edward moest glimlachen bij de gedachte om met Kelsey te trouwen en met haar te kunnen vrijen wanneer hij maar wilde. Vervolgens vroeg hij zich af of ze wel met hem zou willen trouwen. Per slot van rekening had hij bijzonder wrede dingen tegen haar gezegd.


      Maar natuurlijk zou ze met hem trouwen als hij haar eenmaal had uitgelegd waarom hij dat had gedaan. Ze was de begripvolste en meest vergevensgezinde vrouw die hij ooit had gekend.


      


      De ochtendzon bescheen de witte voorgevel van Kelseys drie verdiepingen tellende huis in Upper Brook Street. Kelsey zat in haar zitkamer op de eerste verdieping naar buiten te staren en probeerde niet naar de vele uitnodigingen te kijken die ongeopend voor haar op haar bureautje lagen. Sinds haar aankomst in Londen kreeg ze zo veel post dat ze overwoog om een secretaresse te nemen.


      Rijkdom kon zowel een zegen als een vloek zijn, had ze ontdekt. Hoewel ze er toegang tot de hoogste kringen door had gekregen, had ze niet het gevoel dat ze daar echt in thuishoorde. Ze had te lang op het platteland gewoond. En ze begon schoon genoeg te krijgen van al die chique vrijgezellen zonder geld die op zoek waren naar een rijke vrouw. Na Edward vertrouwde ze geen enkele man meer, en ze liet zich alleen door Jeremy vergezellen.


      Haar mijmeringen werden onderbroken door een klopje op de deur. "Ja?"


      De butler, een klein mannetje dat haar aan een zenuwachtige chihuahua deed denken, stak zijn hoofd naar binnen. "H-het s-spijt me dat ik u stoor, miss, maar in de salon zit een heer op u te wachten."


      "Wie is het, Fenton?"


      "De hertog van Salford."
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      "Zeg tegen hem dat ik niet thuis ben," zei Kelsey. "En zeg ook tegen hem dat hij niet hoeft terug te komen omdat ik voor hem nooit thuis zal zijn."


      "J-ja, mevrouw." Fenton trok zijn hoofd terug en sloot de deur.


      Kelsey deed haar best om zich op haar post te concentreren. Met trillende handen pakte ze een uitnodiging voor een bal bij de familie Swensons. Ze schrok toen ze Edwards diepe stem in de gang hoorde bulderen.


      "Ik weet dat ze er is. De ga niet weg voordat ik haar heb gesproken. Waar is ze?" Er werden deuren open- en dichtgesmeten.


      "D-doet u dat alstublieft niet, uwe doorluchtigheid," jammerde Fenton met zijn piepstem.


      Toen ze Edwards stem dichter bij hoorde komen, sprong ze op en deed de deur op slot. Met bonzend hart en ingehouden adem leunde ze vervolgens tegen het dikke hout.


      Boem. Boem. Boem.


      Zijn vuist sloeg met zo veel kracht tegen de deur dat ze het hout tegen haar rug voelde trillen.


      "Doe open, Kelsey. Ik weet dat je binnen bent!"


      "Ga weg! Ik wil je niet zien. Doe ons allebei een plezier en verdwijn." Kelsey hoopte vurig dat hij haar met rust zou laten.


      "Ooit zul je met me moeten praten. Ik weet van het kind."


      "Het is niet van jou. Degene die dat heeft gezegd, is een leugenaar." Op dat moment kon ze Lizzy wel wurgen.


      "Jij bent de leugenaar. Doe nu die vervloekte deur open!"


      "Nee. Begrijp je niet dat ik je haat? Ik wil je niet zien! En je zult ook nooit in de buurt van mijn kind komen. Als je probeert om het officieel als jouw nakomeling erkend te krijgen, zal ik zweren dat ik met iedere losbol in de stad naar bed ben geweest, en dan zal heel Engeland je uitlachen. Dus, ga weg en laat me met rust."


      "Ik zie in dat dit zinloos is, maar zo gemakkelijk laat ik me niet buiten je leven sluiten, Kelsey. Ik kom terug."


      Toen ze hem hoorde wegmarcheren, trilde ze over haar hele lichaam van verontwaardiging. Ze wild teruglopen naar haar bureautje, maar bleef bij het raam staan. Nadat ze het gordijn opzij had getrokken, keek ze naar de straat. Zijn rijtuig stond voor haar huis.


      Het volgende ogenblik kwam Edward naar buiten. Bij het zien van hem schoot haar een brok in de keel. Het viel haar op dat hij zijn haar had geknipt en een volle baard droeg. Daardoor leken zijn jukbeenderen geprononceerder dan anders. Zijn zwarte jas en broek slobberden om zijn lichaam. Was hij afgevallen sinds ze hem voor het laatst had gezien?


      Net voordat hij in het rijtuig wilde stappen, leek hij haar blik te voelen. Toen hij over zijn schouder keek, ontmoette zijn blik de hare.


      Een ogenblik lang staarden ze elkaar aan.


      Toen liet ze het gordijn zakken en stapte naar adem snakkend bij het raam vandaan. Ze wachtte tot haar hartslag weer enigszins normaal was voordat ze aan het schellekoord trok.


      "J-ja, mevrouw?" zei Fenton met een stem die nauwelijks hoorbaar was door de afgesloten deur.


      "Neem zes grote lakeien in dienst, Fenton, en laat die bij de voordeur de wacht houden. Ik wil geen herhaling van wat er vanmiddag is gebeurd."


      "Ja, mevrouw."


      Met een trillende zucht ging ze weer aan haar bureautje zitten. Waarom was hij gekomen? Ze dacht niet dat hij de moed had om zich in het societyleven te vertonen. Van dokter Jamerson had ze begrepen dat zijn laatste ontmoeting met de hogere kringen op een vernederende ramp was uitgelopen. Waarschijnlijk kon hij geen derde partner voor zijn weerzinwekkende spelletjes in bed vinden en was hij naar de stad gekomen met het idee dat hij het kind kon gebruiken om haar te dwingen om toch zijn maitresse te worden.


      Nou, dat was ze absoluut niet van plan. En hoe eerder hij besefte dat ze echt nooit meer iets met hem te maken wilde hebben, hoe beter.


      


      Watkins keek naar Edwards grote gestalte, die zich heen en weer bewoog achter een van de net gelapte ramen. De butler stond met over elkaar geslagen armen op het trottoir toezicht te houden op het schoonmaken van de buitenkant van het huis van zijn werkgever aan Grosvenor Square. Omdat het grote, bakstenen huis tien jaar leeg had gestaan, zag alles er tamelijk verwaarloosd uit, en de huisknecht beschouwde het als zijn taak om daar zo snel mogelijk verandering in te brengen.


      Toen Watkins een rijtuig hoorde naderen, draaide hij zich om en zag Lord Lovejoy komen aanrijden.


      Met een opgewekte glimlach zei Lord Lovejoy: "Hallo, Watkins. Ik zie dat je het huis weer laat blinken zoals vroeger."


      "Ja, mylord," zei Watkins trots. "Het is fijn om in de stad terug te zijn."


      "Is hij thuis?" Met een blik op het raam voegde hij eraan toe: "Laat maar, ik zie dat hij er is."


      "Hij is niet bepaald in een goed humeur, mylord," waarschuwde Watkins toen Lord Lovejoy langs hem liep.


      "Nu hij in de stad is, zal hij wel vrolijker worden." Nadat Lord Lovejoy hem hartelijk op de schouder had geklopt, begaf hij zich monter naar de voordeur, die door een lakei voor hem werd opengehouden.


      Toen Jeremy de salon binnen stapte, keek Edward naar hem om. Hij hield echter niet op met ijsberen.


      "Uiteindelijk ben je dus toch verstandig geworden," zei Jeremy terwijl hij naar het dressoir liep en wat brandewijn in een glas schonk.


      "Als je bent gekomen om de spot met me te drijven, kun je beter gaan."


      "Waarom zou ik de spot met je willen drijven?" vroeg Jeremy verbaasd.


      "Ze wil me niet zien."


      "Kun je haar dat kwalijk nemen?" Jeremy nam een slokje van zijn brandewijn. "Nadat je met haar naar bed bent geweest, heb je haar als oud vuil behandeld."


      Edward bleef bij de haard staan en leunde met zijn schouder tegen de schoorsteenmantel. "Ik had niet verwacht dat ze zou weigeren om me te ontvangen."


      "Heb je alle gangbare middelen beproefd?"


      "Zoals?"


      "Je weet wel... bloemen... snuisterijen... parfum."


      "Daaraan had ik niet gedacht" Tijdens het spreken wreef Edward over zijn baard.


      "Je hebt zo lang op het platteland gezeten dat je niet meer weet hoe je het andere geslacht voor je moet winnen."


      "Waarschijnlijk wel," stemde Edward toonloos in.


      "Al te moeilijk kan het niet worden. Ik weet toevallig dat ze nog steeds van je houdt."


      "Hoe weet je dat?" vroeg Edward, plotseling geïnteresseerd.


      Jeremy fronste zijn wenkbrauwen. "Nou, een heleboel dingen wijzen daarop. Bijvoorbeeld dat ze niet ten prooi is gevallen aan de charmes van andere mannen – inclusief die van mij. En ze is in het geheim een portret van je aan het schilderen. Maar misschien is dat als dartsbord bedoeld." Jeremy grinnikte om zijn eigen grap. "Vlieg me niet aan, Eddie. Dat was maar een geintje."


      "Het doet me genoegen dat iemand hier nog iets lolligs in ziet. Maar ondertussen loopt Kelsey rond met mijn erfgenaam in haar buik en laat ze me niet in haar buurt komen."


      "Misschien heeft ze er behoefte aan dat je bewijst dat je het oprecht meent. Heb je haar je liefde verklaard?"


      "Hoe kan dat nu als ze niet met me wil praten?"


      "Zaterdagavond vergezel ik haar naar het bal van de familie Jenkins. Daar zou je haar kunnen benaderen."


      "Dat gaat niet," zei Edward resoluut. "Ik vertoon me nooit meer in een balzaal."


      Jeremy zette zijn lege glas op een mahoniehouten tafel. "Wel als je haar terug wilt."


      "Ik zal een andere manier moeten vinden."


      "Die is er niet. Je zei zelf dat ze je niet wil ontvangen."


      Edward schudde zijn hoofd. "Die vernedering wil ik niet nog een keer ondergaan."


      "Jouw vernedering kan niet erger zijn dan wat je haar hebt laten doormaken," zei Jeremy kortaf. "Ik zal je nu alleen laten zodat je daar nog eens lang en diep over kunt nadenken. Tot ziens." Met grote passen liep hij naar de deur.


      Toen Jeremy was verdwenen, liet Edward zich in een fauteuil vallen. Gefrustreerd sloeg hij met zijn vuist op de armleuning van de stoel. Hij was boos op Kelsey omdat ze hem niet wilde zien. En boos op zichzelf omdat hij zich door onzekerheid en rusteloosheid liet kwellen. Hij kon het niet aan om nog een keer een balzaal te moeten betreden. De spottende opmerkingen. De blikken van afgrijzen. Hij kon het gewoon niet!


      


      Kelsey zat in de blauwe salon - een van de drie salons van haar grote huis - naar de rozen te staren waarmee het vertrek helemaal vol stond. Dagelijks arriveerden er vele boeketten. Zonder briefje. Zonder verontschuldigingen. Alleen bloemen. Rode, witte, roze en gele rozen. Langzamerhand begon ze een hekel te krijgen aan de geur ervan.


      Drie dagen was Edward twee maal per dag bij haar aan de deur geweest. En iedere keer had ze geweigerd om hem te ontvangen. Toen waren de rozen gekomen. Ze durfde niet eens meer naar haar atelier uit angst hem tegen te komen. Omdat ze vreemd uitziende mannen op straat zag rondhangen, wist ze dat hij haar huis in de gaten liet houden.


      Toen Fenton op de deur klopte en deze behoedzaam opende, keek Kelsey om. "Ja, wat is er?"


      "N-neemt u me niet kwalijk dat ik u stoor, maar er staat een heer op de stoep die u wil spreken."


      "Wie is het, Fenton?" Kelsey stond op. "Als het Lord Salford is..."


      "Deze heer beweert uw vader te zijn."


      "Papa?" riep Kelsey verbaasd uit. "Laat hem binnen en zorg voor thee."


      "J-ja mevrouw." Haastig verliet de butler de salon.


      Even later verscheen haar vader in de deuropening met een glimlach die zo stralend was dat heel Engeland erdoor verlicht zou kunnen worden.


      "O, papa..." Ze omhelsde hem onstuimig.


      Hij grinnikte en kuste haar op beide wangen. Toen hield hij haar iets van zich af om haar te kunnen bekijken. "Ma chère, je ziet er fantastisch uit. Ben je blij om je papa te zien?"


      "Ja. Dacht je dat ik dat niet zou zijn?"


      "Ik wist het niet. Eerlijk gezegd was ik bang dat je kwaad op me zou zijn omdat ik je de waarheid niet heb verteld."


      "Ik ben wel boos geweest, maar dat ben ik nu niet meer. O, papa, ik zou niet zonder je kunnen."


      Hij drukte een kus op haar voorhoofd. "Je weet niet hoe gelukkig dat me maakt. Sinds het moment waarop je voor het eerst op mijn schoot kroop, heb ik het gevoel gehad dat je mijn eigen dochter bent. Toen je ouder werd, wilde ik het je vertellen, maar je moeder wilde er niet van horen. Na haar dood had ik de moed niet meer. Het enige wat ik altijd heb gewild, was dat jij gelukkig zou zijn, ma chère."


      "Ik ben blij dat je er bent." Kelsey trok hem mee naar een Chippendale divan.


      Toen hij was gaan zitten, keek hij naar de rozen. "Heb je veel aanbidders?"


      "Die bloemen zijn van één man afkomstig, maar ik wil niets met hem te maken hebben," zei Kelsey kalm.


      Glimlachend hief haar vader zijn vinger. "Je kunt hem zijn vasthoudendheid niet kwalijk nemen. Op die manier heb ik je moeder gekregen." Toen werd zijn aandacht getrokken door de Rubens en de Rembrandt die in het vertrek hingen. "Zo, zo, echte oude meesters."


      "Mijn laatste aanwinsten. Straks zal ik je een rondleiding door het huis geven, dan kun je mijn collectie zien. Waarschijnlijk zul je er even trots op zijn als ik."


      "Niet trotser dan ik op jou ben." Teder raakte hij haar kin aan. "Ik lees in de krant hoe beroemd je bent geworden. Is het waar dat de prins-regent je heeft gevraagd om hem te schilderen?"


      Kelsey knikte. "Ik heb hem een maand geleden geschilderd, papa. En hij flirtte voortdurend met me."


      Haar vader lachte. "En waarom zou hij dat niet hebben gedaan? Je bent een adembenemende schoonheid."


      Het bloed steeg Kelsey naar de wangen.


      "Het is gewoon waar. Ik had gehoopt dat je dat inmiddels zou beseffen." Zijn gezicht werd ernstig. "Volgens mij wist Lord Salford dit."


      Onwillekeurig gingen Kelseys handen naar haar buik. "Lord Salford is een weerzinwekkende man, papa."


      Nadat haar vader een moment naar haar handen had gestaard, zei hij: "Niet al te weerzinwekkend."


      Toen ze hem naar haar handen zag kijken, liet ze deze zakken. "Weet je het?"


      "Toen ik binnenkwam en je iets van de madonna over je had, vermoedde ik het."


      "O, papa." Lachend pakte Kelsey zijn hand. "Ik heb je vreselijk gemist."


      "En ik jou, ma chère. Maar vertel nu eens aan je papa waarom je niet met Lord Salford bent getrouwd terwijl hij voor jou naar de stad is gekomen."


      "Ik wil hem niet," zei Kelsey vastberaden.


      "Wil je niets weten van een man die tien jaar lang als kluizenaar heeft geleefd en zich nu voor jou in de openbaarheid begeeft?"


      "Hij wil me alleen als zijn maîtresse."


      "Heeft hij dat gezegd?"


      "Nee, maar..."


      "Lieve kind." Hij legde zijn hand onder haar kin om haar te dwingen om hem aan te kijken. "Voordat ik hierheen kwam, ben ik naar het dorp geweest. Toen ik naar Samantha ging, hoorde ik van haar dat hij drie maanden geleden zijn relatie met haar heeft verbroken."


      "O." Kelsey beet op haar onderlip. "Nou, misschien had hij genoeg van haar. Hij heeft me gezegd dat hij van afwisseling houdt."


      "Volgens de geruchten in het dorp heeft hij als een monnik geleefd. Hij zou gek zijn geworden en zich in zijn werkkamer hebben opgesloten."


      "Nou, dan lijkt hij nu weer te zijn hersteld."


      "Oui, maar voor jou."


      "Nee, niet voor mij. Hij geeft niets om me."


      "Al die jaren heb ik iets voor je verborgen gehouden wat ik je nu moet vertellen. Weet je dat hij vanaf je kindertijd van je heeft gehouden? Hij wist dat hij niet tegen je kon praten, maar hij reed altijd langs ons huisje om een glimp van je op te vangen. Op die manier heeft hij Clarice leren kennen."


      "Die escapade met Clarice bewijst dat hij een verachtelijk karakter heeft."


      "Non, zij heeft zich aan hem opgedrongen, en ik weet dat hij nooit met haar naar bed is geweest. Maar ze was waanzinnig verliefd op hem. De dag van het ongeluk had hij een einde aan de verhouding gemaakt. Desondanks zei ze dat ze van plan was om me te verlaten. Ik ging naar Salford en verzocht hem om met haar te praten. Dat beloofde hij."


      "Maar ik zag dat hij haar met zijn rijtuig ophaalde."


      "Oui, maar alleen omdat ik hem dat had gevraagd. Hij probeerde haar over te halen om bij mij te blijven, maar ze wilde niet naar hem luisteren. Ze was een hartstochtelijke vrouw die snel genoeg van een man kreeg. Toen hij het rijtuig keerde om haar naar huis te brengen, greep ze de leidsels en veroorzaakte het ongeluk." Met pijn in zijn stem vervolgde haar vader: "Uiteindelijk is de misvorming van zijn gezicht dus mijn schuld. Ik heb je dit nooit verteld omdat ik me ervoor schaamde. Mijn zwakte aangaande Clarice zal me tot mijn dood blijven achtervolgen. Zoveel zou een man nooit van een vrouw moeten houden."


      Toen Kelsey de tranen in de ogen van haar vader zag, sloeg ze haar armen om hem heen en huilde met hem mee. Kon Edward maar half zoveel van haar houden als haar vader van Clarice had gehouden. Bij die gedachte moest ze nog harder huilen.


      


      Op zaterdagavond om acht uur stak Mary de laatste diamanten kam in Kelseys haar. Toen deed ze een stap naar achteren om haar werk te bewonderen. "U ziet er prachtig uit, Miss Kelsey."

    


    
      Kelsey stond op en bekeek zichzelf in de spiegel. Ze droeg een laag uitgesneden baljurk van smaragdgroene zijde, afgezet met fluweel in dezelfde kleur. Haar donkere haren werden door vier diamanten kammen naar achteren gehouden en vielen in losse krullen over haar rug. "Pak mijn juwelenkistje eens, Mary. Mijn hals ziet er zonder ketting een beetje kaal uit."

    


    
      Mary haalde een kort, diamanten halssnoer te voorschijn. "Wat vind u van deze?"


      "Nee, ik wil die met de smaragden."


      Met gefronste wenkbrauwen pakte Mary de halsketting die Kelsey van Edward had gekregen. "Ik dacht dat u zei dat u die nooit wilde dragen. De laatste keer dat u hem zag, moest u overgeven..."


      "Ik ben van gedachten veranderd, en vanavond ben ik niet misselijk." Kelsey tilde haar haren op zodat Mary de ketting met de eenentwintig druppelvormige smaragden kon vastmaken.


      Er werd op de deur geklopt. Het volgende moment stak Maurice Vallarreal zijn hoofd om de deur. "Jeremy begint rusteloos te worden." Toen hij haar van hoofd tot voeten had bekeken, zei hij glimlachend: "Wat zie je er schitterend uit. Je zult alle andere jongedames op het bal in schoonheid overtreffen."


      "Waarom heb je niet een van je nieuwe kostuums aan? Ga je niet mee, papa?"


      "Waarschijnlijk kom ik iets later. Ik wil je entree niet bederven."


      "O, papa, je weet dat ik daar geen zier om geef."


      "Misschien, maar ik wel." Hij gaf haar een kushandje. "Tot straks, ma chère."


      "Goed," zei Kelsey teleurgesteld.


      Nadat ze haar bij de japon passende stola en tasje van Mary had aangepakt, begaf ze zich naar beneden.


      Jeremy stond onderaan de trap op haar te wachten. In zijn zwarte avondkleding zag hij er weer bijzonder knap uit. Toen hij haar zag, bleef hij even met ontzag vervuld naar haar kijken. Hoewel hij nooit meer over zijn gevoelens voor haar had gesproken, bleek op momenten als deze duidelijk dat hij zich nog steeds bijzonder tot haar aangetrokken voelde.


      "Hallo, wat ben je vroeg." Kelsey voelde dat ze bloosde.


      "Je ziet er betoverend uit."


      "Dat zeg je iedere keer wanneer je met me uitgaat," zei ze glimlachend terwijl ze naar de voordeur liep.


      Toen ze in het rijtuig zaten, raakte Jeremy haar hand aan. "Ik moet je iets bekennen, Kelsey. Ik weet dat je zwanger bent."


      Kelsey fronste haar voorhoofd. "Hoe lang weet je dat al?"


      "Een week geleden heb ik je er met Lizzy over horen praten. Ik heb aan Edward verteld dat je een kind van hem verwacht."


      "Dus jij bent de schuldige! Hoe kon je!"


      "Hij heeft het recht om het te weten, Kelsey."


      "Waar het mijn baby betreft, heeft hij geen rechten."


      "Hij is de vader. Hij wil met je trouwen."


      "Ik trouw niet met hem omdat hij plotseling gewetenswroeging heeft gekregen. Hij houdt niet van me. Discussie gesloten," zei Kelsey nijdig.


      Met tranen in haar ogen wendde ze haar gezicht af en keek naar het drukke verkeer op straat. Het leek wel alsof Londen nooit sliep. Ze was blij toen het rijtuig uiteindelijk stilhield voor het huis van Lord en Lady Jenkins, waar het bal al in volle gang was.


      "Vergeef me, Kelsey," zei Jeremy zachtjes terwijl een lakei het portier opende. "Het was niet mijn bedoeling om je van streek te maken."


      "Het is vergeven en vergeten." Kelsey deed haar best om te glimlachen, maar verder dan een droevige vertrekking van haar mond kwam ze niet.


      Toen Jeremy haar uit het rijtuig had geholpen, gingen ze zwijgend naar binnen. Nadat ze waren aangekondigd, werden ze hartelijk begroet door de gastheer en de gastvrouw. Lord Jenkins was een gezette man met een rood gezicht, en zijn echtgenote was een magere vrouw met een paarse tulband die haar haakneus nog sterker deed uitkomen.


      "Wat fijn om jullie te zien, Miss Vallarreal - Lovejoy." Met een glimlach om zijn volle lippen boog Lord Jenkins zich naar Kelsey over om haar in het oor te fluisteren: "Vanavond komt er iemand die u vast graag wilt zien."


      "Werkelijk? En wie mag dat zijn?" Kelsey glimlachte beleefd.


      Lady Jenkins porde haar man met haar elleboog tussen de ribben. "Schei uit, mylord. Neemt u het hem niet kwalijk, Miss Vallarreal, maar hij heeft een vreemd gevoel voor humor."


      Toen de volgende gast werd aangekondigd, moesten Kelsey en Jeremy doorlopen. Nog steeds verbaasd keek Kelsey over haar schouder naar Lord Jenkins. Hij knipoogde naar haar. Wat betekende dat? Tijd om daarover na te denken had ze echter niet omdat ze werden opgenomen in de drukte in de balzaal.


      Te midden van een groepje ijverig roddelende douairières zat Lady Shellborn, die Kelsey met haar wandelstok wenkte.


      "Zo, meisje, ik ben blij om je vanavond te zien," zei Lady Shellborn toen naderbij kwam.


      "Dat genoegen is wederzijds, Lady Shellborn." Met een warme glimlach maakte Kelsey een revérence. Sinds ze in Londen woonde, was ze de oude dame steeds beter gaan leren kennen. Ze lunchte één keer per week met haar en beschouwde haar langzamerhand als een soort grootmoeder.


      Lady Shellborn zwaaide met haar stok naar de douairière naast haar. "Maakt u alstublieft plaats voor Miss Vallarreal."


      Omdat de omgeving van Lady Shellborn zeer beducht was voor haar en haar stok, schoofde vrouw naast haar haastig naar het andere eind van de canapé.


      "Ga zitten, meisje." Lady Shellborn sloeg met haar stok op het kussen naast haar.


      Toen Kelsey zat, boog Lady Shellborn zich naar haar over en fluisterde: "Ben je al wat gunstiger gestemd jegens Salford?"


      "U weet dat ik niet over hem wil praten." Kelsey staarde naar de door artritis vergroeide handen van Lady Shellborn, die op de knop van haar stok rustten.


      "Toch zul je ooit met hem moeten praten, meisje." Met half dichtgeknepen ogen keek Lady Shellborn naar Kelsey. "Je kunt hem niet eeuwig uit de weg gaan. Hij is voor jou naar de stad gekomen, dat weet je ongetwijfeld."


      Kelsey durfde de oude dame niet te vertellen wat Edward allemaal tegen haar had gezegd. Het enige wat ze tegen Lady Shellborn had gezegd, was dat ze ruzie hadden gehad. En van het kind wist ze al helemaal niets.


      "Laten we onze avond niet bederven door over hem te praten," zei Kelsey. Toen ze de koppige uitdrukking op het gezicht van Lady Shellborn zag, voegde ze eraan toe: "Alstublieft."


      "Goed, goed," zei ze met een sluwe glinstering in haar ogen.


      Kelsey stond op het punt om te vragen wat er achter die blik zat toen Lord Stevenson naar haar toe kwam en zo diep voor haar boog dat zijn blonde krullen om zijn hoofd sprongen toen hij weer rechtop ging staan. Met een verlangende glimlach op zijn knappe gezicht vroeg hij: "Wilt u me de eer aandoen om met me te dansen, Miss Vallarreal?"


      Voordat Kelsey nee kon zeggen, antwoordde Lady Shellborn voor haar: "Natuurlijk wil ze dat." Ze gaf Kelsey een duwtje en zei: "Je kunt je maar beter snel gaan amuseren, meisje."


      Toen Lord Stevenson haar naar de dansvloer leidde, keek Kelsey over haar schouder naar Lady Shellborn. Ze vroeg zich af waarom de oude dame er zo zelfvoldaan uit. En waarom moest ze zich "snel" gaan amuseren? Eerst had Lord Jenkins vreemd gedaan, en nu Lady Shellborn. Wisten ze iets wat zij niet wist?


      Twee uur later was Kelsey doodmoe van het dansen en het ontwijken van haar bewonderaars. Toen ze de gele jas van Lord Stevenson even verderop zag opduiken, verstopte ze zich vlug achter een groepje hoge varens in potten. Lord Stevenson was een van de vasthoudender vrijgezellen die het op haar vermogen hadden voorzien. Ze had horen fluisteren dat hij tot over zijn oren in de speelschulden zat.


      Toen Lord Stevenson was gepasseerd, duwde ze de varens iets uiteen en speurde de balzaal af op zoek naar Jeremy. Hij bevond zich op de dansvloer met Lady Fulton, een weelderige blondine die volgens de geruchten mannen verslond alsof het bonbons waren. En ze zag eruit alsof ze ieder moment haar tanden in Jeremy kon zetten.


      De muziek zweeg. Kelsey kwam achter de varens vandaan om Jeremy uit de klauwen van Lady Fulton te rukken en hem te zeggen dat ze naar huis wilde. Het volgende ogenblik hoorde ze een lakei aankondigen: "De hertog van Salford."
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      Kelsey en alle andere aanwezigen keken op. Plotseling kon men een speld horen vallen in de balzaal.


      Roerloos stond Edward in de deuropening naar de vele mensen te staren. Zijn gezicht was even wit als de marmeren vloer. Hij had zijn handen met zo veel kracht tot vuisten gebald dat zijn spieren op het punt van knappen leken te staan.


      De moed die het hem had gekost om naar het bal te komen, was fenomenaal. Kelsey had diep medelijden met hem. Net toen ze een stap in zijn richting wilde doen, galmde de stem van een lakei: "Mr. Vallarreal."


      Achter Edward verscheen haar vader, evenals Edward geheel in het zwart gekleed. Hij keek de balzaal in, liet de pijnlijke stilte op zich inwerken en merkte toen op hoe doodsbang Edward eruitzag. Haar vader glimlachte, een charmante glimlach die tot in alle hoeken van de balzaal doordrong en alle blikken naar hem toe zoog.


      Met een nonchalant handgebaar zei hij: "Bonsoir, bonsoir." Hij wierp de gasten een kus toe als een toneelspeler die een open doekje krijgt. "De had me niet gerealiseerd dat ik zo bekend was, maar ik zie dat de meesten mijn werk kennen. U vleit me..." Na een diepe buiging te hebben gemaakt, pakte hij Edward bij de arm en trok hem mee de balzaal in.


      Terwijl Kelsey naar hen keek, bedacht ze dat ze de twee aantrekkelijkste mannen in de zaal waren. Het viel haar op dat Edward zijn baard niet had afgeschoren, maar had geknipt. Hoewel de baard de littekens op de onderkant van zijn gezicht aan het oog onttrok, was het grote litteken dat van zijn voorhoofd onder het lapje voor zijn oog door naar zijn jukbeen liep, nog steeds zichtbaar, waardoor hij er exotisch gevaarlijk en onweerstaanbaar uitzag.


      De betovering was verbroken. De muziek begon te spelen en de gesprekken kwamen weer op gang. De Londense aristocratie verdrong zich om Edward en haar vader om te worden voorgesteld.


      Toen Kelsey naar haar vader keek, zag ze dat hij in zijn element was. Hij kuste alle dames de hand en glimlachte naar de heren alsof hij hen al zijn hele leven kende. Zijn charisma was ongelooflijk.


      Zelfs Lady Shellborn viel ten prooi aan zijn charmes. Terwijl haar vader haar de hand kuste, knipoogde ze over zijn schouder naar Kelsey. Toen bewoog ze met een zelfgenoegzame glimlach op haar gerimpelde gezicht haar wenkbrauwen in de richting van Edward. Nu wist Kelsey wat Lady Shellborn en Lord Jenkins voor haar verborgen hadden gehouden. Ze hadden geweten dat Edward zou komen.


      Lady Fulton drong zich naar Edward toe en begon een gesprek met hem. Ze raakte zijn hand aan alsof ze een goede kennis van hem was. Met over elkaar geslagen armen en een schuin hoofd sloeg Kelsey hen gade.


      Jeremy dook naast Kelsey op en zei: "Ik had niet gedacht dat Edward zou komen."


      "Ik kan het ook nauwelijks geloven," zei Kelsey, nog steeds tegen haar jaloezie vechtend. "Waarom zou hij zijn gekomen?"


      "Kijk... daar heb je je antwoord."


      Omdat Edward een kop boven de andere gasten uitstak, kon ze hem zien rondkijken, op zoek naar haar.


      "Volgens mij moet je hem van Lady Fulton redden voordat ze nogmaals haar klauwen in hem slaat."


      "Wat bedoel je met 'nogmaals'?" Ofschoon Kelsey nonchalant probeerde te klinken, hoorde ze de jaloezie in haar stem.


      "Toen hij in Oxford studeerde, had hij iets met haar."


      "Jammer dat ze niet zijn getrouwd. Ze verdienen elkaar."


      Jeremy wierp zijn hoofd naar achteren en lachte. Over het hoofd van Lady Fulton keek Edward in hun richting. Hij zag Kelsey onmiddellijk. Langzaam ging zijn blik van haar gezicht langs haar lichaam omlaag, om vervolgens terug te keren naar haar gezicht.


      Kelsey voelde een diepe blos naar haar wangen stijgen. Ze wist niet of die werd veroorzaakt door het onmiskenbare verlangen in zijn blik, of door het feit dat haar hele lichaam op hem had gereageerd.


      Zonder haar met zijn blik los te laten, begon bij zich een weg naar haar toe te banen. Haar hart bonsde. Gesprekken verstomden en hoofden draaiden. Kelsey dacht dat ze door de grond zou zinken.


      Met enkele grote stappen was Edward bij haar. "Hallo, liefste."


      Zijn diepe, fluweelzachte stem raakte Kelsey diep. Het duurde een ogenblik voordat ze haar zelfbeheersing voldoende had herwonnen om te zeggen: "Ik ben je liefste niet."


      "Natuurlijk wel." Edward pakte haar bij de arm en trok haar mee naar de dansvloer. Nadat hij haar dichter tegen zich aan had gedrukt dan fatsoenlijk was, zette hij een wervelende wals in.


      "Ik wil niet met je dansen." Kelsey deed vruchteloze pogingen om zich los te trekken.


      "Dit is geen goed begin. Je zou een beetje moeten glimlachen, anders denken de andere gasten dat je je niet op je gemak voelt."


      "Als je een gewillige partner wilt, moet je met Lady Fulton dansen... of met Samantha."


      "Bespeur ik jaloezie in je stem?" Hij grinnikte zelfvoldaan.


      "Beslist niet." Hooghartig stak Kelsey haar kin vooruit.


      "Wanneer je mijn vrouw bent, zal ik je geen enkele reden tot jaloezie geven."


      "Je vrouw!" riep Kelsey zo luid uit dat andere dansparen naar haar keken. Haastig liet ze haar stem dalen. "Ik word nooit je vrouw."


      "Op dat punt verschil ik met je van mening. In sommige opzichten ben je al mijn vrouw." Zijn blik ging naar haar decolleté. "Die smaragden staan je prachtig, maar ik zou je er liever mee zien terwijl je verder niets aan hebt. Weet je hoe hevig ik ernaar heb verlangd om je zachte huid tegen mijn lippen te voelen, om je hartstocht te voelen, om je in je extase mijn naam te horen roepen?"


      "Schei uit." Naar adem snakkend leunde ze tegen hem aan. Haar borsten tintelden waar ze contact maakten met zijn bovenlichaam, en haar tepels werden onmiddellijk hard. In haar onderlichaam ontstond een warm gevoel. Ze was zich zo intens van hem bewust dat haar huid brandde waar hij haar rug en haar hand aanraakte.


      Hij draaide haar in het rond tot ze er duizelig van werd. Abrupt hield de wereld op met tollen. Toen ze zich realiseerde dat de frisse buitenlucht langs haar huid streek, keek ze om zich heen. Hij had haar naar het terras aan de achterkant van het huis geloodst.


      "We zouden niet hier buiten moeten zijn," zei ze met een stem waarvan ze zelf hoorde dat hij niet overtuigend klonk.


      Hij grinnikte. "Neem maar van mij aan dat het verstandig was om naar buiten te gaan, want anders had ik ons allebei in verlegenheid gebracht. Als ik nog een minuut langer met jou zo dicht bij me in die balzaal was gebleven, had ik iets onbezonnens gedaan, zoals dit..."


      Hij tilde haar op.


      "Wat doe je? Zet me ogenblikkelijk neer!" Zonder zich iets van haar protesten aan te trekken, droeg hij haar de tuin in. "Als je denkt dat je me kunt verleiden en me zo op andere gedachten kunt brengen, vergis je je. Ik trouw niet met je omdat je plotseling een erfgenaam wenst. Ik trouw niet met een man die niet van me houdt. Nee, dat neem ik terug. Je kunt niet van me houden. Van iemand houden is iets waartoe je eenvoudig niet in staat bent. Het enige wat je drijft, zijn je lage lusten."


      Toen hij zijn hoofd naar achteren wierp en in lachen uitbarstte, haalde ze uit om hem te slaan. Hij greep haar pols en zette haar neer.


      "Dat verlangen om me te slaan, moet je werkelijk bedwingen. Ik voel liever je lippen tegen mijn wang dan je hand." Nadat hij haar naar zich toe had getrokken, sloeg hij zo stevig zijn armen om haar heen dat ze zich niet meer kon bewegen.


      "Als je me niet loslaat, zul je meer voelen dan mijn hand." Toen ze om zich heen keek, zag ze dat ze in een prieel stonden.


      "Luister, Kelsey." Zijn stem kreeg een tedere klank. "Ik wil met je trouwen, en niet alleen vanwege het kind."


      "Nee." Ze schudde haar hoofd. "Je wilt niet met me trouwen omdat je van me houdt, maar omdat je een erfgenaam wilt. Heb je niet zelf tegen me gezegd dat je niets om me geeft?" Haar stem stokte en in haar ogen blonken tranen. "Je hebt me alleen maar gebruikt... als... als een..."


      "Het spijt me zo dat ik je pijn heb gedaan. Geloof dat alsjeblieft." Voorzichtig nam hij haar gezicht tussen zijn handen. "Die dingen heb ik alleen maar gezegd omdat ik niet wilde dat je de rest van je leven aan mij zou vastzitten. Je bent zo mooi. Ik wilde dat je een man zou vinden die zich niet voor de rest van de wereld verborgen hield. Maar toen ik hoorde dat je in verwachting was, realiseerde ik me dat ik niet zonder je kan leven. Ik houd van je..."


      Na enige tijd te hebben gezwegen, veegde Kelsey de tranen van haar gezicht en keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. "Meen je dat?"


      "Ja."


      "Echt waar? Want als je het niet meent dan…."


      "Echt waar Kelsey. Op wat voor manier kan ik dat bewijzen?"


      "Door me te kussen." Ze glimlachte naar hem.


      Hij boog zich over haar heen en kuste haar, eerst teder, daarna hartstochtelijker. Nadat ze haar armen om zijn nek had geslagen, opende ze haar lippen voor hem.


      Zijn handen woelden door haar haren. Een voor een vielen de diamanten kammen op de leien vloer van het prieel.


      "O, hemel, wat heb ik ernaar verlangd om je haren te voelen," fluisterde hij met zijn lippen tegen de hare terwijl hij zijn vingers door haar zijdezachte krullen liet gaan. Toen kuste hij haar opnieuw.


      De onstuimgheid van zijn kus benam Kelsey de adem. Toen voelde ze zijn handen naar haar borsten gaan. Ze kreunde terwijl bij door haar baljurk heen haar tepels streelde.


      "Miss Vallarreal!"


      Bij het horen van de stem van Lord Stevenson maakte Kelsey een geïrriteerd geluid.


      "Wie is dat in vredesnaam?" bromde Edward terwijl hij Kelsey losliet en een stap naar achteren deed.


      "Een bewonderaar, vrees ik."


      De gele jas van Lord Stevenson lichtte op in de maneschijn toen hij het prieel betrad. "Bent u dat, Miss Vallarreal?" Lord Stevenson tuurde in het donker. Toen hij Edward zag, werden zijn ogen groot. "O, neemt u me niet kwalijk. Ik wist niet dat u gezelschap had."


      Dreigend ging Edward vlak voor de jongeman staan. "We zijn onze verloving aan het vieren," snauwde hij. "U kunt beter weggaan voordat ik me aan u ga ergeren."


      "O." Lord Stevenson klonk beledigd. Met een stijf buiginkje verliet hij het prieel.


      Toen zijn voetstappen wegstierven, zei Kelsey: "Dat was niet erg aardig van je."


      "Ik had ook geen zin om aardig te doen."


      "Je zou echt moeten proberen om wat aan die prikkelbaarheid van je te doen," zei Kelsey terwijl ze haar armen om zijn middel sloeg.


      "Tot we getrouwd zijn, zal daar waarschijnlijk geen verandering in komen. En daarna misschien ook niet, tenzij ik je helemaal voor mij alleen heb."


      "Ik had al gehoopt dat je dat zou zeggen. Kunnen we op het platteland gaan wonen? De stad bevalt me niet."


      "We kunnen zelfs op de noordpool gaan wonen als jij dat wilt. Samen met jou ben ik overal gelukkig. Zo, waar waren we gebleven?" Hij kuste haar nogmaals.


      Pas heel veel later kwamen ze uit het prieel, gelukkig, voldaan en vervuld van elkaar.
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      Twee jaar later was Edward in de salon op handen en voeten kiekeboe aan het spelen met zijn zoon en erfgenaam, Edward James Huntington Noble II. Toen hij voetstappen hoorde, tilde hij Edward jr. snel op en ging waardig op de canapé zitten.


      Kelsey kwam binnen. Ze keek naar het dekentje op de grond, en vervolgens naar Edwards verwarde haren en de pluisjes wol van het vloerkleed die tegen de knieën van zijn zwarte broek kleefden. Lachend zei ze: "Je kunt maar beter wat aan je haar doen. Griffin en Lizzy komen dadelijk."


      Edward glimlachte naar haar terwijl hij met zijn handen zijn haren gladstreek. Nadat hij Edward jr. weer op de grond had gezet, ging hij achter Kelsey staan en sloeg zijn armen om haar middel. "Hun timing is bijzonder slecht. Hoe voel je je?" Hij wreef met zijn neus door haar hals en legde zijn handen tegen haar buik.


      "Zoals iedere vrouw die acht maanden zwanger is. Dat vind ik een oneerlijke vraag."


      Hij draaide Kelsey naar zich toe en kuste haar charmant pruilende lippen.


      Zo troffen Lizzy en Griffin hen aan.


      "Laat je haar ooit met rust, Salford?" informeerde Griffin terwijl hij de kamer in wandelde met zijn dochter Megan op de arm.


      Om die schimpscheut moesten Lizzy en Kelsey lachen.


      Edward liet Kelsey los en zei: "Jou zou ik dezelfde vraag kunnen stellen." Hij keek naar Lizzy’s dikke buik, en toen weer naar Griffin.


      Griffin barstte in lachen uit. "Daar heb je gelijk in."


      Edward jr. keek op en richtte zijn donkere ogen op Megan. Kraaiend van vreugde waggelde hij naar haar toe.


      "E-ddieee!" riep Megan terwijl ze zich uit de armen van haar vader probeerde te wurmen. Griffin zette haar neer. Enkele ogenblikken later ontmoetten Megan en Edward elkaar in het midden van de kamer. Ze staarden elkaar aan. Toen gaf Edward haar het dekentje dat hij in zijn hand hield.


      "Neef en nicht zijn onafscheidelijk." Lizzy liep naar Edward en kuste hem op de wang.


      Edward omhelsde haar. "Inderdaad."


      Inwendig glimlachend sloeg Kelsey hen gade. Lizzy en Edward waren naar elkaar toe gegroeid. Ze vond het heerlijk om hen met elkaar te zien omgaan zoals broers en zusters met elkaar behoorden om te gaan.


      Ze keek naar het door haar gemaakte schilderij van Edward dat op de schoorsteenmantel hing, en daarna naar de man zelf. Toen Edward haar blik voelde, knipoogde hij naar haar. De liefde die uit zijn ogen straalde, gaf zijn gezicht een warme uitdrukking. Het ijs was voorgoed verdwenen.
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